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UREDNIKOVA POŠTA 


ČLANAK DRA MARAKOVIĆA O ŠENOI. 
U Feuilletonu donosimo članak dra Marako- 
vića o Šenoi. Ovo je zbilja jedan rijetko uspjeli 
članak o velikom Šenoi, koji je neobično jako 
i koncizno okarakteriziran u ovom sažetom 
članku. Ovaj je članak bio štampan u kalendaru 
»Napredak« za 1932. godinu i mi ga naročitim 
dopuštenjem auktora prenosimo i upozoravamo 
na njega svoje čitače. 

MATO PAL JUG, Imaš talenta. Samo se oprez- 
nije služi frazom i pazi da 'bude svježa i origi- 
nalna. Od ciklusa Misa uzeo sam prve dvije 
pjesme. Javljaj se i dalje. Pozdrav svima našima, 

DANILO ČOVIĆ. Od posljednje pošiljke 
nisam mogao ništa izabrati. Pošalji nešto drugo. 
Pozdrav. 

J. LIBRIĆ. Tvoje pjesme nose jaki pečat »so- 
cijalnih stihotvorenijomanija«. Ipak možda ne- 
što uđe. Ako imaš srca za ljude, onda nastoj 
to umjetnički proosjetiti i na temelju toga stva- 
rati. Jer loše fotografije u riječima još nisu 
umjetnost. Umjetnost čak ne bi bila ni precizna 
fotografija. Čitaj mnogo katoličke pjesnike, 

M. P.-Š. B. Poslana crtica je suviše počet- 
nička da bi mogla u »Luč«. Vježbaj se dulje vre- 
mena, jer mislim da ga imaš, hvala Bogu, još 
dosta pred sobom, pa onda pošalji. Možda ne- 
što bude i od tebe. Pozdrav. 


I. D. BALENTOVIĆ. Iz poslanog sam ciklusa 
uzeo dva jesenska štimunga i to onaj s početka 
i onaj s konca. Drugo nisam uz najbolju volju 
rmogao uzeti u obzir, Ti i onako šalješ na razne 
strane možda će Ti ostatak štampati koji drugi 
list. Živio. 4 

ZDRAVKO — DUBROVNIK. Tvoje pjes- 
mice su nešto nategnute, a osim toga imaju 
i formalnih pogrešaka. Tako u »Sonetu« Ti sri- 
češ: hitam — hitam, a posljednje dvije strofe 
uopće nemaju srokova. Uza sve to što ne mogu 
uvrstiti Tvojih stihova ne mogu reći da nema 
smisla, da dalje pišeš. Što više, ja Ti prepo- 
ručujem da se i opet javiš uredništvu. Samo pazi 
da pjesma lijepo i glatko teče i da srokovi ne 
budu skokovi. 

I.D. A. N. Jedna pjesma ulazi, dok su »Bo- 
rovi« i »Moji mladi snovi« u košu, t. j. bili su u 
košu, jer dok Ti ovo budeš čitao koš će se mnogo 
puta isprazniti i napuniti. »Moji mladi snovi« 
po ideji su dobri, ali obrada je razvučena, po- 


navljaš se, nema krepkog izraza, »Noć« je u ne- 
mogućem petercu. 

PE — FU. Jedna pjesmica izlazi. Druga obra- 
đuje hvalevrijedne misli, ali je obrada banalna. 

F. N. U Tvojoj »Simfoniji kasne jeseni« za- 
gudio si u previše sumorne žice. U par redaka 
govoriš o kiši, vjetru, potoku i t. d. pa završu- 
ješ sa upitom »Dali će proljeće ikad doći $« — 
»O doći će doći«, Pa zašto tada tuga. Zar je u je- 
seni samo pustoš i umiranje, zar u jeseni nema 
i lijepih slika, zar je samo tuga i umiranje € 

S. Š. S. Jedna pjesmica, malo dotjerana, bit 
će tiskana. Druge dvije se odlikuju lijepim 
idejama, ali se očito vidi da ih piše pero, koje 
nije još sigurno pa se zaleti. Tako Ti pišeš na- 
jedamput, da 

— — — oko farma negdje 
sada voda vrije... 

Gdje su, druže, farme, a gdje smo mi € Pje- 
sma »Majci« je proza. 

PRETPLATNICI »LUČIĆ VRLO DOBRO 
VIDE, da je svaki broj »Luči« sve bolji i bolji. 
Imamo mnogo priznanja sa strane naših prija- 
telja, koji vele, da su vrlo zadovoljni s uređiva- 
njem »Luči«. Međutim nitko od naših pretplat- 
nika ne pita, a kako je s pretplatom # U to bi 
se sada trebali malo zamisliti i poraditi, da se 
čim prije i što više pretplate plati za »Luč«, 
kako ne bi imale neprilike s izlaženjem. Poradi 
toga molimo sve pretplatnike, koji imaju i naj- 


“ manje duga, da ga čim prije podmire, a one, 


koji su podmirili stari dug, da što više uplate 
na račun nove pretplate. 

DOLAZE NAM EVO BOŽIĆNI BLAGDANI, 
preko kojih bi morali nešto više misliti i na našiu 


»Luč« Mnogi će od vas poći preko božićnih . 


ferija kući, pa kada se budu vraćali, neka ne za- 
borave, da nešto spreme i za pretplatu »Luči«, 
Povjerenici opet treba da upozore svoje pret- 
platnike, da na svaki način iza božićnih ferija 
uplate jedan dio pretplate. Oni, koji su podmi- 
rili svoju pretplatu, neka nastoje među svojim 
prijateljima naći još po kojega novog pretplat- 
nika. Tako neka nam svima preko božićnih 
ferija bude na pameti, da po nešto učinimo za 
napredak naše »Luči«. Nemojte, da ova poruka 
uprave ostane bez uspjeha, nego se i na djelu 
pokažite, da vam je stalo do što boljeg napretka 
naše »Luči«, Inače svima : SRETAN BOŽIĆ 1 


UPRAVA: Zagreb, Trenkova 1. 
»Luč« izlazi svaki mjesec. 


— Na upravu se šalju narudžbe, reklamacije i pretplata, 


PRETPLATA za đake 30.— Dinara, za ostale 60.— Dinara. 

UREDNIŠTVO : Zagreb, Trenkova ul. 1. — Na uredništvo se šalje suradnja za list. 

»LUČ« UREĐUJE Ivo Lendić. — Za uredništvo odgovara: dr. Mijo Maričić, Zagreb, 
: Trg Kralja Tomislava 2, Vlasnik : Dr M. Maričić. 


TISKARA »NARODNE PROSVJETE« Zagreb, Trenkova 1. (Za tiskaru odgovara Rajmund 


Sušin, Maksimirska 47.) 


USPJESI TEHNIKE 


STROJEVI TJERANI SUNČANIM SVIJE- 
TLOMI. Iako ova naša rubrika ima naslov »Us- 
pjesi tehnike ipak kadikad moramo, obrađujući 
pojedina pitanja, konstatirati i neuspjehe te 
nepravilne pojave u primjeni egzaktnih teko- 
vina. I kod ove bilješke o predmetu strojeva, 
koji imadu biti tjerani sunčanim svijetlom 
.moramo konstatirati jednu takvu činjenicu. 
Radi se naime o ovom: Pred par mjeseci 
je u dnevnim novinskim vijestima u Evropi 
osvanula iz Lenjingrada datirana vijest prema 
kojoj je uspjelo napraviti sunčani stroj. U le- 
njingradskom  aktinometričkom institutu  pro- 
fesor Joffe je navodno bio konstruirao svjetlo- 
stanicu, koja zrake sunca direktno pretvara u 
električnu energiju. Iako je taj pronalazak ve- 
za1na ime učenjaka, koji je u fizikalnom svijetu 
poznat, ipak smo na jednom mjestu još tada 
tu vijest primili s rezervom, To je bilo oprav- 
dano. Pokazalo se da nije učinjen nikakav pro- 
nalazak, koji bi bio znatan korak naprijed od 
dosadašnjih uspjeha dra Langea i Schottkya. 
Pokazalo se da je primjenljivost tih svjetlo- 
stanica u svrhu transformacije energije svjetlo- 
elektrika u ubrojivim količinama neprimjetljiva. 


Tako će za dugo vremena vjerojatno kao 
jedini stroj na svijetlo ostati onaj oblika i prin- 
cipa prikazanog na našoj slici. Tu se vidi dio 
naprave sunčanih strojeva u Medui na Nilu 
u Egiptu. To je velika naprava sunčanih stro- 
jeva za pogon uređaja, koji reguliraju nata- 
panje tla vodenim zaustavama. Sunčane zrake 
se kupe pomoću cilindričnih paraboličkih ploha, 
koje 05% primljenih sunčanih zraka reflekti- 
raju u žarište. Žarišnom osi je provedena cijev, 
U cijevi je voda. Ona se toliko ugrije, da njezina 
para tjera postrane strojeve. Stupanj iskoriš- 
ćavanja primljene toplinske energije pri trans- 
formaciji u mehaničku energiju je vrlo malen 


tako da se ne postizava željeni efekat, a to je 
što jeftinije iskoristiti prirodno vrelo energije. 
Naš fizikalni svijet pozna već različite oblike 
energije, koji su općenito vidljivi. Mi govorimo 
o mehaničkoj, električnoj, kemijskoj, toplin- 
skoj kao i o energiji zračenja. Isto tako znademo 
i to, da se ove energije mogu transformirati 
jedna u drugu. Pa mi se i dnevno koristimo 
takvim  pretvorbama energije i to u velikoj 
mjeri. Tako dobivamo iz kemijske energije 
ugljena ili plinova toplinsku energiju pare, 
ova nam u turbini daje mehaničku energiju, 
ova generatorom daje električnu, koju ili upo- 
trebljavamo na mjestu potrošnje ili opet služi 
u drugoj transformaciji (svjetlo, toplina, kemij- 
ske sile i dr.). Električnu energiju možemo 
dobiti neposredno iz kemijske (element, akumu- 
lator) i iz toplinske (termoelement), ali možemo 
i energiju zračenja, na pr. vidljivo svjetio ne- 
posredno pretvoriti u elektricitet, Ovo je upravo 
temeljno pitanje pretvorbe sunčanog svijetla 
u električnu energiju, ali iako je na njemu ra- 
đeno već skoro jedno stoljeće (u zadnje vrijeme 
spomenuti dr Lange, Schottky, Joffe i drugi) 
ipak se praktički još nikako ne može govoriti 
o kakvom pogonu na taj način dobivenim stru- 
jama. Svjetlo-stanice ili foto-stanice ili moderne 
alkali-stanice, iako imadu velike primjene u 
modernoj nauci i tehnici, ipak su još neupotre- 
bljive kao stanice modernog sunčanog stroja. 
Tako i Joffeovi radovi ne mogu imati praktič- 
nog značenja kao što je to alarmirala novinska 
vijest iz SSSR. Mi ćemo se još obratiti na pi- 
tanje transformacije energije svijetla u elek- 
tričnu energiju, jer je to pitanje vezano i na 
modernu = radiofoniju,  tonfilm,  elektrodina- 
mičke sisteme za pojačavanje oscilacija i slično. 


Du 


VJEŠTINE 


I. 


PISMO INDIJANACA. Naša »domaću za- 
daću« riješili su sa uspjehom mnogi. Riješenje 
sglasi ovako: Dva Indijanca nisu imala 
hrane i navečer legoše gladni spavati. 
Stoga ustadoše rano i otiđoše u lov. Sreća 
im je poslužila i ulovili su»mnoge hrane« 

Eto tako se iz ovih nekoliko znakova mogu 
napraviti lijepe i »čitke« rečenice, Međutim da 
vidimo kako izgleda hrvatsko-indijansko rije- 
šenje. Evo ga: 


ČLAN zh 


Qg fin 


Međutim da nastavimo sa iznosenjem i tuma- 
čenjem znakova indijskog pisma: 


& os ed 


8. da Kio, 


I. Sigurno se i sami dosjećate da bi ova 
pera mogla značiti poglavicu, te uistinu ovaj 
znak znači »plemenski poglavica«. 

2. Vidimo nekoliko ljudi koji sjede u krugu. 
To je »vijeće plemenskih poglavica«. 

3. Znak sličan onome što znači »rat«. Ovdje 
je strjelica odapeta, dakle znači borba se već 
vodi to jest »napadaj« je tu. 

4. Vidimo glavom dolje okrenutog izobli- 
čenog čovjeka. To je »mrtvac« ili »truplo«. 

5. Munju, kako vidite, umiju nacrtati i 
Indijanci, ali ovaj znak kod njih ne znači elek- 
tričnu struju kao kod nas već to znači brzinu. 

6. Vidimo primitivno nacrtanu vatru i dim. 
Ovo dakle može značiti i vatru i požar, ai ,,za- 
paliti nešto,“ 

7: Vidimo znak koji predstavlja čovjeka. 
Donji dio je posebno markiran pa to znači 
»ženu« a manji znak »dijete«. 

8. Vidimo isti znak sa spojnom crtom, za 
koju smo već prije kazali da označuje rodbin- 
ski odnos, dakle su to majka i dijete. 
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III. 


Mislimo da je već svima dosta ove jednolične 
indijanske mudrosti« pa da bi mogli i završiti. 
Mi ovim brojem evo i završavamo i zadajemo 
svim marljivim čitačima novi zadatak, malo 
dulji i teži nego što su dosadanji, ali uza sve to 
takav, da će ga moći riješiti dosta naših čita- 
laca i tako se natjecati za naše konačne nagrade, 
koje će ih, nadamo se, vrlo obradovati. 

»Velika nagradna domaća zadaća« glasi: 

»Jedan indijanski poglavica sazvao je ratno 
vijeće koje se sastalo navečer i vijećalo čitavu 
noć. Vijeće je odlučilo da se povede rat. Pripre- 
me su trajale tri dana. Ranim jutrom krenuše 
mnogobrojni ratnici. Čamcima pređoše rijeku, 
a iza toga su tri noći uzastopce hodali i konačno 
otkrili u planinskom kraju sjedište neprijatelj- 
skog plemena. Pošto su vidjeli da je u neprija- 
teljskom taboru glad i bolest od koje su mnogi 
pomrli navališe brzo i začas ubiju mnoštvo 
ljudi i poglavicu te popale tabor i hodahu tri 
dana do svoga tabora vodeći sobom žene i djecu 
svojih neprijatelja.« 

IV. 


Naše nagrade su ove: 

I. Nagrada: Jedan Kodakov 
aparat. ,Hawk Eye“ 4x65 

II. Nagrada : Jedan šah. 

III. Nagrada: Krasna slika biskupa Mah- 
nića. 

IV. Nagrada : Zlatno naliv pero. 

V. Nagrada: Jedna mala »štamparija«. 

VI. do XXV. Nagrada: Razne knjige. 

Natjecati se mogu svi čitatelji »Luči«. Uvjeti 
natječaja su ovi: 

1. Treba u što skorijem roku (najkasnije do zo. 
siječnja) poslati riješenje  »velike nagradne 
domaće zadaće« na adresu: Uredništvo »Luči« 
— (Velika nagradna zadaća) — Zagreb, Tren- 
kova ul. 1. I. kat. 

2. Svaki natjecatelj mora naći barem još 
jednog pretplatnika »Luči« To može dokazati 
na dva načina i to : a) da pošalje njegovu adre- 
su ili b) da pošalje izjavu povjerenika koji po- 
tvrđuje da je natjecatelj našao najmanje jednog 
pretplatnika »Luči«. 

Kako vidite, uvjeti su vrlo lagani. »Zadaću« 
riješiti to je vrlo lagan posao, jer nije važno 
dali će svaki znak biti upravo tačno prerisan. 
Glavno je, da znakovi budu upotrebljeni tako 
da se može razumjeti što je »pisac« htio reći. 
Glede drugog uvjeta uopće ne treba gubiti 
riječi : »Luč« je tako jeftina i po općem prizna- 
nju tako zanimljivai dobro uređena, da će biti 
upravo igračka naći ne jednog nego i više pret- 
platnika. 

Nagrade će se podijeliti ovako : 

U određeni dan sastat će se glavni suradnici 
»Luči« (Mladi Junak«, urednici svih rubrika 
i predstavnici glavnog odbora Podmlatka Apo- 
stolata sv. Ćirila i Metodija i Kat. đačke Lige) 
saslušat će se referat »Mladog Junaka« o stiglim 


fotografski 


riješenjima, kao i referat predstavnika uprave 
»Luči« pa će se tada odrediti tko se smije natje- 
cati, Natječu se svi koji izvrše oba uvjeta. Za- 
tim će se izdvojiti pisebno vrijedni sabirači 
pretplatnika, koji odmah ulaze u uži izbor, a 
između ostalih se ždrijebom izvlači onoliko 
natjecatelja koliko bude praznih mjesta (svih 
nagrada ima 25). i zatim se obavlja između 
25 imena uži izbor i to: 1. pet prvih nagrada i 
2. dvadeset ostalih nagrada. 


O odluci će se sastaviti zapisnik koji će biti 
objavljen u »Luči«, a nagrade će se odmah raza- 
slati svim. dobitnicima, 

Kako ima lijep broj nagrada, a među njima i 
osobito vrijednih očekujemo, da će se odazvati 
lijep broj natjecatelja i tako će za »Mladog 
Junaka« biti dosta »posla bez posla«, ali će zato 
biti i veselja, Svima od srca želi »Sretan Božić« 
i prvu nagradu vaš : 

MLADI JUNAK. 


FILATELIJA 


O SPECIJALIZIRANJU. Sakupljanje ma- 
raka u našim mladim godinama je gotovo opća 
pojava. Do par godina opet vidimo kako su 
se vidno prorijedili redovi tih nekada odušev- 
ljenih filatelista (ili sakupljača maraka). Samo 
nekolicina ostane onih, koji će dalje ozbiljno 
sakupljati i voljeti marke, te ih po raznim si- 
stemima svrstavati u svoje zbirke ili kolekcije. 
Tada dolazimo do jednog veoma važnog pita- 
nja u filateliji. A što ćemo sakupljati # Da li 
marke cijeloga svijeta ili ne £ O tom ne razmiš- 
ljamo, a i ne smijemo, u početku sabiranja. 
Tada moramo sakupljati sve marke, pa da ka- 
snije sami uvidimo, za koju grupu imamo naj- 
više interesa i simpatija. Tad se počimamo spe- 
cijalizirati u sabiranju maraka. Specijaliziranje 
iz dana u dan biva sve raširenije. Tome ima više 
uzroka. Teške ekonomske prilike danas rijetko 
kome dozvoljavaju da se ozbiljno bavi sakup- 
ljanjem maraka cijeloga svijeta. Na specijali- 
ziranje nas goni i upravo golemo mnoštvo no- 
vih maraka i mnoga spekulativna izdanja. 
Radi toga se mnogi filatelisti ograničuju ili na 
kontinente, ili na manje skupine zemalja (n. pr. 
balkanske, romanske, mongolske ili južno- 
američke zemlje i države, ili Francuska, Špa- 
njolska, Holandija, Portugalska, Italija ili En- 
"gleska s kolonijama itd.) ili samo na pojedine 
države. U ovom zadnjem slučaju dolazi u ob- 
zir gotovo jedino domovina sakupljača. Ali 
ima i jedna druga vrst podjele, To je kad se 
marke (bilo koje prije navedene skupine zema- 
lja) sakupljaju samo u stanovitom razdoblju 
godina (n. pr. do svjetskog rata, ratne ili po- 
ratne marke). Ima još filatelista, koji sakup- 
ljaju samo jubilarne i prigodne marke ili jedno- 
stavno sebi odrede bilo koju skupinu, Pisac 
ovih redaka bavi se specijalnim sakupljanjem 
naših maraka, te će o tom progovoriti u nared- 
nom broju »Luči«. 

SASTAVLJANJE KOLEKCIJA I ZBIRKI. 
Uz sakupljanje najvažnije je pitanje u fila- 
teliji, kako da sastavimo svoju zbirku ili ko- 
lekciju. Kao djeca o tome ne vodimo mnogo 
računa. Imademo naš mali »Album« sa nekoliko 
tiskanih slika maraka, pa kad pribavimo koju 
novu marku odmah gledamo da li »pasira«, 
t.j. da li je njezin lik tiskan u našem »albumu«, 
Razumljivo je, da u jednom ovako sažetom al- 
bumu (cijeli svijet najviše oko 30 strana) mogu 
biti zastupane samo neke marke (pa čak i države, 
osobito kolonije) i pored njih može biti ostav- 


ljeno veoma malo prostora za slobodno lijep- 
ljenje. Rezultat je toga obično da mladi sakup- 
ljači traže samo one malobrojne marke što im 
»pasiraju« a ostale proglašuju smiono i jedno- 
stavnim  falsifikatima. Dakle negativan rezul- 
tat. Radi toga preporučujemo mladim sabira- 
čima, da im je iz početka najbolje lijepiti marke 
na običnoj školskoj zadaćnici, rediti ih po dr- 
žavama i po serijama, osobito ako u nekoliko 
poznaju i kataloge. Kada skupimo lijepi broj 
maraka i kad stečemo dovoljno stručno znanje 
tada birajmo sistem, po kojem ćemo urediti 
našu zbirku, Imademo mnogo tih sistema. Spo- 
menut ćemo samo najvažnije i najraširenije. 
U prvom redu imamo albume od kariranog 
papira, bez ikakvih slika maraka, sa natpisima 
država i zemalja, ali i bez pruga. Tu mi sami 
po katalogu ili na koji drugi način sastavljamo 
serije, te ih redamo kronološkim ili kojim dru- 
gim redom. Ovaj način je osobito zgodan za 
početnike. Ima ovakvih albuma i sa tiskanim 
likovima maraka i praznim listovima za dalj- 
nje lijepljenje. Odmah ćemo vidjeti koliko je 
praktičnija ova druga vrsta. To su t. zv. »Perma- 
nent albumi« Sastoje se od listova s tiskanim 
likovima maraka, i pored toga sa onoliko pra- 
znih ograđenih prostora koliko ta serija ima 
komada. U svakom prostoru označena je boja 
i iznos (din, cent, schiling) marke. Ako su marke 
jedne slike raznoga oblika ili izgleda, donesene 
su onda slike svih maraka. Svaki se list može 
po volji sam dizati i ulagati u ovaki album. 
Tako možemo lako nabavljati listove novoizaš- 
lih maraka, Ova vrst ide u prilog specijalnim 
sabiračima, jer nabave samo potrebite listove. 

Ovaj je sistem najrašireniji, osobito kod onih, 
što sakupljaju marke cijeloga svijeta. Ima još 
jedna vrst albuma, koju zbog jeftine cijene 
osobito preporučujemo đacima. To je ljepljenje 
na obični bijeli finiji papir, na kojem mi sami 
nacrtamo raznovrsne četverokute, pa i trokute, 
prema obliku marke. Lijepi se samo na 3. strani 
pojedinog arka. Tako da nam 1, 2 i 4 strana 
služi kao korice. U prazne prostore označimo 
prema katalogu boju i iznos marke. Tako dobi- 
vamo neki »domaći Permanent album«, s plu- 
som, što se kod raspoređivanja serija izražava 
i ukus sabirača. Pojedine arke stavljamo po dr- 
žavama u korice od debljeg papira u bojama, 
a sve te zajedno u glavne korice od kartona. 
Specijalni sabirači ovo sve rade dakako prema 
svom rasporedu. 


NAŠA FILATELISTIČKA UDRUŽENJA. 
Svugdje u kulturnom svijetu, osobito u En- 
gleskoj i Njemačkoj, postoje mnogobrojna fila- 
telistička društva, od kojih mnoga imaju među- 
narodno značenje. Ta se društva osnivaju u 
svrhu upoznavanja i sastajanja filatelista, ras- 
pravljanja raznih stručnih pitanja i osobito radi 
međusobne izmjene, odnosno kupnje i prodaje 
maraka, I u našoj državi postoji nekoliko ovakih 
društava. U Zagrebu već dugi niz godina djeluje 
»Hrvatsko filatelističko društvo«, a za što življi 
promet postoji i »Filatelistička burza«. »Hrvat- 
sko filatelističko društvo« izdaje i stručni časopis 
»Filatelistu«. Dalje imamo »Slovensko filatelis- 
tičko društvo« u Ljubljani, »Filatelističko druš- 
tvo« u Sarajevu, te »Srpsko filatelističko druš- 
tvo« u Beogradu. Osim ovih važnijih ima i ma- 
njih društava užeg ili lokalnog značaja, kao 
n. pr. oFilatelistički klub« u Dubrovniku itd. 

NOVE MARKE RAZNIH DRŽAVA 
Bolivija: nova marka u obliku trokuta od 50 
cent, kao spomen-izdanje na zadnju revolu- 
ciju ; Brazilija: još jedna nova marka za zračni 
promet (Zeppelin); Bugarska: nova serija ma- 
raka za zračni promet (7 kom.) s natpisom : 
»Vzdušna pošta«; Finska je izdala posebnu 


dobrotvornu marku s natpisom: »Pro ie g 


u svrhu da poštanski muzej može kupiti nek 
poznatu zbirku ; Hongkong: nove marke od 3 
i 5 centa; Kanada: spomenmarka Georgesa 
Cartiera od Io centa; Malajski Savez: nova 
marka od 25 centa; Nova Gvineja: je izdala 
prigodom 1o-godišnjice mandatske uprave ju- 
bilarne marke (13 kom.). Još je izdala i marke 
za zračni saobraćaj s oznakom : »Air_ Mail«; 
Papua: nova marka od 5 d ; Portugal: nove mar- 
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PODMORSKE VIZIJE. Kuda sve dandanas 
ne dospije filmska kamera pri snimanju! Penje 
se u zrak, na najvrtoglavije vrhunce, gudure, 
vodopade, 


stane na pozicije opasne životu 


ke u korist Crvenog Križa. Još je prigodom 
500-godišnjice smrti vojskovođe Nuno Alvares 
Pereire izdana posebna serija s njegovim likom 
(6 kom.). Sjedinjene Države: izdana je naročita 
spomen-marka od 2 centa prigodom 150-godiš- 
njice Yorktowna; Surinam: nove marke od 1, 
2 i 12 centa; Španjolska je izdala seriju od 8 
marki s natpisom +: »Republica Espagna« i naro- 
čitu seriju prigodom III. panameričkog poštan- 
skog kongresa u Madridu. Ovo izdanje ima čisto 
spekulativni karakter. Na marke španjolske 
kolonije Zapadne Sahare udaren je pretisak s 
oznakom republike ; Tanganjika je izdala novu 
marku od 30 centa; a Turska nove marke pri- 
godom II. balkanske konferencije u Carigradu. 


FEDERATION INTERNACIONALE DE 
PHILATELIH je održala u septembru kori- 
gres u Parizu. Na ovom je kongresu riješeno 
mnogo važnih pitanja. Grčka je na primjer 
primila zakon po kojem se kažnjava falsi- 
ficiranje i onih maraka, koje nijesu više u pro- 
metu. Na sličnim se zakonima radi još u Bel- 
giji, Nizozemskoj i Poljskoj. Poticajem federa- 
cije osnovani su poštanski muzeji u Grčkoj i 
Belgiji. Razumije se, da su vladi uvijek bila 
pri ruci filatelistička društva i savezi. Federa- 
cija proučava i pitanje nepotrebnih i spekula- 
tivnih izdanja. Grčka je n. pr. već obećala 
»Grčkom filatelističkom savezu«, da ne će izda- 
vati nepotrebne marke, a da prije ne sasluša 
mišljenje saveza. Grčka, kako vidimo, ide vrlo 
lijepo na ruku filatelistima. — Na ovom kon- 
gresu nijesu bili zastupani naši filatelisti ni po 
društvima niti po Savezu (a da li ćemo uopće 
dobiti taj blaženi Savez *) 
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snimača, silazi čak u krater vulkana, samo da 
snimi nekoliko metara filma, koje će milijuni 
po čitavom suijetu gledati mirno i bez pogibelji 
sjedeći udobno. Ali ne samo to. Filmska kamera, 
koja se, kako smo već u prošlom broju vidjeli, 
služi trikovima da snimi utopljenika i. život 
na dnu mora pomoću mikroskopskih tjelesa 
i akvariuma, prodrla je i u strašni morski ele- 
menat te snima zbilja realne i istinske scene u 
dubokoj utrobi beskrajnih pučina. Fantastične 
vizije, koje je Jules Verne rezervirao samo put- 
nicima svoga imaginarnog »Nautilusa« pristu- 
pačne su sada pomoću filma najširim slojevima 
čovječanstva. 


Naša nam slika pokazuje općeniti namještaj 
sprava, koje je nekada izumio i sagradio Char- 
les Williamson za istraživanje spužava, bisera 
ili blaga, koje su morske oluje progutale pri 
brodolomima. Ove su sprave kasnije William - 
sonovi sinovi Ernest i Georges Williamson 
stavili u službu podmorske kinematografije. 
Jedna cijev, koja je protegljiva na način mijeha 
harmonike i dosta široka, da pusti prolaz jed+ 
nome čovjeku, silazi s naročito u tu svrhu kon- 
struiranog broda u dubinu morsku. Ova široka 
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KULTURNO SOCIJALNI LIST ZA ĐAKE 
i. I 
G. XXVIII. ZAGREB, PROSINAC 1931. *: BROJ 4 


MOSKVA ILI RIM 


i proživljavamo zadnju fazu historije inaugurisanu renesansom i 
M humanizmom, kad je čovjek započeo svoju apostaziju od duhovnog 

središta, od Crkve, od Boga. Reformacija, racionalizam, »prosvje- 
otitelji XVIII. vijeka«, francuska. revolucija, pozitivizam, marksizam, sve 
su to samo stupnjevi jedne te iste epohe, jedne te iste zablude, koja bi imala 
svoj svršetak u svjetskom ratu, t, j. u onim događajima, koji iza njega slijede. 
»Tempo se historije mijenja, mi izlazimo iz opsega dosadašnje historije« kaže 
ruski filozof Berdiaef (Un nouveau Moyen-Age). 

Ružičaste nade koje je polagao XIX. vijek u slobodu 1 progres, koji 
su nas imali dovesti do sve savršenijeg i boljeg društva, pale su, 1 nitko već 
ne vjeruje da će sutrašnjica biti bolja od prošlosti, 

Epoha, koja svršava bila je okarakterisana uzvisivanjem »čovjeka stva- 
raoca« najprije bez, a zatim protiv Boga Stvoritelja. »Covjeku stvaraocu« 
prohtjela se apsolutna sloboda 1 zato je pokušao stupati putem potpune 
slobode i nezavisnosti. Međutim čovjek otcijepljen od duhovnog središta 
morao je biti u isti mah otcijepljen i od socijalnog organizma ljudske zajed- 
nice, a otcijepljen od jednog i drugog on je izgubio cilj i svrhu. Jer što je ži- 
vot čovjeka i i život naroda nego organizam u kojem su nužno hijerarhizovane 
više i niže vrednote * Čim je dakle čovjek prekinuo s neiscrpivim dubinama 
svojeg duha, čovjek se rastavio od svojeg cilja, a organizam se počeo raspa- 
dati, 

Zadnja faza humanističke epohe jest individualni liberalizam XIX. 
vijeka. On je pokazivao na svim područjima očite simptome skore kata- 
strofe. Šta više on već po svojoj naravi i po načelima koje je propovjedao 
nije mogao drugamo dospjeti nego u autonegaciju i autodestrukciju, Simptomi 
njegove nemoći i skorog raspadanja bili su njegova beznačelnost, nutarnja 
kontradikcija i bolećivi skepticizam. 

Na vjerskom području individualni liberalizam je zabacio Vječnu Istinu, 
Svemogućeg Boga i tim se otcijepio od duhovnog centra — Crkve. Karl 
Adam, u svojem djelu »Das Wesen des Katholizismus« izvrsno izražava 
u par riječi apostaziju modernog čovjeka : »Krik XVI, vijeka, kaže on, »Los 
von der Kirche« (daleko od Crkve) doveo je fatalnom logikom do krika XVIII. 
vijeka »Los von Christus« (daleko od. Krista), a zatim XIX. vijek »Los von 
Gott« (daleko od Boga). Tim je nutarnji život modernog čovjeka otsječen 
od svojeg najneophodnijeg i najdubljeg principa, po kojem je mogao zaro- 
niti u Apsolutno, u Biće nad bićima, u Vrednotu nad vrednotama« (vidi 
Predgovor). Dakle za liberalni individualizam ne postoji nikakva apsolutna 
vrijednost. Ali pošto društvo, pa bilo to i ovo moderno, mehanizovano, ne 
može opstojati bez uređenja međusobnih odnosa, »istina« će biti dekretirana. 


97 


Istina je zamijenjena svemoćnim Brojem po načelu: Gdje je više glasova 
onamo je istina. 

Na ekonomskom i socijalnom području doživio je XIX. vijek potpunu 
revoluciju. Liberalno-ekonomski režim nije samo uništio korporativni režim, 
uistinu u mnogočem manjkav, nego je u isto vrijeme s njim prognao kršćan- 
ski duh iz ekonomskog socijalnog područja, Korporativni režim imao je svoje 
opravdanje u služenju društvenoj zajednici, t, j. u zadovoljavanju njenih 
potreba, dok kapitalistička ekonomska djelatnost ima pred očima individuum, 
pa tako interes pojedinca jest jedini regulator savjesti i rada. Moderni mo- 
ral je na taj način postao empiričan i utilitarističan, bez ikakvog višeg prin- 
cipa. Potpuna autonomija : svaki za se. ' 

Prvenstvo je dao ekonomiji, produkciji bogatstva, koje uvjetuje sav 
javni život i upravlja s njime. I politički život se klanja kapitalističkom ma- 
monu, Štoviše i kod modernih nacionalističkih pokreta nalazi se na dnu 
ekonomsko pitanje. 

Evropa i Amerika postadoše materijalističke. Ta što je primat materi- 
jalnih dobara nad duhovnim vrednotama, ako ne historički materijalizam € 
Historički materijalizam ne nalazi se više samo u kojoj god usijanoj revolu- 
cionarnoj glavi, on je danas aktivisan u čitavom zapadnjačkom javnom ži- 
votu. Marxov historički materijalizam nije zapravo drugo, nego neke vrsti 
kodifikacija, resume filozofije njegovog i našeg vremena. 

Materijalizam je stvorio vlastitu intelektualnu kulturu prilagođenu 
vlastitim ciljevima. Duh, ideja, istina u kršćanskom smislu, prognani su na 
periferiju; središte i žarište javnog života rezervirani su mašini, novcu i 
egoizmu. Logično je, da se i sam čovjek ne cijeni redovito po nutarnjim 
duhovnim vrednotama, nego po položaju u ekonomskom mehanizmu. Prema 
tome čovjek se zove : industrijalac, bankir, trgovac, poduzetnik, tehničar, 
nadničar, producent, konsument itd. Materijalna produktivnost postaje 
vrhovni kriterij u ocjeni čovjeka. 

Na socijalnom području (K. Marx je to dobro uočio) individualni kapi- 
talizam je izazvao : aglomeraciju, centralizaciju i kozmopolitizam. 

Aglomeracija ljudi u industrijskim centrima i velegradovima. 
To je masa otrgnuta (entwurzelt, deracine) od sveg socijalnog milieu-a, od 
tradicionalnih veza, od običaja vjerskih 1 moralnih, od auktoriteta, od do- 
movine ; mnoštvo koje se slijeva u amorfni milieu mase. Pa konačno riječ 
»masa« zapravo i ne znači drugo nego nešto amorfno, neorganičko, prosto, 
bezizražajno, nehijerarhizovano. Treba samo jednom u predveče zaći u koje 
parisko predgrađe (na pr. St. Ouen) da si uzmognemo stvoriti realan pojam 
mase. ' 
Centralizacija kapitala, sredstava produkcije i vlasništva u 
rukama nekolicine. Privatna inicijativa onemogućena je velikoj većini ljudi. 
Ekonomska vlast ide za tim, da postane apsolutna vlast na socijalnom i 
internacionalnom području. Ona to postaje već stoga, što nijedna grana 
ljudske djelatnosti ne upliviše u takvoj mjeri na modernog čovjeka kao 
ekonomski elemenat. »Svaka nauka koja daje ekonomsku vlast u jedne ruke, 
u jedan centar, već je socijalizam«, rekao je netko. A mi se tu već nalazimo. 
Ekonomska centralizacija izaziva aglomeraciju ljudi, a aglomeracija ljudi 
je jedna vrst hipertrofije koja podgrizava socijalni organizam. Individualni 
kapitalizam je uspio kroz jedan vijek da uništi najsvetije socijalne institu- 
cije, koje već po tomu što su organičke naravi sprečuju neograničenu anar- 
hiju kapitalističke. produkcije i mehanizaciju čovjeka. Žrtvom padaju : pri- 
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vatno vlasništvo, rodbinske veze, nasljedstvo, obitelj, ostaje još samo sa- 
kramenat ženidbe (u koliko nije i on pogođen laičkim zakonima o civilnom 
braku). 

Kozmopolitizam ne samo zato, jer je izmjena dobara i menta- 
litet kozmopolitski te što internacionalna izmjena dobara, dioba i organi- 
zacija rada zahtijevaju svjetsko uređenje trgovačkih, financijskih i politič- 
kih odnošaja, nego osobito što mnoge moderne tekovine nose izraziti kozmo- 
politski karakter. Sjetimo se samo radija, čija narav i djelovanje ne može 
se urediti državnim zakonima, jer država može zabraniti komunističku agi- 
taciju, ali će zato ruski radio moći harangirati mase i mimo toga zakona, 
a Sv. Otac će moći kad ushtije govoriti »Urbi et Orbi.« 


V, BECIĆ NATURE MORTE 


DO 


Devetnaesti vijek dakle bio je oda progresu i slobodi, bez kršćanstva 
i morala. Danas pak vidimo, da. je on bio samo početak tragičnog svršetka. 
Nikad nije naime čovjek bio tako kruto eksploatisan i gažen u svojem dosto- 
janstvu čovjeka kao u eri izdizanja čovjeka do božanstva. 

Međutim, kako smo već spomenuli, vjera u savršeno društvo, kakvo nam 
ga propovijedala liberalna klasična škola, umrla je. Historija stupa protiv- 
nim smjerom, s jedne strane kapitalističke države, a s druge strane socija- 
lizam i komunizam stupaju istim smjerom : ekonomske diktature. 
Ovaj paralelizam je shvatljiv kad se uzme u obzir, da iz istog izvora iz istih 
zabluda  nesocijalno-neorganičkog  humanističko-liberalnog individualizma 
vuku svoje podrijetlo i liberalni kapitalizam i marksizam. Ta socijalizam 1 
nije drugo nego individualizam masa, u njemu nema nit jedne ideje, koja 
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bi tražila organski poredak društva ili dužnost služenja općem dobru. Prin- 
cipijelna srodnost tih dvaju struja izbija najbolje, s jedne strane, u pobija- 
nju kršćanstva i njegove socijalne nauke, a s druge strane u sputavanju 
čovječje individualnosti. 

Ruski filozof Berdijaef, u već spomenutom djelu, analizira ta dva eks- 
trema, do kojih je humanistički liberalizam nužno dospio, po dvjema ličnos- 
tima: Henrik NietzscheiKarl Marx. 

Nietzsche ne priznaje vrijednosti čovjeka, Čovjek je za njega »sramota 
i poniženje. On teži k nadčovjeku »Uebermensch«, Ovaj Uebermensch za- 
mijenjuje kod Nietzsche-a izgubljenog Boga. 

I Marx žrtvuje čovjeka. Čovječja individualnost je za Marxa jedan 
zaostatak minulih buržoaskih vremena. Marxov moral ne priznaje nikakve 
vrijednosti čovječjoj individualnosti. On je krut obzirom na čovjeka u ime 
kolektivnosti, u ime buduće socijalističke države. Kolektivizam zamjenjuje 
kod Marxa izgubljenog Boga. Čovjeka s neiscrpivim nutarnjim životom, 
kojega su nedavno uzvisivali Herder 1 Goethe, Marx ne priznaje. Ni djelo 
Nietzsche-a, ni djelo Marxa, kaže Berdijaef, nijesu bili triumf čovjeka. Oni 
su samo raskrinkali humanističke iluzije. 

. Naše vrijeme biva dakle okarakterisano diktaturom. Princip »laisser 
faire laissez passer« spada. već u historiju. Mjesto slobodne konkurencije 
nastupa po državi »upravljana ekonomija« (economie dirigće), mjesto inter- 
vencije države nastupa državni socijalizam. »Slobodna konkurencija, kaže 
sv. Otac u enciklici »Quadragesimo anno«, uništila je samu sebe ; slobodi 
tržišta umanjuje ekonomska diktature. Država postaje svemoćna, ona se 
postavlja kao zadnji veliki realitet. Privatna inicijativa, a tim i sloboda, 
sve se više sužuju. Intervencija države postaje apsolutna i dečizivna na ši- 
rokom području ekonomije. Tako danas država ima skoro isključivi monopol 
politike : finansija, Žita, sirovina, ugljena, prometa, tržišta, radne snage 
itd, Ovakav se režim ukorijenjuje malo po malo, običaji se stvaraju, principi 
se postavljaju, koji će jednom svršiti iz »upravljene ekonomije« u prisilnu 
ekonomiju (osjetili smo ju za vrijeme rata), a prisilna ekonomija je prvi na- 
crt socijalističke ekonomije. | 

Međutim posve logično ni moderna država nije u službi zajednice, Čuje 
riječi sv. Oca (Quadrag. anno): »Ona (država), koja bi morala vladati s visoka 
kao suveren i vrhovni arbiter u potpunoj nepristranosti i u isključivom in- 
teresu zajedničkog dobra i pravičnosti, ona je pala na rang sužnja i postala 
pokorno oruđe svih strasti i ambicija interesa. U redu internacionalnih 
odnosa iZ istog izvora proizlaze dva smjera: s jedne strane nacionalizam 
ili dapače ekonomski imperijalizam; a s druge strane, ne manje poguban 
i mrzak ; internacionalizam ili internacionalni imperijalizam novca, za ko- 
jega gdje je korist tamo je domovina«, 

Već same riječi »imperijalizam i diktatura« nagoviještaju nam, da je 
»čovjek stvaraoc, slobodan i autonoman« doživio svoju autonegaciju i auto- 
destrukciju, Čovjek može biti subjekt, vladaoc, duševno slobodan dok po- 
štuje hijerarhiju vrednota, dok poštuje primat ideje i istine. Čim je on pre- 
krenuo poređaj i dao prvenstvo materiji, socijalni poredak naravan i pro- 
vidan — doživljuje teški deskvilibrij, čija prva žrtva biva čovjek, 

Paralelno uz plutokratičnu diktaturu države, razvija se zakoniti nasljed- 
nik liberalnog individualizma : socijalizam. Ovaj povlači logično zak- 
ljučke onih načela, koje je individualizam postavio. Kakvu će ulogu imati 
11 budućnosti socijalizam još ne znamo. Postoji neprestana transformacija 
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socijalizma, kako dobro to označuje enciklika »Quadragesimo anno«, i nitko ne 
zna kako će ona svršiti. Istina, socijalizam se još nije odrekao, barem u na- 
čelu, revolucije, ali faktično provađa reformizam. Isto tako on nije potpuno 
odbacio »klasnu borbu i nijekanje privatnog vlasništva, ali je ipak u to unio 
neko ublaženje i umjerenost« (Quadrag. anno). Jedno je pak važno da se 
socijalizam nije odrekao materijalističkog i ateističkog svjetovnog naziranja. 
Na ovom se području on združuje s liberalnom buržoazijom, t. j., u napa- 
danju i rušenju vjere i crkve, kako nam to najbolje dokazuje ovogodišnji 
kongres proleterskih slobodnih mislilaca u Berlinu, Na tom se pitanju sprija- 
teljuju Herod i Pilat. 

Međutim socijalizam trpi od istih simptoma bolesti kao i njegov otac, 
liberalni individualizam. Sv. Otac je jasno vidio razvoj u budućnosti »neka 
se svisjete, kaže on, da odgojni socijalizam ima za oca liberalizam, a za nasljed- 
nika boljševizam« (Quadrag. anno). 

Historička je istina, da je individualizam rodio 
socijalizam, a ovaj rađa boljševizam. Mladi, radikalni, 
revolucijonarni komunizam ili »stranka nasilja« preuzima baštinstvo svojih 
pređa, a vječni katolicizam dobiva novog protivnika. Boljševizam povlači 
drastičnom logikom principe postavljene po humanističko-liberalno-socija- 
lističkom individualizmu. Doba inaugurisana renesansom i humanizmom 
završava i mi se nalazimo na osvitu nove epohe. ' ' 

Francuska revolucija nije ostala u političkim i ekonomskim granicama, 
ona je zahvatila i u kulturni život. Ona je prodrla u svetište religije, duše 
iobitelji. Ona se drznula izjaviti, da je Gospod Bog službeno skinut i nadomje- 
šten božicom razuma. Međutim treba priznati, da svi pokreti, počevši od 
humanizma do liberalizma XIX. vijeka, svi su oni bili još pod većim ili ma- 
njim uplivom kršćanstva, a da bi prekinuli svaku vezu i odnošaj sa duhovnim 
principom — vjerom. Socijalizam je prvi pokret koji nije 
osjetio Boga. 9On se rodio, kaže Sonnenschein, tamo gdje je Krist 
umro.« 

Usporedimo li boljševističku revoluciju s francuskom, tad vidimo, 
da ni ona nije ostala u političkom i ekonomskom području, nego je i te kako 
zahvatila u svjetovni nazor. U. vjerskim pitanjima boljševistička revolucija 
ide mnogo dalje, ona nije samo skinula Boga nego je ona zanijekala i duhovni 
princip čovjeka — dušu. 

Što se u Rusiji odigrava već punih 14 godina to je pravi prevrat, koji 
kroči po još neprevaljenim putevima. Nije tu samo socijalni 1 ekonomski 
poredak stubokom promijenjen, nego dapače nutarnji — iracijonalni — du- 
hovni princip. Francuska je revolucija izbacila devizu: Egalitć, Libertć, 
Fraternitć, na temelju najveće samostalnosti pojedinca. Posljedica toga bila 
je osamljenost, atomizacija, odsječenje čovjeka od svakog socijalnog orga- 
nizma. Ruska revolucija hoće isto tako jednakost, ali sputajući pojedinca. 
Ona hoće proletersku, kolektivnu masu, koja će u sebi ugušiti ličnost njenu 
svijesnost i samostalnost, tek će se kao čisto fizički ud učlaniti u kolektivnu 
masu. ; 

Zajednička je oznaka svim pravim revolucijama da se ne zadržavaju 
u narodnim i državnim granicama nego nastoje da njihova načela zavladaju 
čitavim svijetom. To je oznaka ruske revolucije. Ona hoće da bude svjetska 
revolucija. Francuska je revolucija pokretala pojedince, boljševička hoće 
među mase. Od prvotnog plana da se osvoji svijet crvenim armijama, odu- 
stala je; a ide tihim i tajnim, tim opasnijim putem, Imade li danas i jedne 
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države, gdje ne postoje komunistički kružoci, koji razvijaju jednu nepoj- 
mljivu akciju za buduće socijalističko kraljevstvo € 

Zapadni liberalni svijet se zgraža nad događajima u sovjetskoj Rusiji. 
Međutim, ako je boljševizam juridički ukinuo privatno vlasništvo nije li 
liberalni kapitalizam već odavna rušio i otimao privatno vlasništvo tisućama 
i milijunima # Boljševizam ruši obitelj, ali nije li liberalni kapitalizam već 
odavna mnogima onemogućio i gazio obiteljska svetišta € Boljševizam ruši 
crkve i proskribira religije, a nije li nacionalni Panteon u Parizu, da ne spo- 
menemo nego njega, obeščašćena crkva, u čijem krilu počivaju najveći ne- 
prijatelji crkve a la Voltaire, Gambetta * Ne čujemo li dnevno, iako smo 
izvan Rusije, da je vjera opium, da je crkva natražnjačka i da spriječava 
progres * Usporedimo ideale framasonerije i one _ boljševika pa da vidimo 
ima li principijelne razlike, Cicero pro domo. - 

Ima nešto novo kod boljševika. Dok je liberalizam bio protuvjerski 
samo zato, jer nije trpio nikakav izgrađeni sistem svjetovnog nazora, dotle 
boljševizam ruši vjeru, jer njezin izgrađeni svjetovni nazor je najveća za- 
preka stvaranju novog boljševičkog svjetovnog nazora. Ali upravo tim, a 
to je vrlo važno, boljševizam potvrđuje činjenicu, da je bez viših apstrakt- 
nih ideja t. j. bez svjetovnog nazora život nemoguć. Kršćanstvo ima pred 
sobom konačno jedan diametralno izgrađeni svjetovni nazor. Izgleda ko- 
načno da prestaje važiti ono bljutavo razlikovanje vjere na javnui privatnu 
stvar 1 ono tobože poštivanje (zapravo nepoštivanje) bilo kakvog uvjerenja. 
Boljševik mora da bude jedan na svim područjima, to znači : katolik mora 
biti katolik na svim područjima života, Bliza budućnost izgleda da će se 
razviti u znaku još neviđenog sukoba ovih dvaju svjetovnih nazora. Sve grupe : 
i stranke koje hoće iz egoističke komotnosti da još žive od ostataka beskič- 
menog, bezidejnog, kontradiktornog i skeptičkog liberalizma bit će pregažene, 
To je mnijenje Lenjina, oca boljševizma ; to je mijenje i nas katolika pobor- 
nika vječne Istine. ' 

Završimo sa snažnim riječima pok. Sonnenschein-a koje je izrekao na 
prvom kongresu kat, radničke internacionale u Kčlnu god. 1928. : »U današ- 
njem svijetu pobijedit će ili Leoninski Rim ili Lenjinska Moskva. Rukovanje 
mornara »Krasina« sa pratnjom Nobile-a, jest rukovanje boljševističke Mos- 
kve sa fašističkim Rimom. Preko njih mi pružamo naše ruke katoličkom Rimu. 
Mi se nalazimo pred zaključnom borbom našeg stoljeća: Moskva ili Rim.« 


Paris, 8. XI. 1931. ' O. B. PEROVIĆ 


PJESMA U ZORU... 


Slepršala se zora sa istočnih strana 

i planuli prozori mutni, radošću bijelom planuli. 
Kaplje, polako kaplje rosa sa mokrih grana, 
smiješkaju se vidici: bez magle su osvanuli. 


Maleno selo poškropljeno bjelinom jutarnjeg sunca 
šuti zgureno i sanja jutarnje snove... 

I radost sluti s nekog dalekog vrhunca, 

dok oblaci blijedi zapadnom stranom plove. 


IVO D. BALENTOVIĆ. 
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GLORIA 
(IZ CIKLUSA »MISA«) 


I topi se vosak u plamenu toplom 
I dižu se ruke svećenika sijeda — 
Nestaje nam boli, zacjeljuju rane, 
Puna su nam srca. 


O, Gospode sveti, 

Strgni nam oreol sa lažljivih čela 
I oholih glava 

I crnoga tijela — — — 


Gospodnja je slava voštanica bijela, 
Gospodnja je Žrtva bijela 
I cijel naših rana — 


Slava čista, 
Slava topla, 
Slava, vječna slava | 
Tebi, Gospode! MATO PALJUG. 


JABLANI SU DANAS... 


Jablani su danas čudnovato žuti, 
vjetrovi im lišće raspućima nose; 

to je jutros strnjem što sablasno šuti 
prošla neka žena zamršene kose... 


I ruke je svoje (kao samrt blijede) 
ovila o cvijeće što je noćas svelo 
pod njezinim dahom; cvijeće, džbunje bijelo... 


Pa ja nisam znao zašto noćas tako 
na titranju vjetra drhtale su vlati 
povenule trave. Nisam znao da je 
noćas došla ona, jesen: »dobra mati.« 


Bilo mi je čudno što oblaci šapću 

da će skoro doći duge, duge kiše 

i da svelo cvijeće neće procvast više... 
I drumovi noćas sjali su se dugo, 
zavijeni šutnjom snivali su puti 

i ja nisam znao što to, što to znači 

i jablani što su danas tako Žuti... 


R. Z. MATKOV. 


PJESMA U LUGU 


Pjesmom se odzovnuo lug Mokra je zemlja prštala 
bič je pucnuo u uzduhu: crne se brazde redale... 
njivom, dva snažna volića Djevojka za dragim plakala. 
vukli su srebrni plug. Visine su čudno gledale. 
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_ LUČ 


MODERNI SUSTAVI ETIKE PREMA 
KATOLIČKOM MORALU 


III. 
Fe sustavi, koji traže mjerilo ćudorednosti naših čina u nekom ob- 


jektivnom dobru izvan čovjeka, nastoje, u prvom redu, da odrede 

najviše dobro ljudskoga ćudorednog života. Vidjeli smo, kako, u tom 
pogledu, ne zadovoljavaju opravdanim zahtjevima zdravoga razuma. Još 
je slabija njihova pozicija obzirom na drugo temeljno pitanje ćudorednoga 
života, o postanku dužnosti, Jasno je, da osebujna činjenica ćudorednoga 
moranja nije smjela izbjeći potanjoj analizi i tumačenju. Istakli smo kod 
svih sustava objektivnog mjerila ćudorednosti, da dužnost shvataju samo 
kao uvjetnu, hipotetsku nužnost upravo zato, jer krivo opredjeljuju najviše 
dobro. Da opravdaju hipotetski karakter dužnosti, tumače njezin postanak 
pomoću razvoja pozitivnog iskustva. Pri tom im teorija apsolutnog razvoja 
služi kao spasonosna ideja, kojom se mogu objasniti, na vrlo lagan način, 
nerazrješive zagonetke. Pokušaj se ovakovog tumačenja postanka dužnosti 
zove moralni empirizamili pozitivizam. Njime tumače po- 
stanak i razvoj dužnosti gotovo svi zastupnici hedonizma, utilitarizma i 
progresizma. Uz neke male razlike, jezgra je teorije moralnog empirizma 
ova. Kad je primitivni čovjek prešao životinjski stadij, bio je bez morala. 
Njegovim su životom vladali egoistički nagoni. Ti su čovjeka doveli u su- 
kob s okolinom, i on je, poučen strahom pred zlima, u koja je svojim egoiz- 
mom upadao, osjetio, da se u njegovoj unutrašnjosti, čudnom asocijacijori, 
pojavio osjećaj nužde da se kloni egoističkih nagona, To je početak dužno- 
sti. Nasljeđivanjem prenesen je taj osjećaj na potomke (C. Darwin, H. Spen- 
cer). Uzgojem i običajima je ojačan, imi ga danas zovemo savijest. Religiozna 
uzgoja dala mu je onu uzvišenost, kojom savijest smatramo izraz božanstva 
(F. Paulsen, W, Wundt). 

2. Uza sva naprezanja, moralni empirizam ne može protumačiti ono, 
što zovemo dužnost, Njegove tvrdnje pokazuju mnogo samovoljnih kombi- : 
nacija, kojima se protivi stvarnost života. Prije svega, ako bi se empirijs- 
kim putem moglo protumačiti postanak dužnosti, tada bi se to odnosilo 
samo na dužnost pravednosti. No time nije ni izdaleka iscrpen opseg ćudo- 
redne dužnosti. Osim dužnosti pravednosti, nas prema drugima veže i duž- 
nost ljubavi. Ljubav prema bližnjemu, po svojoj biti, posve je različna od 
pravednosti. Postanak dužnosti ljubavi prema bližnjem ne može se protu- 
mačiti onako, kako je prikazuju Darwin i Spencer, Jer, ako je čovjek iz straha 
pred zlom počeo napuštati egoističke nagone, da slijedi one altruističke, zar 
nije time i nadalje ostao u egoizmu “ Pače, jer egoistički nagoni najviše po- 
mažu čovjeka u borbi za opstanak, nije li čovjek, u borbi za vlastiti opstanak, 
koji je ipak najpreči zadatak, morao jačati baš egoistički nagon € Prelaz od 
egoizma na altruizam nije, dakle, nikako obrazložen. Jednako se ne može 
moralnim empirizmom opravdati postanak dužnosti, koji pojedinac imade 
prema samom sebi, a da i ne govorimo o dužnostima prema Bogu. To su, 
u prvom redu, takozvane pasivne kreposti poslušnosti, ustrpljivosti i čistoće. 
Ni te dužnosti nemaju smisla, ako je čovjeku bilo voditi ogorčenu borbu 
za opstanak. ' 

.Zatim, moralni empirizam poistovjetuje ćudorednu dužnost sa strahom 
pred vanjskim zlima ili poštivanjem ugleda društva, roditelja i poglavara, 
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ili čak snagonima, Iskustvo nam, nasuprot, pokazuje, da nas ćudoredna duž- 
nost obvezuje na djela, koja sobom donose neugode, ili na ono, što je oprečno po- 
stojećim običajima, A nagoni nikako ne spadaju u području moralnih dužnosti. 
Dužnost započinje ondje, gdje počinje razumno djelovanje. Dužnost je da- 
leko uzvišenija nego strah i poštivanje ugleda starijih i društva. To je dobro 
“uvidio I, Kant, kad je, zanesen uzvišenošću dužnosti upravio na nju glaso- 
vitu apostroful) 

Dužnost nosi u sebi više nego samo odnos prema bilo kako velikoj ko- 
risti ili ugodu. Ona se uzdiže nad svaku korist. Neovisna je o bilo kakvoj 
ugodi ili neugodi. Ne da se sputati nazorima jednoga ili drugoga prolaznoga 
naziranja. Dužnost je općenita, nepromjenljiva i bezuvjetna. Takovu je 
već spoznavao stari, poganski svijet, kad je na usta Cicerona veličao »stalni, 
vječni zakon, koji se ne može ni djelomično ni sasvim ukinuti, kome je jedini 
zajednički zakonodavac, Bog) 

3. Doduše, moralni empiriste jednodušno poriču apsolutnost dužnosti. 
I dok uče njezinu relativnost i promjenljivost, oni su dosljedni svojim nače- 
lima. Jer je, prema njima, vrhovno dobro uvijek neko relativno dobro, slijedi, 
da je dužnost također relativna. Oni, pače, donose neke dokaze, kojima ku- 
šaju opravdati svoje tvrdnje. Tako ističu razliku ćudorednih zakona, koji 
vrijede za razne narode. Kao što je drugačiji vele, Englez od Crnca i Kineza, 
tako za svakoga od njih vrijedi posebni moral. Nekada je, n. pr. vladala 
poligamija, ropstvo, izlaganje nejake djece?) 

Ovi i slični dokazi pokazuju, da je postojala, i još danas da postoji, ra- 
zlika u shvatanju, a osobito u aplikaciji, onih ćudorednih zakona, koji su 
izvedeni iz najopćenitijih ćudorednih načela : dobro valja činiti, zla se klo- 
niti. Sami najviši ćudoredni propisi i dužnosti, koji iz njih slijede, trajno su 
ostali isti, kao zajednička baština sviju naroda. To nam svjedoči naša svijest 
i podudaranje cijeloga čovječanstva u ovoj točci, Nakon najnovijih etno- 
loških istraživanja, smjele tvrdnje E. Haeckela J. Lubbocka i F., Jodla: 
»Danas ne će više nijedan psiholog naroda, nijedan historičar htjeti podr- 
žavati staro školsko mišljenje o prirođenim, vječnim, nepromjenljivim za- 
konima ćudoređa"',*) ukazuju se u istinu, kao zastarjele aprioristične tvrdnje. 
Činjenice, naprotiv, govore drugačije. Da to potvrdimo, možemo se, među 
ostalim, pozvati na sud kompetentnog učenjaka, V. Cathreina. Na koncu 
velikog djela : Die Finheit des sittlichen Bewustseins der Menschheit, 3 sv. 
I914., nakon što je istražio ogromno pozitivno gradivo, ovako zaključuje 
svoja istraživanja : »O jedinstvu i općenitosti moralne svijesti čovječanstva, 
u koliko dolazi u obzir takozvani naravski moral, ne može, po našem naho- 
đenju, postojati nikakova opravdana dvojba !?5) 

Ako nema nepromjenljivih, bezuvjetnih dužnosti, onda, zapravo mo- 
ralna filozofija gubi pravo na opstanak. Njezino mjesto može, potpuno, 
zapremiti povijest ćudorednih običaja. Ona bi narativnim načinom mogla 


1) »Dužnost! ti uzvišeno, veliko ime, koje nemaš u sebi ništa, što bi laskalo ; koja tražiš po- 
slušnost, a da ne prijetiš ničim, što bi moglo pobuditi prirodnu odvratnost i strah, te tako volju 
pokrenuti; koja samo daješ zakon, i on sam od sebe ulazi u srce, pa si i protiv volje osvaja po- 
štovanje, i pred kim umuknu sva nagnuća, makar mu se potajno opiru : gdje je tvoj, tebe dosto- 
jan izvor, gdje je korijen tvoga plemenitog porijetla s« (Kant, Kritik der praktischen Vernunft 
Reclam. Str. 105.) 

2) Cicero. De republica. III, 22. 

3) Paulsen. System der Ethik. 19131%., str. 19.-22. 

5) F. Jodl. Vom Lebenswege. 147., IL, str. 274. 

5) V. Cathrein. S. J. 0. C. str. 563. 
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vrlo jednostavno riješiti sva duboka pitanja, kojima se danas bave moderni 
etičari, Dakako, ove konsekvencije oni ne će da priznaju, i time sami oslab- 
ljuju svoje stajalište. Nauka treba, dakle, poći drugim putem, nego što je 
pozitivizam, ako hoće iznaći zadnje vrelo ćudorednog zakona i dužnosti. 
Treba da se stavi na tlo stvarnih činjenica života. Da prizna općeniti i bezu- 
vjetni karakter dužnosti. 

IV. 


Neprelazljive su poteškoće, s kojima se susreću svi etički sustavi, kad 
vrhovno dobro i postanak dužnosti traže u nekom vanjskom dobru. Osobito 
jedna činjenica, svima dobro poznata, govori protiv njihovoga rješavanja 
temeljnih problema ćudoređa. Ogromna većina ljudi u Životu, vrlo brzo 
i bez naročitog naprezanja, razlikuju dobro od zla. Pri tom se ništa ne oba- 
Ziru na teške i zakučaste račune izmjerivanja koristi i veličine unapređiva- 
nja kulturnog napretka. Gotovo nekom nagonskom spontanošću i čudnim. 
podudaranjem oni prosuđuju o najvećem dijelu svojih ćudorednih nastoja- 
nja. Na toj se činjenici osnivaju oni etički sustavi, koji vrhovno dobro i duž- 
nost nalaze u samom čovjeku, u njegovom subjektu, 

I. Baš neposrednost razlikovanja dobra od zla poslužila je kao povod 
teorije, da u čovjeku postoji posebna duševna moć, neke vrsti nagon, koja 
spoznaje dobro i zlo. Tu je početak etičkoga sustava, koji uči, da jemoralni 
osjećaj, svakom čovjeku prirođen, vrhovno mjerilo i izvor ćudorednog 
djelovanja. 

Engleski filozofi Schaftesbury (-- 1713) i Hutcheson (+ 1747) prvi su označili moralni osje- 
ćaj kao jedino mjerilo moralnosti. Od njih se mnogo ne razlikuju Reid i Jacobi sa svojim učeni- 
cima. Kad se pak postavilo pitanje, zašto osjećaj simpatije, odnosno antipatije, odlučuje o ćudo- 
rednoj vrijednosti ljudskih djela, onda su neki filozofi pokušali tumačiti njegovu zadaću pomoću 
teorije evolucije. Tako Harald Hoffding uči,na temelju apsolutnog razvoja čovjeka od životinje, 
da se u čovjeku razvija osjećaj odnosa između vlastite ugode i interesa zajednice, Taj osjećaj, koga 
Ho6ffding. zove savijest, zahtijeva, da zajedničke interese više cijenimo nego vlastite. Tako je spo- 
jio socijalni utilitarizam na evolucijonističkoj osnovi (H. Spencer) s moralnim osjećajem.. 

Istina je, da ljudi, obično, lagano razlikuju dobro od zla. Ovaj posao 
obavlja savijest. Pitanje je samo, je li savijest skup osjećaja, ili je ona apli- 
kacija razuma na pojedinačne čine života € Razlikovanje ćudorednog dobra 
je često, doduše, praćeno osjećajima straha ili sviđanja. Ali, ti osjećaji nijesu 
uvijek pratioci onog duševnog rada, kojim prosuđujemo što je dobro, a što 
zlo. Mi, dapače, jasno razlikujemo sam čin prosuđivanja ćudoredne dobrote 
od ovih osjećaja, jer oni se ne javljaju u istom omjeru, u kojem spoznajemo 
dobrotu naših djela. Osjećaji simpatije prema neprijatelju nijesu, da spo- 
menemo jedan primjer, nipošto takovi, kakova je spoznaja, da moramo ne- 
prijatelju u slučaju teške nevolje pomoći. Pristaše škole moralnog osjećaja 
tvrde, da savijest postoji kao neka posebna duševna moć, različna od uma 
i volje. U istinu, unutarnje naše iskustvo ništa nam ne svjedoči o takovoj 
posebnoj duševnoj moći, koja bi spontano i nefaljeno razlikovala dobro od 
zla. Napose, ništa ne znamo o tom, da nam savijest javlja odnose između 
vlastite ugode i interesa zajednice. Još smo manje svijesni nekog nagona, 
kako misli Hčffding, kojim pretpostavljamo interese zajednice vlastitim 
ugodama. Mi se, u svom ćudorednom djelovanju, uvijek ravnamo prema 
nekim razlozima, Za svoja djela tražimo opravdanje i onda, ako su zla. To 
znači, da moralni osjećaj, pa zvali ga i nepravom savijest, nije posljednji 
razlog razlikovanja dobra od zla. On nije ni jedini razlog ćudoredne dužno- 
sti. Prema tome, pomoću samog moralnog osjećaja, nije moguće odgovoriti 
na temeljna pitanja ćudoređa, Jer je osjećaj nešto promjenljivo, to bi se i 
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sam moralni zakon morao neprestano mijenjati, A jednako nije moguće, 
onda govoriti o trajnoj, bezuvjetnoj dužnosti. 

2. Na neospornoj činjenici općenitosti i bezuvjetnosti dužnosti sagradio 
je svoj etički sustav Immanuel Kant (1724.-1804.). 


' Kantova etika je metodički i stvarno povezana s njegovom naukom o 

spoznaji. U kritici čistoga razuma (Kritik der reinen Vernunft 1781.) tražio 
je razloge općenitosti i nužnosti spoznaje, a po tomi mogućnosti znanstvene 
spoznaje. Našao ih je u apriornim sintetičkim sudovima. "To znači u elementu 
neovisnom o vanjskim predmetima. Zato čistom razumu odriče mogućnost 
spoznaje biti predmeta (des Ding an sich.) On ne može izaći izvan svojih uro- 
đenih oblika smišljenja. Dakle, čistim razumom ne možemo spoznati ni bes- 
mrtnost duše, niti egzistenciju Božju. Analognim je metodičkim putem po- 
šao u etici. Kao temelj etičkom životu uzimlje da postoji dužnost$) I to je 
činjenica, koja uopće ne treba dokazivati. Zadaća je etike, da istraži, odakle 
općenitost i bezuvjetnost ćudoredne obveze. Riješavajući ovo pitanje, Kant 
polazi ovim mislima. Sve stvari, predmeti izvan nas, su ograničeni, promjen- 
ljivi. U njima ne leži razlog dužnosti, jer oni mogu prouzrokovati samo po- 
jedinačnu, uvjetnu dužnost, Kant se ovom tvrdnjom, opravdano, obara 
protiv svakog eudemonizma i utilitarizma. Razlog dužnosti može biti samo 
u čovječjoj razumnoj naravi, koja ostaje bitno ista u sva vremena. I to u onoj 
moći, koja je, jedina, sama u sebi i po sebi dobra, A to je ljudska volja, koju 
Kant zove »praktični razum!") Volja je pak dobra, ne po predmetu koga hoće, 
nego poradi razloga, koji je pokreće na djelovanje. Razlog ili motiv djelova- 
nja zove Kant »maxima«, Jedina opravdana maxima je ova : da poštuje za- 

kon, ili što je isto, da izvrši dužnost. Dakle, da volja bude u ćudorednom 
“ pogledu dobra, mora vršiti on o; što zapovijeda zakon, i to zato, je r zakon 
zapovijeda. Ako volja čini nešto poradi sklonosti, osjećaja ugode, ili poradi 
koristi, ona nije ćudoredno dobra, jer teži Za nečim, što je ograničeno i poje- 
dinačno. U tom slučaju, volja je, najviše, samo legalna, ako je njezin čin u 
skladu s ćudorednim zakonom. 

Ćudoredni zakon, koga čovjek u sebi nalazi, zapovijeda čovjeku bezu- 
vjetno neka djela, a ne samo da ih savjetuje ili uvjetno nalaže. Zato se on 
zove kategorički imperativ. Jer je kategorički imperativ općenit i bezuvjetan, 

zato ne sadrži u sebi nikakovog pojedinačnog određivanja dobrote predmeta. 
On sadržaje samo oblik, formu zakona. A to zato, jer je usađen, prije svakog 
iskustva, u našu narav. To znači, kategorički imperativ jea priori, Njegova 
formula glasi : tako radi, da tvoja maxima može svagda. biti općeniti zakon*) 
Praktično, čovjek se prije svakog djela mora pitati, može li ono postati opće- 
nito pravilo tako, da se u sebi ne sadržaje nikoje pretuslovlje, ili da ne one- 
 mogućuje razumni život. Ako se pitamo, odakle kategoričkom imperativu 
snaga, da čovjeka obvezuje, onda možemo odgovoriti, da je on izraz dosto- 
janstva razumne ljudske osobnosti. A ljudska je osobnost nešto tako uzvi- 
šena, da je sama sebi svrha. Ona se ne može nikom i ničem podrediti, Zato 
praktični razum t. j. volja sam sebi daje zakon. Ona je autonomna. Nikoja 


$) »Dvije stvari napunjaju moje srce uvijek većim i snažnijim udivljenjem i poštivanjem, 
što se češće i što trajnije moje mišljenje njima bavi : zvjezdano nebo nad menom i ćudoredni zakon 
u meni. Ne trebam ih iskati ili naslućivati kao u tami zastrte ili u preobilju udaljene od moga vido- 
kruga. Ja ih gledam pred sobom i vežem neposredno sa sviješću svoje egzistencije« Kant. Kritik 
der praktischen Vernunft. Reclam str. 193. 

")_Kant. Grundlegung zur Metaphysik der Sitten, Str. 33. 

%) Kant. Kritik der praktischen Vernunft. Reclam str. 36. 
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druga volja, pa ni Božja, ne može joj propisivati zakona. Zato nije nijedan 
drugi motiv volje ćudoredan, nego jedini taj, da volja poštuje svoj vlastiti 
zakon. 

Ovako je Kant postavio u kritici praktičkog uma jedan veliki član paralelizma između teoretske 
i praktične spoznaje. Kaošto u teoretskoj spoznajiimađu najveće značenje sintetički sudovi a priori, 
tako njihovo mjesto u etici zauzimlje kategorički imperativ, koji nije ništa drugo nego apriorni 
sintetički sud praktičkog razuma. Samo taj praktični sintetički sud a priori imade neisporedivo 
prvenstvo pred onim teoretskim. I to po svom značenju. Na temelju apriornih sintetičkih sudova 
čistoga uma Kant zabacuje mogućnost prelaza spoznaje u takozvani metafizični, nadiskustveni 
svijet. To, što je čisti um onemogućio, upravo ostvaruje praktični razum svojim postulatima. On 
daje čovjeku ključ, kojim se otvaraju vrata metafizike. Ili, ako hoćemo da govorimo konkretno 
s Kantom, ključ prema biti stvari (das Ding an sich). Praktični razum zahtijeva ćudoredni život, 
što znači ispunjavanje dužnosti. To je nemoguće, ako se ne usvoje ove stavke. Ako je volja auto- 
nomna, onda je i slobodna, jer inače ne može ispunjavati svoje dužnosti. Sloboda volje je prvi 
zahtjev ili postulat ćudoređa. Potpunu ćudorednu savršenost, podudaranje između života i duž- 
nosti, čovjek ne postizava u ovom životu. Dakle, mora postojati drugi vječni život. Ljudska duša 
mora biti besmrtna. Na tom drugom postulatu osniva se treći. Između potpune svetosti i težnje 
za blaženstvom mora postojati sklad. A taj sklad može ostvariti biće svemoguće i svedobro, Bog. 
Egzistencija Božja je treći zaglavni kamen zgrade, koju je podigao praktični razum, Onaj, koji želi 
dosljedno moralno misliti, mora prihvatiti ova tri postulata. Tim nije dan objektivni dokaz nji- 
hove istinosti. Ali, za subjektivnu vjeru, ovi postulati potpuno dostaju. Tako moral prelazi u re-. 
ligiju. Ona je nadopuna, ne pretpostavka morala. Cudoredni propisi, po vjeri, dobivaju značenje 
Božjih zapovijedi. . g 

Ovo je, ukratko, Kantova etika, koja je zadobila ime autonomija 
praktičnoga razuma. Mirni učenjak, životom daleko od buke i 
vreve svijeta, Kant je svojim filozofskim djelima pokrenuo pravu revoluciju 
u carstvu duha. Školskim načinom iznesene misli teku mirno, ali u njima 
vrije vulkanski život?) U njima su došla do najdubljeg filozofskog izražaja 
nastojanja doba prosvjećenosti : njezin individualizam, borba protiv aukto- 
riteta, smjelo pozivanje na slobodu razuma, ideali humaniteta, slobode 1 
jednakostil%) Zato je Kantovo ime ostavilo najsnažnijih utjecaja kod moder- 
nih etičara. Doduše, kao cjelina je Kantov sustav danas napušten, Ali, neke 
glavne njegove misli postale su baštinom modernoga duha. Tako etički li- 
beralizam, potpuna autonomija čovjeka na području ćudorednog života, 
neovisnost morala o religijil1) Ako i nije sam Kant izradio sve ove misli do 
krajnjih granica, ipak je postavio načela, iz kojih su njegovi sljedbenici, lo- 

 gičkim putem, došli do ovih zaključaka. ' 

3. Kantov sustav ima, neosporivo, dobrih strana i svojih zasluga. Nje- 
gova je kritika eudemonizma i utilitarizma ispravna. Kantova je zasluga, 
što je odlučno naglasio općenitost i bezuvjetnost ćudorednog zakona i uzvi- 
šenost dužnosti. Kant nije poznavao dvostrukog morala : jedan za privatni, 
a drugi za javni život. I za sve ljude vrijede jednaki ćudoredni propisi, Jed- 
nako je ispravno naglasio, da prava veličina čovjeka stoji u ćudorednoj sa- 
vršenosti, U jednu riječ, duboka ozbiljnost karakterizira Kantov moral. 

Uza sve prednosti, koje Kantov sustav izdižu ispred ostalih etičkih su- 
stava, on počiva na neodrživim temeljima, i, Zato ne može da pravilno riješi 
osnovna pitanja ćudorednosti. ' 

Već se prva pretpostavka cijeloga Kantovog sustava, da je volja sama 
u sebi i po sebi dobra bez, obzira na predmete, protivi općenito priznatoj 
činjenici naše savjesti. Čini volje stoje u bitnoj vezi s predmetima. Volja je 
ona duševna moć, koja za predmetima teži, da ih usvoji ili ostvari. Poradi 


% Dr F. Sawicki. Lebensanschaungen moderner Denker, Paderborn 1921, 3-4. str. 6, 


10) O. Kiilpe. Immanuel Kant. Leipzig und Berlin 1921. 5. str. 90 ; 88. 
1) Kant, Die Religion innerhalb der grenzen der blossen Vernunft. Vorrede, 
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toga njezina ćudoredna dobrota ovisi o predmetima upravo tako, kao što 
smjer kretanja ovisi o cilju. Volja je dobra zato, jer hoće nešto, što je u skladu 
s razumnom naravi čovjeka. U vezi je s ovom jednostranom pretpostavkom 
o dobroti volje Kantova nauka o ćudorednom zakonu. Po njemu ćudoredni 
zakon ne sadržaje nikakovog pravila o određivanju dobrote predmeta. Ne 
kazuje ništa o tom, što je dobro, a što zlo. On sadržaje samo okvir i to naj- 
općenitiji okvir, pod koji mora pojedinac stavljati svoja djela. A to je, očito, 
nedostatno za ćudoredno djelovanje. Prava pojedinca i posebne: okolnosti 
tu ne mogu doći do svog opravdanog uvaženja, jer se čovjek mora uvijek 
pitati, može li njegov čin vrijediti kao opće pravilo. Evanđeoski savjeti si- 
romaštva, čistoće i poslušnosti ne bi prema tome nikada mogli biti ćudoredno 
dobri, jer se ne mogu postaviti kao općenito valjano pravilo za sve ljude. 
A tko će razuman to moći opravdati * Kad određujemo, što je ćudoredno 
dobro, moramo ući, dakle, u sam sadržaj zakona. A čim smo učinili taj ko- 
rak, onda odmah zapažamo, kako je Kantova etika siromašna na motivima 
ćudorednog djelovanja. Ona pozna samo jedan motiv: poštivanje zakona, 
ili dužnost. Ljubavi prema dobru, i to čiste, nesebične ljubavi, koja i u naj- 
manjem dobru gleda odraz apsolutne dobrote Stvoritelja, Kant ne poznaje. 
A to je, sigurno, daleko uzvišeniji i snažniji motiv, nego hladna dužnost, Zato 
kod Kanta nema ljubazne obazrivosti, koja otupljuje oštrine, a jednako tako 
ni sretne harmonije, koja izjednačuje suprotnosti!?2) Što više, Kant je iz svoje 
etike izbacio težnju za srećom, kao ćudoredni dobar motiv. To je psihološki 
potpuno nemoguće. Težnja je za srećom, ako se sreća shvati kao nešto, što 
je uskom, unutarnjom vezom povezano o ćudoredno dobro, kao njegova 
posljedica, jedan ne samo dobar nego i potreban motiv našeg djelovanja. 
Ako najviše dobro nije, ujedno, i moje dobro, onda težnja ljudske naravi 
za srećom, tako duboka u nas usađena, ostaje nerazumljiva. Onda je nemoguć 
sklad između htijenja i moranja. Kant je to i sam osjetio, pa pravedniku 
obećaje blaženstvo u drugom životu. Tako jednom rukom zabranjuje pomi- 
sao.na blaženstvo, a drugom ga stavlja u izgled. 


Kantova nauka o kategoričkom imperativu i dužnosti kao jedinom 
razlogu ćudorednog djelovanja donijela mu je opravdani prigovor pretjera- 
nog rigorizma ili strogosti. Ne manje je sretna njegova nauka o autonomiji 
ili samoodređenju volje. Njome Kant hoće opravdati općenitost 1 nužnost 
ćudoredne dužnosti. Jer je dužnost izraz dostojanstva razumne ljudske 
osobnosti, zato je ona općenita, i čovjeka bezuvjetno obvezuje, da je sluša. 
Tu, prije svega, Kant nije jasno označio, tko je, zapravo, taj autonomni 
zakonodavac: da li volja čovječja, ili pojedinac kao razumno biće € Jasno je, 
da se na čovječnost, kao apstraktni pojam, ne može pozivati da njome obraz- 
loži stvarnu i tako snažnu pojavu dužnosti. A pojedinac, pa bio on i razumna 
osoba, ne može biti posljednji uzrok ćudoredne dužnosti. Jer u tom leži 
protuslovlje. Zakonodavac je uvijek druga osoba, različna od podložnika, 
čiju volju svojom snagom obvezuje na neka djela. Ne može se shvatiti, kako 
je moguće, da jedna te ista volja stvara ćudoredni zakon, i da mu se sama 
praktički protivi * Osim toga, kako se može protumačiti općenitost dužno- 
sti, ako pojedinac sam stvara zakon € Odakle mu moć za to € Zar bezuvjet- 
nost dužnosti ne traži neku apsolutnu volju, kao zadnji svoj razlog * Ovu 


je prazninu Kant kušao naknadno ispuniti egzistencijom Božjom, kao po- 


stulatom praktičkog razuma, Ali, ne smijemo zaboraviti, Bog ni tu nije uz- 


12) O, Kiilpe. o. c. 97. 
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rok ćudorednog zakona, nego samo uzrok blaženstva čovjekova. Ćudoredni 
zakon Kant potpunoma obrazlaže samom autonomijom praktičnoga razuma. 
Zato se njome ne može dostatno odgovoriti na pitanje, koje je Kant posta- 
vio. Zdrava jezgra ćudoredne autonomije leži u tom, što pojedinca ne može 
nijedan zakon vezati, ako ga razumom nije upoznao kao opravdan. Kant 
je predaleko pošao, kad je i onoj volji, o kojoj čovjek čitavim bićem svojim 
ovisi, oduzeo zakonodavno pravo. Bez Stvoriteljeve volje nije moguće dati 
ćudorednom zakonu potrebitu sankciju, koja stoji u posjedu, dotično, u 
gubitku najvišeg dobra. Samo takova sankcija može omogućiti vršenje duž- 
nosti i onda, kad uspaljenje strasti svom snagom odvraćaju čovjeka od du- 
žnosti. 

Konačno, kao što po Kantu, Bog nije vrhovni zakonodavac ćudored- 
noga zakona, nego autonomna volja čovjeka, tako jednako, Bog nije ni vr- 
hovno dobro. Ideja savršene čovječnosti, u kojoj se potpuno ostvaruje 
ispunjavanje ćudorednog zakona, ujedinjenja sa stanjem blaženstva, to je 
vrhovno dobro Kantove etike. Međutim, Kant je i sam uviđao, da se taj 
ideal ne može ostvariti bez Boga, bića svemogućeg i svedobrog. Uistinu, 
kolikogod priznavali uzvišenost ćudoredno savršene osobnosti, ne možemo 
u njoj gledati najviše, apsolutno dobro. Njezina je dobrota ograničena, i mi 
je ne možemo razumjeti bez veze s Onim dobrom, koje ne podleži nikako- 
vim promjenama i usavršavanju. Kant je stao na po puta, kad je Boga uveo 
u etiku samo kao uzročnika potpune sreće, Zato je cijela njegova etika bez 
duboke podloge, osnovana na fikcijama uma, To je on sam najbolje priznao, 
kad je za kategorički imperativ tvrdio, da je nerazrješiva zagonetka13) A: 
na takovom temelju ne može počivati ćudoredni Život čovjeka. 

Tako nam, eto, analiza etičkih sustava subjektivnoga mjerila moralno- - 
sti pokazuje isti rezultat, s kojim smo završili razmatranje sustava objektiv- 
nih mjerila ćudoređa, Odbacivši Boga, kao vrhovno dobro, oni ne mogu po- 
kazati na takav cilj ljudskoga života, u kom se, potpunoma, smiruju naši 
napori i borbe oko ćudorednog usavršivanja. Oni ne mogu protumačiti ob- 
veze prema ćudorednom zakonu, koji nas svagdje neumoljivo prati, dok joj 
ne zadovoljimo. Zato u njima nema sklada između našega teženja i dužnosti. 
A to, drugim riječima znači: Bez Boga, bez religije, nema prave, duboke 
ćudorednosti. DR. N. KOLAREK, 


18) »Tako mi, doduše, ne spoznajemo praktičnu, bezuvjetnu nuždu moralnoga imperativa, 
ali ipak shvaćamo njegovu nespoznatljivost, To je sve, što se, opravdano, može zahtijevati od 
jedne filozofije, koja sve do granica ljudskoga razuma nastoji da dođe do Zadnjih počela.« Kant. 
Grundlegung zur Metaphysik der Sitten. Str. 93. 


ISPAĆENE RUKE 


Motike dvije — tvoje su ruke AT s ruke tvoje nabrekli Žulji 

što zgrčeno traže blago u stijeni; odgovor daju teški i tužni: 

One su svjedok teške ti muke, Trnovim mi smo putima išli 

težače krša, neskršeni!... i dani su naši jadni i ružni. 

O, kada će teške patnje ti proći, Drug sam vam, tvrde hrapave ruke, 
i Žile snažne da smire se, kada? ista krv ključa i u mom tijelu; 

Da T' će ti odmor ikada doći? s vama iste snosim ja muke 


Ti šutiš,.. Klonula glava ti pada. i zemlju ljubim... izgorjelu... svelu... 
DANILO ČOVIĆ. 
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LUČ 
XI. KONGRES PAX ROMANE U FRIBOURGU 


NN sreanizag i najglavniji rad s obzirom na samu Pax Romanu kao 


. organizaciju jest onaj u glavnom odboru (Comite directeur), pa zato 

i nije čudo što je ovaj zasjedao u petak, uoči završetka glavne skup- 

štine, upravo od tri sata poslije podne pa do — tri sata ujutro ! !Ito, izuzevši 
večeru, samo s prekidom od četvrt sata, oko 6 sati na večer, kada se je već 
svima odbornicima maglilo u glavi tako da je trebalo bar nešto oduška. U 
odboru su, osim predsjednika g. Pochona i Abbć Gremauda o kojima sam 
već govorio, kao prvi predsjednik g. Dr Gleich, njemački senior iz Minchena, 
mlađi čovjek koji je vjerojatno nedavno završio akademski studij, sabran, 


UZ KODAKOVU FOTOGRAFSKU IZLOŽBU U ZAGREBU 


Ova slika nagrađena je prilikom Kodakovog internacionalnog natječaja za fotoamatere sa 
svjetskom nagradom u iznosu otprilike Din 860.900'— 


. ozbiljan, promišljen i miran, tako miran da je prihvatao riječ samo onda, 
kada je to bilo upravo neizbježivo, ali je zato, sjedeći meni o bok, uvijek 
s najvećom i aktivnom simpatijom pratio moje razlaganje kada bi se radilo 
o spornim pitanjima. Drugi je naime potpredsjednik za ovu godinu bio za 
našu ligu g. Dr Pallua, ali kako je on bio zvanično spriječen da dođe na kon- 
gres, to sam ja morao zauzeti njegovo mjesto, i tako sam dobio priliku da iz 
najbliže blizine pratim najintimniji dio rada P. R. Dalji su odbornici bili : 
za Irsku o. Langford kojega sam već spomenuo i koji se i ovdje pokazao kao 
čovjek miran i trijezan, ali energičan i bezobziran u borbi za pravdu. Za 
Madžarsku gđica Dr Charlotta Friedrich, elegantna dama s nebrojeno mnogo 
toaleta i dosta »metafizičke zlobe« (prema Hildebrandovoj »metafizičkoj 
lijenosti() prema pojedinim govornicima ; za Francusku g. Jacques Galli- 
mard, farmaceut iz Pariza, mladić vrlo ugodnih manira, ali, kao i gđica 
Friedrich, bez riječi u diskusijama, Za Češku g. Dr Vaclav Ploček, bezuslovno 
premlad za svoju fuknciju, nešto konfuzan to više što ne govori okretno ni 
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jednog stranog jezika pa nikada ne uspijeva da se jasno izrazi u suptilnijim 
stvarima. Poljski delegat g. M. Sobanski, dobro poznat među našim ljudima 
kao »pan Zagloba«, krupan, rumen, ponosit gospodin, omašan tijelom ali 
ne toliko zamašit duhom, ne baš najspretniji u obrani jedne ideologije protiv 
koje je ustao upravo čitav ostali odbor, ali uza sve to srdačan i, konačno, 
(nakon višesatne borbe), uviđavan. U odbor pripada još ženska sekretarica 
gđica Comte, te administrativni tajnik g. Rudi Salat, mlad njemački stude- 
nat koji je u ovu svrhu prenio svoj: studij u Fribourg. Kako su vijećanja 
odbora interne prirode, ne mislim nipošto ovdje iznositi njihov tok; htio 
bih samo napomenuti da su se ovaj put rješavale neobično osjetljive i krupne 
stvari kao što je osnivanje komisije Pro unitate ecclesiae, primanje u P. R. 
ukrajinske katoličke akademske organizacije »Obnova« koje se, s izvjesnih 
razloga, zavlačilo već blizu dvije godine, sastav proračuna P. R. s deficitom 
od 4.000 Švicarskih franaka za koji je trebalo naći pokriće, te pitanje sjedi- 
šta narednog kongresa P. R. Oba prva pitanja ticala su se u prvom redu nas 
Slavena, i radi toga je diskusija o njima bila naročito živahna, to više što je 
ovaj put bilo u odboru više Slavena, nego što je bilo valjda ikad do sada, 
a baš uslijed različitih kompromisa koji su se morali u ovim teškim pitanjima 
sklopiti, ispali su za narednu godinu svi Slaveni iz odbora, osim Poljaka. 
Ali je zato konačno primljena »Obnova« koja će bez sumnje pojačati front 
onih Slavena, koji budu htjeli raditi u P. R. sporazumno i složno. Samo treba 
uzeti u obzir, da ni međuslavenska pitanja nije tako lako riješavati u samoj 
P.R., jer učešće drugih naroda može znatno da poremeti tezulju te da sve is- 
padne znatno drugačije nego što se očekivalo. U pitanju deficita nije se na- 
šlo riješenje to više što najbrojnije organizacije kao talijanska, španska pa 
madžarska i poljska temeljito duguju na članarini već za više godina unatrag. 
Zato se odbor odlučio da hrabro istupi pred glavnu skupštinu s tim inaginar- 
nim proračunom, pa da od nje zatraži pomoći. Što se tiče mjesta narednog 
kongresa, poteškoća je bila osobito u tom, što su se već dosad izredale sve 
glavnije zemlje, a ostale nisu mogle zasad da preuzmu tu vrlo eksorbitantnu 
dužnost. Konačno se, velikodušnošću Engleza, riješilo i to pitanje, jer su oni, 
premda 'je 1928, bio kongres u Cambridgeu, ponudili da se naredne godine 
održi u Londonu. Prema tome će i predsjednik P. R. za tu godinu biti En- 

lez, ali njegovo ime još nije određeno. Inače ulaze u odbor ove zemlje : 

vicarska, Luxemburg, Njemačka, Francuska, Poljska i Holandija. 

Kada je sutradan na glavnoj skupštini iznesen prijedlog budgeta, odi- 
grao se neobično lijep i nezaboravan prizor. Nijemci su preuzeli riječ u di- 
skusiji proračuna, i s obzirom na gospodarsku krizu u Njemačkoj (za onda je 
ona bila samo u Njemačkoj), nastojali pošto poto da se budget smanji, jer da 
Njemačka koja je iza miinchenskog kongresa učinila zaista čudesa za finan- 
siranje P, R., ne će ove godine moći pridonijeti ni pare osim svoje obligatne 
članarine. Prošle godine je Njemačka štampala o svom trošku »Vademecum« 
i poklonila ga P. R. te je sav utržak za prodane primjerke čist prihod ; Nje- 
mačka je pretplatila najviše »Folia Periodica«, i pridonijela u novcu na stotine 
franaka dragovoljnih darova. Sve bi to ove godine imalo otpasti. No uto 
ustaje duhovnik studenata u Baselu, i u sjajnom govoru ističe kako je i ovaj 
proračun još prenizak jer katolici nikada ne umiju cijeniti svoj vlastiti rad. 
Druge organizacije sa sličnim ciljevima imaju i deseterostruko veće prora- 
čune, a mi nastojimo da snizimo i ovo što je već zasnovano na teškim žrtva- 
ma, Ako katolici znaju uvijek što su žrtve i pregaranja, to treba da ovdje 
shvate da se od ovih zahtjeva ne može niže ići, Nato ustaje duhovnik grupe 
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francuskih akademičara iz Nancyja i izjavljuje da njegova grupa daje smje- 
sta 500 švicarskih franaka za pokriće deficita, a on sam lično 100 franaka, O. 
Langford daje lično 50 švic. fr., a svakako će i njegova organizacija dati svoj 
dio. Ustaje druga francuska grupa, pa Holandija, i nastaje sjajna utakmica 
velikodušne darežljivosti. Oduševljenje raste vihorom, i da ima kakva himna 
Pax Romane, bez sumnje bi je u tom času spontano zapjevali. Tako se skup- 
Ština svršila u najljepšem raspoloženju. 

Sve tri prve večeri bila je po jedna zabavna priredba : u utorak čajanka 
u dvorani Kina Capitola koji je priredilo Državno vijeće Fribourga ; u srijedu 
zabavno veče u kazalištu Livio, u četvrtak službeni banket grada Fribourga 
u istom lokalu. Sva tri puta bili su pozvani svi učesnici, a najuspjelije je od 
svih bilo svakako drugo veče, Taj put nije bilo nikakvih počasnih uzvanika, 
nego se sjedjelo slobodno za stolovima, većinom pripadnici svake delega- 
cije za sebe. To je bilo u toliko opravdano, što je svaka narodnost morala 
ostati na okupu da može zajednički nastupiti sa svojom točkom, Ta se točka 
sastoji od pjesama i eventualno originalnih plesova dotičnog naroda. Ve- 
ćina njih imaju kojekakve šaljive pjesme i igre, često specijalno studentske 
ili općeg karaktera. Mi smo prilično zatečeni, i u posljednji čas organizira 
Liga sa Slovenskom Dijaškom Zvezom u nekom pokrajnom hodniku pokus 
za nastup. I tako dolazi do naše »točke«: prof. Niko Kuret pjeva nekoliko 
slovenskih pjesama uz pratnju na klaviru gđice Antićeve, zatim Slovenci 
pjevaju u kvartetu narodne pjesme, a napokon sve što pušku nosi (naš drug 
Ujević, o. Bonifacije i vič. Stehno pripadaju u »neboračku četu«) s gđicom 
Silvom kao kolovođom na čelu igra »Seljančicu« ili »Đačko kolo«. Sretni smo 
da smo se dobro izvukli, ali ipak su neki ogorčeni što aplaus nije bio takav, 
kao kod nekojih drugih grupa. Međutim stvar je, čini mi se, u tom što je 
naša točka bila muzikalno neočekivano fina i po preciznosti izvedbe znatno 
je odudarala od drugih, većinom šaljivih nastupa. Kasnije, na putovanju, 
rekao mi je jedan mladi Francuz, da je naša točka bila najmuzikalnija, a 
naši su ljudi baš Francuzima zamjerali što njihov aplaus nije bio tako bučan 
kao kod drugih skupina ! Inače se plesalo i zabavljalo po volji, Mogao se vi- 
djeti povelik izbor elegantnih i ukusnih večernjih toaleta uz karakterističnu 
mješavinu različitih rasnih tipova ; no naročito je zapinjala za oči harmoni- 
čno ljupka, prava kršćanska ljepota više djevojaka različitih narodnosti, 
ono neiskazano nešto što daje nepatvorena čednost, unutarnji mir i pravu 
skladnost duha. 

Kao najljepša uspomena ostat će bez sumnje svakome u srcu večernja 
procesija u obližnje svetište Presvete Djevice u Bourguillonu kod Fribourga. 
Svi učesnici kongresa, naprijed muški a zatim ženske u svojim grupama, sa 
zapaljenim svijećama, zaputili su se s Zaehringenskog mosta polagano uz 
brdo moleći krunicu i pjevajući nabožne pjesme. U tihoj ljetnoj noći prizor 
je bio neopisivo lijep, to više što su se svi prolaznici bez izuzetka zaustavljali 
i sklopljenim rukama, s pravim kršćanskim učešćem, čekali na prolazak pro- 
cesije. Kapelica u Bourguillonu napunila se samih kongresista, koji su pobo- 
žno saslušali propovijed i blagoslov. Ovo veče okrepnog sabranja 1 tihe po- 
božnosti bilo je najljepši završetak večernjih priredaba, jer u subotu na 
večer više nisu bili svi učesnici kongresa na okupu. Kongres je potekao u 
najljepšem redu bez ikakva incidenta, u lijepoj slozi i razumijevanju toli- 
kih različitih narodnosti. Jedna karakteristična scena desila se za vrijeme 
zasjedanja glavnog odbora. Kad smo dobili ono teškom mukom izvojevano 
četvrt sata za odmor, bilo se baš pitanje »Obnove« najviše zaoštrilo, pri čemu 


smo se najjače sudarili Poljaci (uz g. Sobanskoga bio je i g. Meysztowicz 
kao duhovnik) i ja, pošao sam na čas u katedralu na malu »halte pieuse«. 
Bila je prazna i zatvorena, osim predvorja s nekoliko klupa. U njima je u 
tišini polumraka, u jednoj klečao g. Meysztowicz i pobožno molio, u drugoj 
sjedio je g. Sobanski i meditirao. Kad smo se, nekoliko časaka iza toga, opet 
sastali na »bojištu«, našlo se rješenje kao samo od sebe, i srdačna radost sjala 
je na licima svih, a prijateljstvo među nama nije bilo ničim pomućeno, Za 
informaciju onima koji se za to zanimaju, priznajem otvoreno da su se ple- 
sali, dakako u decentnoj formi, najobičniji moderni plesovi, i da je bilo žen- 
skih toaleta bez rukava kod Francuskinja, kod Engleskinja, kod Holanđanki, 
kod svih. Nitko se nije na to osvrtao, osim što su naši ljudi o tom diskutovali. 
Ali te iste djevojke vidio sam svaki dan na sv. pričesti, i kasnije na kružnom 
putovanju, i onda kad je, kao u Ziirichu i Montreuxu, trebalo kilometre 
tražiti katoličku crkvu, ili kad je, kao u Andermattu, kiša lijevala kao iz ka- 
bla, a već u 7 sati u jutro trebalo je biti na stanici za odlazak. Ovaj dirljivi 
dokaz iskrene i duboke pobožnosti jači je od svih ljudskih slabosti i nedosta- 
taka, i on je sjajna svjedodžba o vjerskom duhu Pax-Romaninih organiza- 
cija. > 

Od 26. do 30. srpnja bilo je kružno putovanje po Švicarskoj, organi- 
Ziraro naročito za učesnike kongresa po friburškom društvu »Oeuvre St. 
Justin« Putovali su oni koji su se javili t. j. koji su imali za to volje i sred- 
stava, a bilo je preko 70 učesnika. Put je išao preko Berna, Ziiricha, Luzerna, 
preko Vierwaldstidtskog jezera na Andermatt na Sv. Gothardu, preko 
Furkapassa na glečer iz kojega izvire Rona i zatim u St. Maurice, slavno 
švicarsko proštenište iz prvih kršćanskih vremena s moćima sv. Mauricija, 
rimskoga vojnika ; zatim na Ženevsko jezero : Montreux, Lausanne, Ženevu, 
gdje je konačno bio razlaz. Ovo neopisivo lijepo putovanje zaslužilo bi da se 
posebno prikaže, ali to ne pripada upravo u prikaz samoga kongresa. Mo- 
Žžda se za to pruži druga prilika ; ovdje sam samo htio istaknuti, da je i ta 
priredba ispala na najveće zadovoljstvo svih, i da je na svoj način pridonijela 
da su se lične veze između pojedinaca, započete na kongresu, proširile i utvr- 
dile i da su mnogo pridonijele tome, da se čovjek temeljito informira o prili- 
kama studentskih organizacija u pojedinim zemljama. Učesnici putovanja 
bili su Francuzi, Englezi, Irci, Holanđani, Belgijanci; od Nijemaca i Mad- 
žara nije išao nitko, a od svih slavenskih kongresista bio je jedino pisac ovih 
redaka. ' 

Ne treba ni da kažem, da je za svakoga učesnika Kongres bio izvorom 
novih pobuda i novih snaga za rad, a naročito za onu najvišu i najljepšu . 
svrhu Pax Romane — za bratsko prijateljstvo među katoličkim generacija- 
ma budućnosti svih zemalja, za »mir Hristov u kraljevstvu Hristovu.« . 


DR LJUBOMIR MARAKOVIĆ 
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LUČ me —— 


MARKIZ MARNE 


(IZ KNJIGE : »THE SECRET OF FATHER BROWN«) 


O. Brown se igrao iglama, koje su ležale po- 
red generalove mape; činilo se, da vrlo nepaž- 
ljivo sluša. Njegov duh je gledao stvari u sli- 
kama, a slika, koja je dala boju čak prozaičnom 
duhu vojnika, dobila je još značajnije i kobnije 
boje u mističnijem duhu svećenika. On je vi- 
dio tamno-crvenu pješčanu pustoš, pravu boju 
Hakeldame i mrtvaca, kako leži kao tamna 
krpa, pa ubicu, kako se u trčanju nagnuo, ge- 
stikulirajući rukavicom u luđačkom kajanju, 
ali mu se mašta neprestano vraćala do treće 
stvari, koja nije nikako mogla pristati ni u koju 
ljudsku sliku; do djevera ubijena čovjeka, 
kako stoji nepomično i tajanstveno, kao tamni 
kip na morskom žalu. Nekojima bi se to pri- 
činilo kao malenkost, ali za njega je. taj uko- 
čeni lik stajao kao upitnik. 

Zašto se nije Romaine odmah maknuo * Bilo 
bi za djevera prirodno, da to učini od obične 
čovječnosti, a nekmoli od prijateljstva. Pa ako 
je tu i bilo dvosmislena vladanja ili tamnijih 
motiva, čovjek bi mislio, da će to učiniti makar 
za izliku. Bilo kako mu drago, kad je sve bilo 


svršeno, onda bi za djevera bilo prirodno, da se 


pokrenuo mnogo prije no što je drugi djever 
iščezao medju pješčanim brežuljcima. 

»Je li taj Romaine jako spor u kretnjama $« 
zapita. 

»Čudno je, što to pitate,« odgovori Outram 
s oštrim pogledom. »Ne; on se kreće obično 
vrlo brzo, ako se uopće kreće. Ali čudnovato, 
upravo sam mislio, da sam ga danas popodne 
za oluje vidio, kako stoji upravo onako. Stajao 
je u onom svom cape-u sa srebrnom kopčom 
is jednom rukom na kuku točno i u svakoj crti 
onako, kako je davno prije stajao na onom 
krvavom pijesku. Munja nas je sve zaslijepila, 
ali on nije trenuo okom. Kad je opet postalo 
tamno, on je još ondje stajao.« 

»Valjda ne stoji još ondje “« zapita o. Brown. 
»Mislim reći, da se valjda jedanput ipak mak- 
Nuo.« 

»Ne ; on se oštro maknuo, kad je zagrmjelo,« 
odgovori general. »Čini se, da je to očekivao, 
jer. nam je rekao točno trajanje intervala... 
što se dogodilo €« 

»Ubo sam se jednom od vaših igala,« reče 0. 
Brown. »Nadam se, da je nisam oštetio.« Ali 
oči su mu sijevnule, a usta se naglo zaklopila, 

»Je li vam pozlilo “« zapita general gledajući ga. 

»Nije,« odgovori svećenik — »samo što ja ni- 
sam onako stoičan kao vaš prijatelj Romaine. 
Ne mogu se suzdržati, a da ne zatrepćem očima, 
kad ugledam svjetlost.« 

On se okrene, da uzme šešir i kišobran, ali 
kad je došao do vrata, kao da se nečeg sjetio, 
pa se vrati. Došavši sasvim do Outrama, zagleda 
mu se u lice bespomičnim izrazom, kao riba, 
kad umire, pa učini kretnju, kao da će ga uhva- 
titi za prsluk. 


»Generale,« reče gotovo šapćući —.»ne dajte 
zaboga, da vaša supruga i ona druga žena opet 
pokušaju vidjeti Marne-a. Pustite, neka leže 
psi, koji spavaju, jer ćete inače raskorlatiti 
sve pse pakla.« ; 

Ostavio je generala s izrazom zabezeknutosti 
u onim smedjim očima, kad je opet sjeo, da se 
igra svojim iglama, 


UZ KODAKOVU FOTOGRAFSKU IZLOŽBU 
U ZAGREBU 
Međunarodna nagrada kategorije »Mrtva priroda« 


prilikom Kodakovog internacionalnog natječaja za 


fotoamatere 


Još je veća, medjutim bila zabezeknutost, 
koja je pratila sukcesivne faze dobrohotne za- 
vjere generalove žene, koja je sakupila svoju 
malu grupu simpatizera, da jurišaju na mizan- 
tropov dvor. Prvo je iznenađenje bila neobjaš- 
njena odsutnost jednog od učesnika u staroj 
tragediji. Kad su se po dogovoru sastali u ne- 
kom mirnom hotelu posve blizu dvora, nije bilo 
traga Hugi Romaine-u, dok im nije zakašnjeli 
telegram nekog odvjetnika javio, da je veliki 
glumac naglo ostavio Englesku. Drugo iznena- 
đenje, kad su započeli bombardovanje tako, 
da su poslali u dvor pismo s usrdnom molbom 
za interview, bila je spodoba, koja je izašla iz 
onih mrkih vrata, da primi deputaciju u ime 
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plemenitog vlasnika. Nije bila onakova spodoba, 
kakova bi po njihovu mišljenju bila skladna 
s onim mračnim prilazima ili s onim gotovo 
feudalnim  formalnostima. Nije bio nikakav 
stasit steward ili majordomo, pa ni dostojan- 
stven dvorski ili visok i nakićen lakaj. Jedina 
spodoba, koja je izišla iz spilji slična ulaza 
dvora, bila je kratka i otrcana figura o. Browna. 

»Čujte,ć reče on svojim jednostavnim nači- 
nom. »Rekao sam vam, da će biti mnogo bolje, 
ako ga ostavite na miru. On zna, što čini, a sa- 
stanak s njim svakog bi učinio nesretnim.« 

Lady Outram, koju je pratila visoka i jedno- 
stavno odjevena dama, još uvijek vrlo lijepa, 
vjerojatno Miss Grayson, gledala je s hladnim 
prezirom malog svećenika. 

»Zaista, gospodine,« reče — »to je vrlo pri- 
vatna stvar, i.ja ne razumijem, što se ona vas 
tiče.« 

»Dajte samo popu, da se uplete u privatnu 
stvar,« zareži Sir John Cockspur. »Zar ne znate, 
da oni žive u pozadini kao parcovi u podu, 
bušeći put u svačije privatne sobe. Gledajte, 


kako je već zaokupio siromašnog Marne-a.« | 


Sir John je bio malo zlovoljan, jer su ga njegovi 
aristokratski prijatelji nagovorili, da odustane 
od objave u novinama, a za uzvrat da će biti 
upućen u tajnu otmjena društva, Nikad mu nije 
palo na pamet, da se zapita, nije li on kao par- 
cov u podu. 

»0, to je sve u redu,« reče o. Brown nestrpljivo. 
»Govorio sam o tome s markizom i s. onim jedi- 
nim svećenikom, s kojim je.on ikad imao posla ; 
jako se pretjerivalo o njegovim klerikalnim sklo- 
nostima. Velim vam, da on zna, što čini, i ja vas 
zaklinjem, da ga ostavite.na miru.« 

»Vi hoćete, da ga prepustimo toj živoj smrti 
tugovanja i propadanja do ludila « vikrie Lady 
Outram glasom, koji je malo drhtao. »A sve zato, 
što je nesrećom u dvoboju ubio čovjeka, prije 
više od četvrt vijeka. Zovete li to kršćanskim 
milosrđem.« 

"To je čitavo kršćansko milosrđe, koje ćete 
dobiti od ovih svećenika,« vikne Cockspur gorko. 
»To je jedini način, kako praštaju siromašnu 
čovjeku počinjenu ludoriju : da ga živa zazidaju 
i da ga postom, pokorom i opisivanjem pakle- 
noga ognja otjeraju u smrt. A sve zato, što je 
neko tane zabasalo.« 

»Dopuštam,« reče 0. Brown turobno — »da 
ja gledam strože na njegov grijeh,« 

»Neka Bog umekša vaše tvrdo srce,« reče 
strana gospođa, progovorivši sada prvi put. 
»Kanim govoriti sa svojim starim prijateljem.« 

Kao da je njen glas dozvao duha u onoj ve- 
likoj sivoj kući; nešto se unutri pomaknulo 
iu tamnu ulazu, na vrhu velikih kamenih ste- 
penica, stajao je neki lik, Bio je odjeven u crno, 
ali je bilo nešto divlje u izblijedjeloj kosi i u 
blijedim crtama, nešto kao ruševina mramorna 
kipa. 

Viola Grayson poče polagano stupati prema 
velikim stepenicama, dok je Outram promrmljao 


u svoj debeli crni brk : »Mislim, da se pred njom 
ne će pritajiti, kao što se pritajio pred mojom 
ženom.« 

O. Brown, koji kao da je pao u potpunu re- 
zignaciju, pogleda ga časak. 

»Siromah Marne ima dosta na svojoj savje- 
sti,« reče. »Oprostimo mu ono, što možemo. 
On se nije nikad pritajio pred vašom ženom.« 

»Što mislite time reći #« 

»On je nije nikad poznavao,« reče 0. Brown. 

Dok su govorili, vitka se gospođa odvažno 
popela na posljednju stepenicu i stala licem 
u lice pred markizom Marne. Njegove su se usne 
micale, ali se nešto dogodilo prije nego što je 
mogao progovoriti. 

Otvorenim prostorom zaori krik i jaučuči 
odjekne duž šupljih zidova. Sudeći po žestini 
i boli, kojom se otrgao od ženinih usana, mogao 
je biti neartikuliran krik. Ali je bila artikulirana 
riječ i svi su je čuli s užasnom razgovijetnosti. 

»Maurice I« a 

Kad su se okrenuli, pane na njih glas kao 
kamen s vrha kamenih stepenica, glas, koji je 
mogao doći iz otvorena groba. Bio je promukao 
i neprirodan, kao glas ljudi, koji su na, pustim 
otocima ostavljeni sami s divljim pticama. 
Bio je glas markiza Marne, koji je doviknuo : 
»Stanite !« 

»Oče Browne,« rekao je — »prije nego što' se 
vaši prijatelji raziđu, ja vas ovlašćujem, da im 
kažete sve ono, što sam vam pripovijedao. 
Dogodilo se, što mu drago, ja se više ne ću kriti.« 

»Imate pravo,« reče svećenik — »i to će vam 
se upisati u dobro.« 


»Da,« rekao je kasnije o. Brown mirno u druš- 
tvu, koje ga je pitalo. »Dao mi je pravo, da go- 
vorim, ali ja vam ne ću pripovijedati onako, 
kako mi je on pripovijedao, nego onako, kako 
sam ja sam pronašao. Znao sam od početka, 
da je pogubni monaški utjecaj besmislica iz 
romana. Naši će ljudi možda u izvjesnim slu- 
čajevima poticati nekog čovjeka, da pravilnim 
načinom ode u samostan, ali ga zacijelo ne će 
nagovarati, da se provlači po sredovječnom 
dvoru. Isto tako ne bi tražili, da se obuče kao 
redovnik, kad nije redovnik. Ali meni je palo 
na pamet, da bi možda on sam htio da nosi 
redovničku kukuljicu ili čak masku. Cuo sam 
govoriti o njemu kao čovjeku, koji je u žalo- 
sti, a zatim kao o ubici, ali sam već imao neja- 
snu sumnju, da razlog, zašto se krije, nije samo 


“u vezi s onim, što je on, nego i s onim, tko je on. 


»Zatim je došao generalov živi opis dvoboja, 
a u tome je za mene najživlja stvar bila figura 
Mr. Romaine-a u pozadini; bila je živa zato, 
što je bila u pozadini. Zašto je general ostavio 
za sobom na pijesku mrtva čovjeka, čiji je pri- 
jatelj stajao nekoliko yarda daleko kao stup 
ili kao kamen € Zatim sam čuo nešto, pravu 
sitnicu, kako Romaine običaje stajati potpuno 
mirno, kad očekuje, da će se nešto dogoditi, 
kako je čekao grmljavinu poslije munje. Eto, 
taj automatski trik je u ovom slučaju sve izdao. 
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Hugo Romaine je i u onom starom. slučaju 
čekao, da se nešto dogodi.« 

»Ali sve je bilo svršeno,« reče general. »Što je 
mogao očekivati €« 

»Očekivao je dvoboj,« reče o, Brown. 

»Ali ja vam velim, da sam vidio dvoboj !« 
vikne general. 

»A ja vam velim, da niste vidjeli dvoboj,« 
reče svećenik. 

»Jeste li ludi &« zapita drugi. »I zašto biste 
mislili, da sam slijep €« 

»Jer su vas zaslijepili — da ne vidite,« reče 
svećenik. »Jer ste dobar čovjek, pa se Bog smi- 
lovao vašoj nedužnosti i okrenuo vaše lice 
od one neprirodne borbe. Metnuo je bedem 
od pijeska i tišine između vas i onog, što se 
zaista dogodilo na onoj strašnoj crvenoj obali, 


prepuštenoj  bjesomučnim duhovima Jude i 
Kaina.« 

»Recite nam, što se dogodilo !l« reče gospođa 
nestrpljivo. 


»Reći ću vam, kako sam pronašao,« nastavi 
svećenik. »Prva stvar, koju sam pronašao, bila 
je ta, da je glumac Romaine vježbao Maurice 
Maire-a u svim trikovima glumačkoga zanata. 
Jedanput sam imao prijatelja, koji je otišao u 
glumce. Dao mi je vrlo zabavan izvještaj, kako 
se prvi tjedan njegova treniranja sastojao 
jedino u padanju : u učenju, kako se bez “posr- 
tanja pada, kao da je mrtav.« 

»Neka nam se Bog smiluje !« vikne general 
i pograbi ručke od stolice, kao da će se dići. 

»Amen,« reče 0. Brown. »Vi ste mi pripovije- 
dali, kako se brzo sve dogodilo ; uistinu je Mau- 
rice pao prije nego što je tane poletjelo i ležao 
je potpuno miran, čekajući. A njegov opaki 
prijatelj i učitelj stajao je također čekajući 
u pozadini.« 

»Mi čekamo,« reče Cockspur — »a meni se 
čini, kao da ne bih mogao čekati.« 


»James Mair, već poništen kajanjem, poleti 
palom čovjeku i sagne se nad njim, da ga po- 
digne. Odbacio je pištolj kao nečistu stvar, 
ali Maurice-ov pištolj je još uvijek ležao pod 
njegovom rukom i bio je neispražnjen. Kad se 
stariji čovjek sagnuo nad mlađim, mlađi se po- 
digao na lijevu ruku i ubio starijeg. Znao je, 
da nije osobit strijelac, ali iz one daljine nije 
mogao promašiti srce.« ' 

Ostalo se društvo diglo i ostalo gledajući 
blijedih lica u pripovjedača. »Jeste li u to uvje- 
reni %« zapita konačno Sir John muklim glasom. 

»Uvjeren sam,« reče o. Brown — »a sad prepu- 
štam Maurice Maira, sadašnjeg markiza Marne, 
vašem kršćanskom milosrđu. Činilo mi se, da 
mu ustupate previše veliko mjesto, ali je velika 
sreća za siromašne grešnike kao što je ovaj čo- 
vjek, što se toliko varate u milosrđu, pa ste 
spremni izmiriti se sa. svim ljudima.« 

»Do vraga,« prasne general; »ako mislite, 
da ću se izmiriti s tako odvratnom gujom, onda 
vam velim, da ne bih rekao ni riječi, da ga spa- 
sim od pakla. Rekao sam, da mogu oprostiti 
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pravilan, pristojan dvoboj, ali od svih izdajnič- 
kih ubojica — — —« 

"Trebalo bi ga linčovati,« vikne Cockspur 
uzrujano. »Trebalo bi ga živa spaliti, kao crnca 
u Ujedinjenim Državama. A ako postoji nešto: 
takovo kao vječni oganj, on bi — — —« 

»Ne bih ga se htio ni motkom dotaknuti, 
reče Mallow. 

»Čovječje milosrđe ima granicu,« reče Lady 


. Outram sva dršćući. 


»Ima« reče Brown suhoparno — »i to je prava 
razlika između čovječjeg milosrđa i kršćanskog 
milosrđa. Morate mi oprostiti, što nisam bio 
sasvim poništen vašim preziranjem moje današ- . 
nje nemilosrdnosti, ili lekcijama, koje ste mi 
držali o praštanju svakom grešniku. Jer meni 
se čini, da vi praštate jedino one grijehe, koje 
zapravo ne smatrate grijesima.  Zločincima 
praštate jedino onda, kad počine nešto, što vi. 
ne smatrate zločinstvima, nego prije konce- 
sijama. Tako vi tolerirate konvencionalan raz- 
vod braka. Vi praštate zato, jer nema šta da 
se oprosti.« : 


»Ali do vraga,« vikne Mallow — »valjda ne 
očekujete, da ćemo biti kadri oprostiti tako 
nitkovsku stvar, kao što je ova €« 

»Ne očekujem,« reče svećenik — »ali mi moramo 
biti kadri, da je oprostimo.« 

On naglo ustane i pogleda ih redom. 


»Mi moramo dirnuti takove ljude, ne mot- 
kom, nego blagoslovom,« reče. »Mi moramo 
izreći onu riječ, koja će ih spasiti od pakla. 
Preostajemo jedino mi, da ih oslobodimo od 
očaja, kad ih ostavi vaše čovječansko milo- 
srđe. Idite dalje svojom cvjetnom stazom praš- 
tajući sve svoje omiljene poroke, velikodušni 
prema svojim otmjenim zločinstvima, a ostavite 
nas u tami, nas noćne vampire, da tješimo one, 
koji zaista trebaju utjehe; one, koji izvode 
djela, što se zaista ne mogu opravdati ; djela, 
koja.ni svijet ni oni sami ne .mogu obraniti i. 
koja ne će oprostiti nitko osim svećenika. Osta- 
vite nas s ljudima, koji počinjaju podla i gnusna 
i prava zločinstva; s ljudima podlima kao sv. 
Petar, kad je pijetao kukurijeknuo i zora ipak 
došia.« ; 

»Zora,« ponovi Mallow sumnjajući. »Vi mi- 
slite nadu — za njega *« 

»Da« odgovori svećenik. »Dopustite, da vas 
nešto zapitam. Vi ste visoke gospođe i ljudi od. 
časti, sigurni za same sebe ; vi možete sebi reći, 
da se nikad ne biste ponizili do tako prljava 
izdajstva, kao što je ovo. Ali mi recite ovo. 
Da ste vi tako nisko pali, koga bi od vas nakon 
mnogo godina, kad biste bili stari i bogati i 
sigurni, nagnala savjest ili ispovjednik, da ta- 
kovu pripovijest pripovijedate o sebi # Vi velite, 
da ne biste mogli počiniti tako nisko zločinstvo s« 

Ostali su pokupili svoje stvari, pa su po dvoje 
ili troje ostavili šuteći sobu. A o. Brown, tako- 
đer šuteći, ode natrag u turobni dvor Marne, 
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ŠENOA 


13. prosinca ove godine navršilo se 50 godina 
otkako je umro August Šenoa. Tri generacije 
literature izredale su se nakon toga, a da po- 
pularnost Šenoina kod čitalaca nije gotovo 
ništa oslabila. Dok su drugi naši znatniji pisci 
dobrano prije svoje smrti napustili produktivni 
književni rad i tako sami preživjeli svoju aktuel- 
nost (Mažuranić, Demeter, Bogović, Marković 
itd.) te su još za života postali »klasici« koje 
svatko u školi čita, tumači, uči na pamet, ali ih 
malo tko izvan škole uzima u ruke, Šenoa je 
umro s perom u ruci, u najjačem zaletu stvara- 
nja, i opsegom najveće njegovo djelo »Kletva« 
dovršeno je, po njegovoj osnovi, tek nakon 
njegove smrti, tako da je tako rekavši još i iza 
smrti pisao. Ali daleko više nego to, Šenou je 
održao visoki moral njegove stvaralačke inspi- 
racije, golemo bogatstvo njegove pjesničke 
mašte, dubljina njegova zanosa i punina nje- 
gova plemenitog čovještva. 

Šenoa je najdinamičniji hrvatski pjesnik 
prije Kranjčevića i Nazora. Nakon Peradovića 
koji se svojim neoborivim “optimizmom i svije- 
tlim idealizmom uzdizao do skladne uravno- 
teženosti i uzvišene mirnoće, Šenoin je stih 
nasrtljivo borben, fraza udarno snažna, plas- 
tika slika neodoljivo sugestivna.  Patetičan 
kao i Preradović, on se ne laća najuzvišenijih 
filozofskih ideja, ne goneta sudbine ljudske, 
niti ga muči problem Boga, smrti i života; 
sva je njegova poezija uperena na ovaj život 
zemaljski, ali taj život treba da bude vrijedan 
i dostojan, život karakterna pojedinca, potpuna 
čovjeka. A taj cilj nije lako postići; Život je 
mučan u svojoj borbi za materijalni opstanak, 
a još mučniji u svojoj borbi protiv svega onoga 
što dobroti ne da da se razvije ; no zato postaje 
to ljepšim prizorom čelična volja koja se razvija 
u borbi života i konačno svladava sve zapreke. 
Stoga-je krepost vrlina, vrhovni ideal Šenoine 
poezije, a opačina zlodjelo ono od čega on naj- 
više zazire. Iz tog jakog kontrasta nastaje bujna 
retoričnost,  govornička zanesenost njegovih 
pjesama u kojima direktne apostrofe, govori 
zdravice, zakletve i proklinjanja znače najjače 
stranice što ih je uopće stvorila naša poezija. 
Naročito kada se taj zahtjev da čovjek bude 
vrijedan i valjan, da »bude svoj« prenese na 
. Šenoin najomiljeliji konkretni ideal, na domo- 
vinu kao zalog najplemenitije nesebičnosti i 
najuzvišenijeg požrtvovanja, Šenoina riječ po- 
«staje slikovita, snažna, obuhvativa, sugestivna, 
neodoljiva. Tko da se ne sjeti »Propasti Vene- 
cije«, »Smrti Petra Svačića« ili one grandiozne 
.invektive »Klevetnikom Hrvatske« # 


U -samim stihovima Šenoinim leži bogatstvo 
o kojemu bi se mogle napisati čitave knjige ; 
ne samo o značajkama njegova dinamično 
superiornog, lično karakterističnog stila, nego 
i o raznolikosti inspiracije — čas dirljivo pa- 
tetične (kao u navedenim pjesmama, pa u »Vinku 
Hreljanoviću« ili »Fratarskoj  oporuci«), ..čas 
šaljivo intimne Kakvu Hrvati djecu 'jedu«, 
»Junaci gologlavci«) na šarolikoj pozadini hi- > 
storijskih vjekova, ili opet, na fantastično- 
tajinstvenoj podlozi pučke priče, čas tragično 
mutne i tmurne (»Kugina kuća« »Kameni sva- 
tovi), čas humoristički obijesne, ali uvijek 
bezazlene i ljupke (»Postolar i vrag«). Ali su, 
u tom pogledu, Šenoinu najpopularniju slavu 
stvorili njegovi romani i novele. Prvi hrvatski 
romancijer velikoga stila, umio je smjesta da 
stvori i glatak i napet stil pripovijedanja za 
opsežne, goleme zapletaje romana, i svoje .na 
ročito shvatanje predmeta 1 bespogrešnu kom- 
pozicijsku zamisao, i konsekventnu izgrađenost 
karaktera, i bogatstvo tipova puno životne 
uvjerljivosti, i zamjerno .mnoštvo situacija 
koje su se razvile stil njegova prikazivanja 
do grandiozne monumentalnosti. U  Šenoino 
doba, historijski roman nije još bio došao do te 
smionosti u gledanju života i povijesti, da bi 
bio uzimao ža glavne junake velika i zamašna 
historijska lica ; glavni junaci njegovih romana 
(kao i kod Waltera Scotta 1 svih njemu srodnih 
pisaca historijskih romana) mladi su zaljub- 
ljeni ljudi koje, u stvari, u prvom redu zaokup- 
lja lik ljubljene djevojke, a velika historija 
koja se oko njih odigrava, kao da je tek zato 
tu da ometa burne kucaje njihova srca. Da se 
ne izgube u orkanskoj mećavi historije, nit 
njihova života mora biti vješto i čvrsto ispre- 
pletena, snažno povezana — a Šenoa je u tom 
naročito majstor. Usred golemih borba između 
Griča i Kaptola i Medvedgrada, tko da do kraja 
ne zadrži pred očima tragičnu sudbinu Payla 
Gregorijanca i Dore Krupićeve, u sudbonosnom 
gloženju između Baćanjija, Klefelda i Janko- 
vića — Pešte, Beča i Zagreba — tko da zaboravi 
srčano pregaranje, ljubavne strepnje i radosti 
neznatnog poručnika Pakića i njegove Ružice € 
A uza sve to, što naša srca podiže i što nam 
podžiže maštu, to je ona velika pozadina hi- 
storije koja je na oko svemu tome samo šaro- 
lik okvir: svečanosti, gozbe, sabori, bitke, op- 
sjedanje, ratovi. I u svemu tome i nad svim tim 
ljepota rodnog kraja i njegove okoline, bogat- 
stvo prirodnog ugođaja i lokalno nedostižno 
točna, a ipak aureolom neprolazne poezije 
obavijena divota lijepe naše domovine. Šenoa 
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je pjesnik Zagreba, pjesnik njegove veličine, 
ljepote i slave; uz male izuzetke, njegovi hi- 
storijski i socijalni romani nisu drugo no apo- 
teoza grada u kojemu se rodio i kojemu je do 
zadnjeg daha služio, grada, koji mu je simbol 
svih hrvatskih težnja i čežnja, svega za što se 
borimo i čim se ponosimo, svega za što osjećamo 
išto u misli nosimo. Što nije govorio o nekoj 
apstraktnoj »domovini« nego uvijek o njezinu 
srcu, koje je kroz vijekove bilo živo mjerilo 
njezinih tuga i radosti, neslomljeno i nepobije- 
đeno iako pokidano i poniženo toliko puta u 
historiji, to odaje veličinu umjetničkog instink- 
ta Šenoina, i realni, djelotvorni smisao njegova 
patriotizma. 

Taj je djelotvorni patriotizam razvijen mo- 
žda još konkretnije u njegovim socijalnim 
pripovijetkama. Bez sumnje, njegovi trgovci 
kao Ilija, njegove učiteljice kao Branka, njegovi 
svećenici kao »mladi gospodin« nisu nikakvi 
patentirani patrioti, ni junaci političkih stra- 
naka, ni nosioci kakvih predvodnih rodoljubivih 
ideja ; oni su ljudi koji su na svom mjestu ono 
što treba da budu, mali pojedinci koji će izgra- 
diti veliku zajednicu na osnovi poštenja, rada 
i ljudske svijesti, i kad Zagreb prestane biti 
pozornicom = historijske  jurnjave za slavom 
Carigrada, Venecije, Beča i Pešte, kad prestane 
biti krvavim razbojištem seljačkih buna i gra- 
đanskih ratova, onda će Ilije i Branke i svi 
ti mali ljudi kojima je isklesalo uzore besmrtno 

enoino pero, biti oni koji će za deset presudnih 
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NAŠ EPISKOPAT O UZGOJU MLADEŽI. 
Sa posljednje biskupske konferencije u Zagrebu, 
kojoj su prisustvovali svi katolički biskupi i 
nadbiskupi iz ove države izdana je važna po- 
slanica o uzgoju mladeži, koja je napravila naj- 
dublji utisak na vjernike, a zapažena je i ko- 
mentirana u inostranstvu. Uvaženi polusluž- 
beni. organ Vatikana »Osservatore  Romano« 
donosi izvatke ove historijske poslanice na uvod- 
nom mjestu. Time se dalo i javno shvatiti da u 
Vatikanu potpuno odobravaju ovu odlučnu 
poslanicu naših biskupa. Donosimo stoga prvi 
dio ove kolektivne poslanice. Poslije kratkog 
uvoda poslanica kaže : 


»Otvorenu borbu proti Bogu vodi na sve na- 
čine ono strahovito bezboštvo u Rusiji. Groznom 
dosljednošću ruši ono iz temelja sve ustanove, 
što ih je Božji zakon postavio za usrećivanje 
ljudskoga društva. A ortaci i pristaše toga bez- 
boštva i boljševizma provaljuju sve više iz Ru- 
sije u druge države, pa moramo eto, gledati, 
kako se i u istim našim selima, da ne spomi- 
njemo gradove i industrijske krajeve, sve više 
pojavljuju ljudi, koji siju mržnju proti Božjemu 
zakonu. ; 

To nam navješćuje i sprema strahovitu bu- 
dućnost. Budućnost, kad u društvu ljudskom 


godina podvostručiti stanovništvo Zagreba i 
stvoriti njegov nečuveni socijalni, kulturni, 
ekonomski uspon po kojemu će ostati »bijel« 
i svijetao svakome na vidiku, ponos svoga roda 
i bedem njegove svijesti, živo svjedočanstvo 
posljednjih riječi Šenoina Petra Svačića. 

Bez sumnje, Šenoa je bio romantik, dijete 
svoga vremena, i nama današnjima ne prija 
često suviše istaknuta opreka njegovih lica 
— živih anđela i đavola u ljudskoj koži, ni dra- 
stičnost njegovih tipskih motiva (razbojstva, 
tamnice, trovanja, ludilo itd.), a katkad ni 
hiperodičnost njegove retorike. Iako je to bila 
prolazna moda fadanjeg vremena i znak još 
ne istančane psihologije, kod Šenoe to nikada 
nije jeftini mamac za besposlene čitaoce, ni 
prazni bombast formalističkog patriotizma. Za 
svakom njegovom riječi stajao je umjetnik 
koji je sav svoj mukotrpni život: ulagao u te 
nebrojene retke, koji je, pored svojih službenih 
i društvenih dužnosti, pored brige za svoju 
porodicu i za kruh svagdanji uložio duga tra- 
ženja i smiona maštanja, besnene noći i premo- 
rene dane u djela u kojima i danas živi jedno 
vrelo i duboko ljudsko srce, nad kojima se i da- 
nas kao i pred pedeset godina, prolijevaju suze 
istinskog ljudskog suosjećanja, ponosa i rado- 
sti, jer je u njima zauvijek ostao svome narodu 
sačuvan čovjek koji je potpuno i do kraja na sebi 
izveo pjesnikovu riječ domovini: »ti da ži- 
<iš, gorjeti je nama. : 
LJUBOMIR MARAKOVIĆ 


POKRETI 


neće više vladati Bog, već gruba i okrutna šaka ; 
i kad će, mjesto slobode, koja je djeci Božjoj 
obećana (2. Kor. 3, 17.), zavladati ropstvo, i 
mjesto bratstva, što ga Božji zakon uvodi i 
drži, zavladati bezobzirna borba za dobitkom 
i užitkom, u kojoj je čovjek čovjeku najljući 
vuk. Bez Boga nema u društvu ljudskom napret- 
ka i blagostanja. Bez Boga mora da u društvu 
bukne boj jednoga protiv drugoga, svih, proti 
svima. I, kako rekosmo, već se i kod nas opa- 
Žaju znaci bezboštva i divljega boja. Već se i kod 
nas ide za tim, kako bi se i pojedinci i društvo 
uopće, i mladež napose, skrenuli u bezbožno 
shvaćanje života. 


Ovo bezbožno shvaćanje života, što se zove 
u učenom svijetu naturalizam, zabacuje svu 
objavljenu istinu Božju, potkopava svaku usta- 
novu katoličke Crkve, širi nauku, koja ne zna 
ni za Boga ni za besmrtnu dušu, tvrdi, da je čo- 
vjek već po naravi svojoj dobar, pa da mu ne 
treba ni Boga, ni vjere, ni molitve, ni Sakrame- 
nata, da bude i ostane dobar. 

To bezbožno shvaćanje života, taj naturali- 
zam, uči i tvrdi i to, da treba jednako poštovati 
svako mišljenje, i vjersko i bezvjersko mišlje- 
nje. A uistinu njemu nije ni do kakve vjere, a 
katolička mu je vjera uvijek pravi trn u oku. 
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To bezboštvo, taj tako zvani naturalizam, po- 
bija i gazi svakim svojim korakom onu božan- 
sku nauku, za koju mora da bude, Božjom mi- 
lošću i pomoću, svaki od nas spreman i život 
svoj dati, božansku naime nauku i istinu da je 
naša sveta katolička vjera jedino prava“i spa- 
sonosna vjera. A time, što današnje bezboštvo 
ističe, da ono jednako poštuje svako vjersko 
uvjerenje pokazuje ono baš svoju neiskrenost 
i nedosljednost. Neiskrenost toga bezbožnog 
naturalizma vidi se kod nas i u tom, što on 
postavlja sebe i svoju nauku na prvo mjesto. 
On vjeruje u ovaj zakon, po kojem su sve pojave 
života podvrgnute neprestanom mijenjanju i 
razvijanju. Vjeruje i u zakon, po kojem pobje- 
đuje u životnoj borbi samo ono, što je jače. 
On uči, da je čovjek postao od živine, i da nema 
na svijetu nepromjenljivih istina i moralnih 
zapovijedi. Ono, što je danas dobro, može da 
bude sutra zlo. Ono što jedan drži za istinu, 
može drugi da drži za laž, a pravo imaju obadva. 
I dok širi takove zablude, tvrdi o sebi, da u svije- 
tu nema nijedne druge moralne snage, koja bi 
njemu bila ravna i jednaka, i da nema te ideje, 
te misli, s kojom bi se u narodu moglo uspješ- 
nije raditi, nego što je moć i snaga njegove ideje 
i misli. Tko ne vidi u svemu tome upravo ružnu 
himbu i laž njegove: tvrdnje, da on podjednako 
poštuje svako vjersko uvjerenje € Tko da iz toga 
ne zaključi, da taj naturalizam, to bezbožno 
shvaćanje života, nesamo da se protivi katolič- 
koj vjeri, već da je upravo i pobija € Jer, eto, 
hoće da sebe i svoje mišljenje, koje otklanja 
svaku vjeru u Boga, postavi na njezino mjesto.«* 

Sada poslanica navodi različite putove, ko- 
jima naturalizam ide za tim, da odvrati čovjeka 
od vjere i Boga i to putem novina, knjiga i preda- 
vanja, zatim bestidnošću i golotinjom na mor- 
skim i riječnim kupalištima te u raznim ferijal- 
nim kolonijama. Isto se to opaža i u kinima i 
kazalištima i zabavama, koje se priređuju u 
korizmeno: vrijeme. 

»Još je gore, kad se upriličuju sletovi sa tjelo- 
vježbenim nastupima, a pri tom ne samo da se 
ništa na obazire na kršćansku čednost i na pro- 

“pise, što ih je Crkva izdala za svetkovanje ne- 
djelja i zapovjedanih blagdana, nego se redovito 
takovi sletovi i nastupi upriličuju baš na zapo- 
vijedane blagdane i u vrijeme javne službe 
Božje, te se tako naš narod odvraća od svetko- 
vanja zapovjedanih blagdana. 


I mirno se gleda na teški rad u nedjelje i za- 
povjedne blagdane. I onda se snebivamo, kad nas 
udara pravedna ruka Božja !« 


»Bezbožni naturalizam Širi se među nama 
i lošim odgojem mladeži, i onom nezgrapnom 
naukom, da je država nešto božansko, i da dr- 
žavna vlast sve može i sve smije, a to dakako, 
nije istina, jer je svaka prava državna vlast 
dužna da samo promiče opće dobro štiteći 
uvijek prava, što ih imaju pojedinci, obitelji 
i narodi. : 


LUČ 


I javlja se još bezbožni naturalizam u druš- 
tvenom životu pod geslom unifikacije, to jest 
ujedinjenja svega sa zadatkom, da se, među 
ostalim iščupa iz naroda svaka razlika u vjeri, 
a naročito da se iz naroda ukloni naša katolička 
vjera. : 

Bezbožni naturalizam pojavljuje se i u geslu 
međusobne trpeljivosti i snošljivosti, a na os- 
novi i pretpostavci, da su sve vjere jednake 
vrijednosti, a to mora ne samo svaki katolik 
i kršćanin, nego uopće svaki trijezan čovjek 
da odlučno osudi. Međutim se posve zaboravlja 
na zapovijed Božju: »Ljubi bližnjega svoga 
kao samoga sebe !« koja zapovijed jedina postav- 
lja međusobnu trpeljivost i snošljivost na prave 
temelje. 

Eto, predragi u Isusu, samo nekoliko od onih 
načela oblika, i pojava, u kojima se današnje 
bezboštvo osobito pojavljuje kod nas! A mi ta 
načela i te oblike i pojave, kao uopće sav bez- 
božni naturalizam odlučno osuđujemo, jer on 
niječe i otklanja ne samo našu svetu vjeru ka- 
toličku, nego i uopće svaku vjeru u Boga. 

Osuđujemo ga, jer otvara put, koji ravno 
vodi u bezvjerstvo, a .po tom stvara u današ- 
njim prilikama najbolje uvjete, da se kod nas 
proširi onaj bezbožni boljševizam. 

Sigurno je, da naturalističkim odgojem mla- 
deži, osobito ako ga provodi država, ona sama 
sebi potkopava temelje, sama sebi kopa grob. 
Sa dubokim uvjerenjem reći ćemo evo: Djeca 
i mladež što se u bilo kojem obliku naturalizma 
odgajaju, odgajaju se danas za bezbožni bolj- 
ševizam, pa će prije ili kasnije postati njegovi 
vatreni pobornici. I kad uočismo tako straho- 
vite posljedice naturalizma i naturalističkog 
odgoja mladeži, ne možemo, a da evo ne dig- 
nemo glas odlučnog prosvjeda, što se katolič- 
koj Crkvi, toj najboljoj odgojiteljici mladeži 
i najrevnijoj čuvarici svakog poretka u državi 
i društvu ljudskom, uskraćuje njoj od Boga 
podijeljeno pravo, da nesmetano može odga- 
jati katoličku mladež svestrano u snazi svojih 
spasonosnih načela. Upravo je strašno, kako 
se u jednu ruku onemogućuje, da se katolička 
mladež svestrano u duhu svoje vjere odgaja, 
dok se u drugu ruku na čitavoj liniji nesamo 
dopušta, nego dapače i nagoni 1 sili, da se naša 
mladež odgaja bezvjerski u smislu bezbožnog 
naturalizma i svih njegovih kobnih i pogubnih 
posljedica. 

Ali predragi u Isusu, mi ne smijemo nikad 
zaboraviti, da djeca i njihov odgoj po Božjem 
zakonu, kojega ne može nijedna na svijetu vlast 
mijenjati, u prvom redu i najprije pripadaju 
Crkvi kao zamjenici Božjoj na zemlji i njihovim 
roditeljima. Roditelji, dakle, imaju golemu 
dužnost, za koju će jedamput pred Bogom stro- 
go odgovarati, da se staraju za kršćanski odgoj 
svoje djece, i da uklone od njih svaki uticaj 
odgoja u bilo kojem naturalističkom obliku, 
Katolički roditelji ne smiju dopustiti svojoj 
djeci, da učestvuju kod zabava i nastupa, u ko- 
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jima djeca ne mogu da vrše svoje kršćanske 
dužnosti na Bogu posvećene dane, i kod kojih 
se načela kršćanske čednosti ne poštuju. Naše 
je duboko uvjerenje, da domovini i državi, 
može jedino poslužiti spasonosno onaj odgoj, 
koji ima svoje temelje u Bogu, To vrijedi za svako 
doba i za svaku državu, a osobito vrijedi danas, 
kad bezbožni boljševizam potkopava same te- 


KAZALIŠTE I 


TRI POSLJEDNJE PREMIJERE. »Naš 
župnik kod sirotinje«, prikazivan je 5. studenoga 
0. g. na zagrebačkoj pozornici. — Župnik Pelle- 
grin, prevaren prodao je stari krst sa raspetim 
Isusom, koji je vrijedio kao. umjetnina. Pre- 
strašen zbog toga svog čina, koji je otkrila ko- 
misija za očuvanje spomenika, boji se odgovor- 
nosti pred sudom i prikora svojih predpostav- 
ljenih te se osvrće za drugom egzistencijom. 
Tako uđe kao prosti radnik u redakciju »Pro- 
letera« komunističkog lista u Parizu, kamo ga je 
uvela Helene, njegova kumče, koje je on nada 
sve volio, ali koja je bila vrlo oduševljena ko- 
munističkim idealima, pa joj je po mišljenju 
župnika trebalo posvetiti još više pažnje, da se 
vrati na pravi put. Jedan od vrlo snažnih mo- 
tiva za njezinu komunističku orijentaciju bila 
je i njezina simpatija za »Crvenog Pierrea«, 
istaknutog komunističkog radnika. Po župni- 
kovim vezama s ministrom avijacije dospije 
Helene u ministarstvo avijacije, gdje je imala 
poslužiti svojim »drugovima« nabavkom važnog 
dossiera iz ministarstva. Pellegrin za vrijeme 
sazna, što se sprema, i hoće da spriječi zlo, ali 
ga komunisti maknu prevarivši ga telefonom, 
da ga papa poziva u Rim. U Rimu župnik do- 
živi potpuni uspjeh u svojoj stvari opravdavši 
se od zamjeraka, koje su mu bile imputirane, 
te dođe u Pariz, gdje sakriven prisustvuje taj- 
noj sjednici komunista u jednom buffetu i u 
“odlučnom momentu spasava »Crvenog Pierrea«, 
koji je zapravo važan član kontrašpijunaže. 
Poslije toga se udaje Helene za Pierrea odba- 
civši sve komunističke ideale, za koje se prije 
zanosila. 

G. August Cilić je neobičnom vještinom za- 
držao formu župnika, kakvoga je dao i kod 
»Župnika kod bogatih«, iako je »Župnik kod si- 
rotinje« daleko slabiji od prijašnje komedije. 
Naročito se ta slabost komedije očituje u nekim 
dopuštenim, ali ipak na štetu dramskog uspjeha 
upotrebljenim, pomagalima (telefon). Helenu 
je gospođa Grahorova dobro i prirodno 
odigrala ; g. Zlatković je bio izvrstan reporter, 
gosp. Pavić možda ponešto odviše teatralan, 
dok su ostala lica slabo mogla doći do izražaja 
već i zbog netemeljite prorađenosti u samom 
djelu. 

Razumijemo li se€ premijera 
davana 13. studenoga, komad je od 3 čina od 
P. Preradovića mlađeg. G. Preradović je spretno 


melje poretku u društvu ljudskom. Jer je vječna 
istina,. koju izreče sam Duh Sveti: »Dobro 
je narodu, kojemu je Gospodar Bog njegov !« 

Muževne su ove riječi naših pastira. Mi ih 
hrvatski katolički narodni đaci primamo s 
oduševljenjem. Ova je poslanica naša utjeha, 
naša direktiva. Naši biskupi mogu potpuno 
računati na hrvatsko katoličko narodno đaštvo. 


UMJETNOST 


iznio na pozornicu tri generacije različitih men- 
taliteta, koji su se formirali pod posebnim ži- 
votnim prilikama te svako odaje svoj specijalni 
konfiteor naziranja na svijet, što dovodi do 
oprečnosti i neke vrste kolizije u obitelji, gdje 


je svaka od tri generacije uvjerena, da je nje- 


zino mišljenje ispravno. Ovdje je potrebno is- 
taknuti, da je g. Preradović s osobitom oštro- 
umnošću umio  akcentuirati boju vremena, 
koja je karakteristična za svaku od pojedinih 
generacija. 

Staru generaciju predstavlja baka, koja svo- 
jim karakterom punim i do najvećeg stepena 
mogućnosti  prirođenim daje zapravo pravi 
biljeg svojoj generaciji, dok gg. doktor i umirov- 
ljeni pukovnik ovdje imaju tek sporednu ulogu. 
Njezin sin Karlo, koji dolazi do financijalnih 
neprilika u banci, iz,kojih ga izvlači -baka, od- 
nosno majka, iako _»ona ništa ne razumije od 
tih modernih bankovnih poslova« predstavlja 
sa svojom ženom Teom, bankovnom damom, 
koja se više brine za svoju toaletu i zabave nego 
za djecu, drugu generaciju. Najmlađu genera- 
ciju zastupaju Leo i Lilly, djeca Karlova i 
Emanuel, mladi pjesnik, s kojim simpatizira 
Lilly i navodno s njime pobjegne, dočuvši za 
brak očev u banci i smatrajući da je sada pot- 
puno u pravu, da sama sobom odlučuje. U stvari 
je pošla u oca Emanuelova, koga je ovaj odba- 
cio, i zamolila ga za ruku njegova sina, što 
je svakako neobično i izazvalo je skandal u obi- 
telji aristokratskih manira i običaja, kao što je 
to bilo u obitelji Karlovoj. 

Sam Leo slabo ulazi u zaplet radnje i čini se, 
da je Lilly glavni pokretač, koji tok radnje stav- 
lja u naročitu dinamiku 1 što privlači napetu 
pažnju kod gledalaca. 

Gđa Mihičić kretala se u svom elementu, 
onako slobodno i superiorno kao kod kuće, u 
običnom životu i djelovala je s tolikom suges- 
tivnošću, da upravo zaboravljamo, da se nala- 
zimo pred pozornicom. G. Nučić je također 
bio dobar, i ako možda u nekim momentima 
nije odgovarao. adekvatno svojoj ulozi, koja 
njemu nikako nije bila strana. Može se kazati, 
da je bila sretna podjela uloga s obzirom na g. 
Nučića i gđu Mihičić, dok se za ostale uloge 
to ne može reći, G. Mirjev u svojim kreacijama 
gotovo je uvijek jednoličan i unosi premalo 
varijacija kod tvorbe svojih karaktera. To je 
bio slučaj i ovaj puta. G. Štimac je dobro odi- , 
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grao svoju ulogu Lea i ako je možda odviše 
načinio dojam recitatora. Njegov je govor u 
dosta velikoj mjeri monoton bez potrebnog 
naglaska, što ga iziskuju odnosni momenti. 
Gđa Rotter bila je dosta dobra, a isto tako i 
gđa Hržić. 

Ljudikao mi, komad od Franka Vospera 
iznosi pred nas u tragično potresnoj formi je- 
dan fragmenat iz života londonskog predgrađa 
i daje nam u neobičnoj plastici nekoliko vrlo 
zanimljivih tipova, koje su naši glumci do u tan- 
čine produbli i stvorili svi od reda prvorazredne 
kreacije. Igra gosp. Dujšina kao Harold Car- 
tera bila ona i tipična za uživljavanje u jednu 
ulogu, uglavnom bila je kroz čitavo vrijeme 
na visini, a da ni za tren nije popustila. Jednako 
je izvrsno odigrao svoju ulogu Mr Underwooda 
g. Sotošek i gđa Nina Vavra ulogu u Mrs Under- 
wooda. Gđa Vika Podgorska je čvrsto stajala 
na svom terenu i inteligentno i superiorno bez 
ikakvih  pretjeranosti kreirala mladu Ethel, 
kćerku Mr Underwooda. Sadržaj komada je 
ovaj + 

U sivom londonskom predgrađu žive sa 
svojom djecom Mr. Underwood i Mrs Under- 
wood. K njima dolazi česso i njihov prijatelj 
Harold Carter, koga je već dva puta odbila 
Ethel, kćerka Underwoodova, kad ju je prosio 
da mu postane ženom. Harold Carter je i sam 


LIKOVNI 


IZLOŽBA BABIĆ-BECIĆ-MIŠE u Umjet- 
ničkom paviljonu u Zagrebu od 15: XI. do 2. 
XII. 1931. 


Nekako pred godinu dana prikazana je na ovom 
mjestu izložba istoga ovoga tria poznatih, a i 
priznatih hrvatskih likovnih umjetnika. Staja- 
lište ovdje već izneseno principijelno se ove go- 
dine ne može izmijeniti, jer i Babić i Becić i 
Miše su izrađeni predstavnici našeg umjetnič- 
kog stvaranja pa se na njima ne mogu lomiti 
koplja pri obrađivanju  historijsko-kronološke 
pozadine uticaja, škola izama i smjerova, koji 
su na njih manje ili više utjecali te ih formirali. 
Iako se često, a i nepismeno konstruira njihova 
zasluga za stvaranje našega nacijonalnog li- 
kovnog izražaja ipak se ne može opo- 
vrći, da suoni u glavnom koloristički internacio- 
nalci, kozmopolite sa primjetljivim uticajem 
Pariza. Služe se iskustvom pariskih majstora 
da izraze vlastite doživljaje i to u glavnom ko- 
lorističkim efektima. Njihova platna su pogla- 
vito himna boje i boji. Uspoređujući ove godine 
izložene radove s onima od prošle godine mora- 
mo opaziti jasnu evoluciju u produbljivanju 
zadataka na obrađivanju naše likovne baštine 
ranijih impresionista. 

Ljuba Babić izložio je mnogo krajolika. 
Karakteristična je raznolikost (Mrežnica, Ore- 
bić, Viganj, Plješivica, Ljočko Polje i dr.) mo- 
tiva. Možda je upravo izbor tih krajolika i naj- 


uvidio, da je odbojan Etheli, koja je imala više 
smisla za udobni slobodni Život, nego za obi- 
telj, kakvu si je dočaravao Carter. Konačno 
Ethel pristane na brak, ali su motivi, koji su 
je na to sklonuli bili sasvim: lični i drukčiji od 
onih, koji bi u tom momentu: imali odlučivati. 
Ova slaba veza u braku Cartera i Ethel je, 
razumljivo, lako prekinuta, kad se ona u jednom 
pensionu upozna sa Rowlie Batesonom, koji 
se odlučuje na zločinački korak i ubije Cartera 
u njegovu stanu, Kako je Ethel idejni začetnik 
ovoga umorstva, odgovara i ona pred sudom 
i zatvorena u uzama konačno doživljava du- 
ševnu katastrofu, kad joj pročitaju, da je nemo- 
guće pomilovanje. 

Topla čovječnost Harold Cartera, koji pod- 
ređuje svoja lična prava hirovima žene i neo- 
bična superiornost nad samim sobom dominira 
čitavom igrom i pravi jako ugodan utisak. U 
svakom slučaju zanimiv karakter, pomalo mo- 
žda i ukočen u vanjskom saobraćaju, ali ne- 
obično rasudljiv i elastičan u svojim sudovima 
i stavovima prema zaoštrenim momentima, 

. koji nerijetko izbiju na površinu između njega 
i njegove žene. Prirođena inteligencija simpa- 
tičnog Cartera kao i sve zanimljive osobine 
iscrpno je obradio g. Dujšin, koji je neizbrisivo: 
djelovao na prisutne. 

S. J. 
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pozitivniji elemenat »našega likovnog izraza«, 
koji, rekli bismo i leži upravo u izboru temata. Od 
ostalih vrsta ističe se »Cvjetnjača«. Tu ide za: 
tim da dade maksimalni sjaj boje. Uopće 
nalazi obilje boje u svim oblicima prirode, ma- 
kar ona bila i »mrtva«. Boja je u prirodi, na ob- 
jektu, ali on je ne prenosi ekvivalentnu na plat- 
no, nego je potencira do maksimalnog efekta. 
Svugdje samo čisti pigment bio to monohromat- 
ski sa samim niansiranjem ili temperamentna 
polihromatska kompozicija  prirodnoga  šare- 
nila. U svom zanosu ne gubi konturu; možda 
tek kada stvara novi lik za volju svoje koloris- 
tičke težnje. U koliko mu na krajolicima dominira 
objekat treba spomenuti da samim bojama, 
njihovim slojanjem postizava i najprostornije 
efekte (Sa Mrežnice). 

Osim toga izložio je Ljuba Babić scenograf- 
ske radove te je ovo u stvari bila naša prva 
kazališna izložba. Do sada su pojedinci tek 
nuzgredice izlagali svoje scenografske radove 
(Trepše, Glumac), ali još nikada nije bilo iz- 
neseno cijelih scenografskih studija i tema ve- 
ćega opsega. Ne smije se naime zaboraviti, 
da su uz ime Babića vezani najveći scenografski 
uspjesi hrvatskog kazališta. Babić se teatrom 
počeo baviti za vrijeme rata pa je obradio više 
većih djela o čemu je u to vrijeme naročito 
pisao Schneider (u »Hrvatskoj Prosvjeti«) te 
upozoravao na Babića i time pomogao da su 
mnoge njegove stvari i ostvarene, 


122 


POD ROGAČEM 


JEROLIM MIŠE: 


Glavna karakteristika njegovog  scenograf- 
skog rada može se označiti stvaranjem dubin- 


iske dimenzije, prostornosti. Najviše se intere-' 


sirao za Shakespearea i tu je stekao najviša 
priznanja (Pariz 1924, New York 1926.). Obra- 
dio je cijelim nizom studija »Hamleta«, »Oluju« 
i »Tri kralja«. Na hrvatskoj pozornici je postavio 
scene »Carmen«, »Tristan i Isolda« »Čarobna 
frula«, »Don Juan« i cio niz djela, koja pred- 
stavljaju. najplodnije faze našega kazališta na 
kojemu Babić i sada djeluje te provodi u mo- 
gućnostima svoje scenografske kompozicije. 

Vladimir Becić dominira sa »Posje- 
tom u atelijeru«. Ima i dva odlična portreta, 
nekoliko uspjelih mrtvih priroda i pejsaža iz 
Hercegovine i Dalmacije. U svim tim temama 
pokazuje “Becić “napredak u dočaravanju plas- 
tičnoga s Šizrazitim % kolorističkim elementima. 
Ističe tvrdoću konstrukcije temeljnog supstrata, 
ali sve opet nabacivanjem boje. Boje postavlja 
dosta komplicirano, ali ne gubi harmoniju 
ugođaja. U kompozicijama je mekan te ne- 
prekidnutim niansama tonizira s više opreza, 
da ne dade konfuznu koloristiku, koju, treba 
priznati, ipak favorizira. U mrtvim prirodama 
je koloritom hladan,:ali zato više plastičnošću 
dotjeran. 

Jerolim Miše je jedini primorac, koji 
je stupio u kolo panonski orijentiranih pro- 
tagonista, ali je, kao i druga dvojica tria, 
ostao individualan, To je uzrokovala njegova 
umjetnička genealogija, koja mu je sama dala 
neke naročite osebine izražaja. U zadnje vrije- 
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me sve više nastoji osloboditi se prijašnjih iz- 
ražajnih oblika te se priklanja »kontinentalnoj« 
orijentaciji drugova. Iz forme, rekli bismo skulp- 
torske. prelazi postepeno boji. Uz uspjele por- 
trete, koji su profinjeno oduhovljeni kao i prije 
bavi se svojim pejsažima, koji su, za razliku 
od Babićevih, nemirni, neuravnoteženi, među- 
sobno nepovezani, skoro nedogotovljeni. 

Socijalni momenat predstavlja. »Stara dvor- 
kinja«. Miše tipizira i komentira no još kod toga 
nije nametljiv. Sjećajući se njegovih lanjskih 
izloženih radova moramo konstatirati napre- 
dak u pojedinostima, a to je dokaz da je tu ta- 
lenat od kojega se hrvatska likovna umjetnost 
može nadati još boljim radovima. 

Činjenica je to, da su Babić, Becić i Miše već 
iznijeli svoj kredo u raznim kritičkim okušajima. . 
Dogmatskom upornošću zastupaju umjetnički 
kredo, koji je do skrajnosti ekskluzivan te ne 
dozvoljava nikome da izusti riječ umjetnost, 
ako to nije vezano na one, koji su unutar opsega 
toga kreda. Uostalom to je ona druga strana... 

Ovogodišnja je izložba ovih naših triju pri- 
znatih umjetnika je dokumenat velikog pozitiv- 
nog uspjeha u našem umjetničkom životu 
No nikako ne mogu ni ovi da se oslobode tema 
nuditeta (jedan broj), koje su uvijek opravdan 
i ispravan prigovor pa makar i najpozitivnijim 
radovima. D. U. 


NEVENKA 


LJUBO BABIĆ: 


KNJIGE I LISTOVI 


DR HIJACINT BOŠKOVIĆ O. P.: PRO- 
BLEM SPOZNAJE, Zagreb 1931, izdanje »Du- 
hovnog života, Dominikanski samostan, Kažo- 
tićev trg 4. In oktavo 250 str. Cijena 50 Din. — 
Naša filozofija tek je u svojim počecima. Go- 
vorimo : filozofija na: narodnom jeziku. Inače 
kao disciplina ona je vazda kod nas Hrvata 
cvala upored filozofije na kulturnom zapadu. 
Ona se je kod nas odnjihala kao i na zapadu 
na samostanskim ognjištitna, vezana, pomagana 
i poduprta od katoličke Crkve. Nijedan nepristra- 
ni motrilac ne može zanijekati, štogod je bilo 
kulture kod nas, napose u njezinom najvišem 
stepenu, u filozofiji 1 teologiji, to Hrvati imaju 
zahvaliti Crkvi. U novije vrijeme imali smo mi 
katolici isto odličnih predstavnika na filozof- 
skom polju, ali na žalost moramo priznati, da 
naši protivnici kao inače tako i u toj kraljici 
svih znanosti preotimaju sve više maha, pa i 
prevladavaju. Oni danas davaju ton hrvatskoj 
filozofiji. Kojim pravom * Zar posjedovanjem 
istine € Philosophia perennis posjeduje istinu, 
istina je najviša meta filozofije, i zato mi posje- 
dujući istinu, moramo biti svijesni svoje snage, 
i dolično se afirmirati. Zato smo naglašavali 
učenje filozofije u našim redovima, pa se ono i 
očitovalo za našega najljepšega cvata u filozof- 
skom sekcijama naših organizacija. 


Neobično je onda razveselilo sve nas ovo 
veliko originalno djelo našega mladoga kul- 
turnoga radnika O. Boškovića. On je već poznat 
našoj javnosti po svojim solidnim znanstvenim 
člancima, različitoga smjera, napose umjetnič- 
koga, objavljenim po različitim časopisima, 
pa i u našoj »Luči« ovih zadnjih par godina. 
On se već po njima afirmirao kao ozbiljan, 
misaon, napose logičan intelektualni radnik. 
Njegova se aktivnost očitovala, kad je u surad- 
nji sa ostalom svojom .braćom, poduzeo smjeli 
korak izdavanja jednog specijalnog znanstve- 
nog časopisa za unutarnju kršćansku vrhunaravnu 
odgoju duha, koji već tri godine solidno i na opće 
zadovoljstvo uređuje. No ipak našoj javnosti 
nije bio poznat kao stručni filozofski trudbenik. 
Međutim ni u tome nije novajlija, već evo 
par godina publicira svoje filozofske članke, 
napose o spoznaji i opstojnosti Boga, po stra- 
nim časopisima, napose »Filosophische Revue« 
u.Olomucu u Češkoj, koja kako doznajemo, 
u svojoj nakladi skorih mjeseci izdaje na češ- 
.kom jeziku jedno njegovo opsežno djelo o op- 
stojnosti Boga. 

Ovim djelom stavlja se O. Bošković u red 
prvih naših filozofskih trudbenika. On pristupa 
djelu sa svom stručnom spremom. I to ne za- 
hvaća ciklus problema ili koji dio filozofije, 
već jedno određeno pitanje, i to pitanje funda- 
mentalne filozofije, najvažnije, najaktuelnije, 
a nažalost i najzakučastije pitanje spoznaje. 
Što je ta spoznaja, po kojoj se mi razlikujemo 
od nerazumnih bića, koja je nama bitna, koja 


je temelj poznavanju uopće bilo česa # Je li ona 
moguća “ Kako nastaje“ Koje su njezine bitne 
sastavine, principi * Je li sigurna € Je li objek- 
tivna € Je li univerzalna £ Na koncu: što je 
istina £ Sve su to problemi, koji zasijecaju u 
ono, što nam je najvlastitije, na. koje svaki 
čovjek traži siguran odgovor. Naš filozof pri- 
stupa svim tim problemima sa svom sigurnošću, 
koju mu daju njegovi metafizički principi. On 
ih riješava po načelima peripatetičko-tomističke 
filozofije. Ali u svome obrazlaganju, u svojoj 
metodi on je svoj, originalan. Napose ide anali- 


.tičkom promatranjem i opažanjem same spo- 


znaje i njezine naravi. Siguran u istinu koju 
posjeduje on nemilosrdno gdješto i žustro, ali 
vazda s razlozima podvrgava strogoj kritici 
i obara sve te kumire kantizma, idealizma, 
subjektivizma i fenomenalizma, kojima se kla- 
nja moderna filozofija. Vidi se, da je auktor 
sav zaljubljen u svoju spoznaju i posjedovanu 
istinu, pak je živo, zanosno, temperamentno 
iznosi i opravdava. Djelo je i s te strane nešto 
kod nas osebujno, zato pristupačno i srednje 
naobraženim. Tako jesno, jednostavno i biranim 
jezikom iznosi on teški filozofski materijal, 
kako kod nas uopće još nije bilo vidjeti. 

Djelo je izdano na finom papiru, u lijepom 
formatu, tako da i s te-stfane potpuno zadovo- 
ljava, dapače iznenađuje. Uistinu sva izdanja 
Duhovnog Života s tehničke strane kod nas za- 
služuju posebnu pohvalu i priznanje. Iz svih tih 
razloga knjiga se preporuča svim inteligentima, 
pa i đacima. Đaci imadu poseban popust. 

S. 


KOSZAK-SZCZUCKA CLAUDEL, PAPI- 
N1, BAHR. KNJIZEVNE STUDIJE. (Napi- 
sali Ivo Horvat, Dr Ljubomir Maraković, Dr 
Marijana Kralj, Mate Ujević). Knjižica Općeg 
Znanja. Knjiga 3. Uređuje Petar Grgec. 1931. 
Jeronimska knjiga 367. 

Imali smo već više puta prilike u našoj »Luči« 
naglasiti potrebu popularizovanja svjetskih i 
opće priznatih katoličkih književnika. To smo 
isticali baš stoga, što se naša književna publika 
počela naprosto vući za ustrpljivi nos, te je 
bezdušno varaju pričajući joj o nekakvim pis- 
cima i servirajući joj njihova djela, koja imaju 
jedinu »zaslugu« u tome da pišu u smjeru stalne 
destruktivne ideologije, koja usto u svom kru- 
gu ni u naučnom ni u filozofskom, ni u eko- 
nomsko-političkom pogledu ne može održati so- 
lidne i objektivne kritike. 

Stoga je bila odlična i svake hvale vrijedna 
namisao Kola Hrvatskih Književnika, da po- 
krene ciklus predavanja na Pučkom sveuči- 
lištu u Zagrebu te da popularizira svjetske 
katoličke pisce, kojima veličinu ne mogu po- 
reći ni najzadrtiji protivnici njihove ideologije 
te su dandanas u svijetu priznati kao veliki 
pisci. 


Sva ova predavanja su zapravo savjesno 
izrađene studije i plod svestranog proučava- 
nja cjelokupnih djela pisaca, o kojima je riječ, 
te brojnih studija na stranim jezicima, koje 
obrađuju njihov život i djela. 


Dr Marijana Kralj, prof. Ivo Horvat i prof. 
Mate Ujević daju nam u ovoj zbirci po jednu 
solidnu studiju, prve što ih u ovom stilu čitamo 
od njih. Pa dok se Ivo Horvat drži više piščevih 
djela i na temelju njih daje jednu preciznu i 
svestranu sliku poznatog austrijskog konver- 
tite Hermana Bahra, dotle dr Kraljeva iznosi 
s neprikrivenom simpatijom lik Kossak-Szezu- 
cke. Ta simpatija ne smeta dr Kraljevoj da se 
kritički opredijeli prema ovoj slavnoj poljskoj 
katoličkoj spisateljici. Dapače, ova joj simpa- 
tija dopušta, da se može unijeti duboko s ade- 
kvatnim shvaćanjem u stvaralački rad i burni 
život Kossak-Szczucke. Ona dakle za razliku 
od I, Horvata iznosi sve subjektivne i objektiv- 
ne faktore, koji su uticali na autoričin književni 
rad i koji su izgradili njezinu simpatičnu lič- 
nost. 

Prof. Mate Ujević je savjesno proučio opsežni 
materijal o velikom talijanskom književniku 
i konvertiti Giovanni-u Papiniu. On se već dulji 
niz godina bavio s Papinijem te smo njegove 
članke o njemu svojevremeno čitali i u »Luči«. 
Ujević je uspio da nam analizira kompliciranog 
Papinia prije, za i poslije obraćenja nastojeći 
da nam i psihološki motivira njegovu konver- 
ziju. Vrlo je dobro uspio da nam iznese Papinia 
kao mislioca, a iz svega rezultira simpatična 
i buntovna ličnost tog velikog suvremenog 
Talijana, o čijem raspoloženju i Mussolini 

vodi računa. Osim toga je ovo predavanje 
stilski vrlo dotjerano, da se uz svu dokumentova- 
nost ova studija ugodno i lako čita. 


Svakako je po koncepciji i načinu obradbe 
najinteresantnija i stilski najosebujnija studija 
dra Marakovića o francuskom katoličkom knji- 
ževniku Paulu Claudelu. I po ovoj studiji, 
koja se čita na dušak poput lirske pjesme vidimo 
da je Dr Maraković dotjerao svoj stil do savr- 
šenstva. On je od onih nekoliko rijetkih Hrvata, 
koji posjeduju stil. Dr Maraković u ovoj studiji 
povlači najšire sudove, sudove širokih vidika, 
oslanjajući se doduše na Claudelova djela, ali 
akcidentalnosti izostavlja da dođe do srži, a to 
je pjesnikov kršćanski univerzalizam. 


Ove su četiri studije besumnje najbolje i 
najsolidnije književne studije, koje su uopće 
ove godine objavljene u našoj literaturi te su 
stoga i pobudile zasluženu pažnju. Kolo Hrvat- 
skih Književnika je ovom svojom akcijom 
uvelike zadužilo našu javnost. Bilo bi stoga 
dobro, da se i nadalje nastavi s ovakvim preda- 
vanjima, zapravo serioznim studijama. Kozna 
je dobro učinila, da u okviru svojih edicija iz- 
daje ove studije, da može tako do njih doći i 
širi krugovi, koji nisu mogli prisustvovati pre- 
davanjima. 
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Paralelno ovim studijama izdala je »Knjiž- 
nica Dobrih Romana« roman Kossak-Szczucke 
»Iz ljubavi« Bilo bi dobro, dapače potrebno, 
da se i ostala izdanja Knjižnice Dobrih Romana 
ravna prema ovim studijama, pa da se izda > 
po bar jedno djelo ovih svjetskih katoličkih 
pisaca. Time bi i jeronimske edicije bile za- 
okruženije i sistematskije. 

— ILE. — 


DOBRIŠA CESARIĆ: LIRIKA. Danas se 
već posve jasno može opaziti, da je hrvatska 
poezija preživjela doba poslijeratnog vrijenja 
i neobične dinamike, koja ju je rezultirala iz 
različitih bojovnih stavova prema svemu, što 
se činilo zastarjelo i pokazivalo nesposobnost 
da i dalje egzistira. Vrijedila je krilatica, da je 
rušenje stvaranje i pod tom devizom manife- 
stirao se prvi nastup mnogih naših talentira- 
nih liričara, koji su to doba obojili nečim ravo- 
lucionarnim i stavljali zahtjev na samu umjet- 
nost da se revolucionizira. Nije onda čudo, 
da se često puta dogodilo, da je mnogi pjesnik 
preoštro istakao svoj revolucionarni i rušilački 
program i izgubio se u programskim frazama, 
a na štetu poezije, koja nije mogla doći do pra- 
vog izražaja. Takav je slučaj s gosp. Krležom, 
koji je imao naročitu strast da se ruga svemu, 
što je kroz vijekove vrijedilo kao svetinja i imalo 
velik utjecaj na formiranje naše narodne proš- 
losti. Gosp. Krleža kao najjači predstavnik 
ove grupe, koja se upravo tako brzo stišala kao 
što se iznenadno i bojovno pojavila, pisao je 
tako žučljivo 1 s tolikom dozom cinizma, 


“da je mnogim svojim novelama utisnuo žig 


pamfleta u kojem se grde i predstavnici duhovne, 
i svjetovne vlasti. Neobična njegova vještina 
formuliranja misli ovdje mu je izvrsno poslu- 
žila. 

U novije vrijeme književnost je poprimila 
staloženije forme (izraziti predstavnik proze 
A. Cesarec, koji svoje socijalno uvjerenje iznosi 
bez buke i hladno), a ta se karakteristika opaža 
i na poeziji izuzevši nekoliko pjesnika bez veće 
vrijednosti, koji u nastojanju da nastupaju 
onako, kako su nastupali naši neposredno po- 
slijeratni lirici, odaju sasvim karakter njihovih 
epigona, a pjesme su im blijeda njihova kopija. 


Jedan takav staloženi pjesnik koji je u svojim 
pjesmama miran i tih, a u svome nastupu i 
dosta osamljen jest Dobriša Cesarić, Simpatično 
je kod ovog mladog pjesnika, da neumorno traži 
svoj izraz, i ako je u toj potrazi za vlastitim 
izrazom, često otmjenim dao dosta nejedno- 
liku zbirku bez homogenosti, potrebne da se 
utvrdi i dobije karakter njegove individualno- 
sti. Po svojoj liričnosti, koja često izbije na po- 
višinu u suptilnim stihovima zauzima važno 
mjesto u našoj najmlađoj lirici. No nemaju mu 
stihovi elastične gibljivosti, što dokazuje, da je. 
pjesnik još na putu k nečem, što istom ima dati, 
da još nije dospio do onog stepena, što se zove 
izgrađenost. 
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Diskretna i neposredna njegova riječ topla je i 
meka kao tetošenje. No unatoč tome ima i kod 
mnogih njegovih pjesama očitih znakova usi- 
ljenosti i nametljivosti, koje se neugodno doji- 
maju i pokvare štimung u čitaoca, što ga stvore 
neke uspjele pjesme. Slaba probranost glavni 
je razlog što kroz cijelu zbirku pjesnik nije us- 
pio da održi jednaki intenzitet ugođaja. Či- 
tajmo na primjer kako je usiljena i rastegnuta 
ova strofa : 

Jednoga jutra mjesto kreveta 
Kovčeg je spremila 
I za njom osta samo kleveta — 
Kleveta koja nije zanijemila. 
(Bijeg.) 

Ovaj posljednji stih trebao je gosp. pjesniku 
samo zbog muzike i sroka, dok je ljepotu pje- 
sme oštetio. 

G. Cesarić pjeva i ovako : 

To ne šumi trava, 
Nego ona — hodeći — 
ušti svojim tijelom u 
posve tankoj odjeći. 
(Šetnja.) 

Ova posljednja riječ imala je da nadomjesti 
nedostatak jednoga jedincatog sroka, a u stvari 
je prouzrokovala neuspjelost čitave pjesme, 
pa je g. pjesnik postigao ovim sasvim protivno 
od onoga, što je htio. Jednako i onaj stih iz 
Bijeg II.: Noću pre no usne. Pisac ovih redaka 
skromno misli, da pjesnik mora biti u jeziku 
konsekventan i da ne smije upotrebljavati riječi, 
kako se to njemu svidi. 

Interesantno je, da je Cesarić najmanje uspio 
tamo, gdje je htio da bude »socijalan« dok su 
mu najimpresivnije pjesme, u kojima je čisti, to- 
pao lirik. Od takovih je pjesama najuspjelija 
»Oblak«, koja bez sumnje ima antologijsku 
vrijednost. Kao vrlo uspjele mogu se smatrati 
i »Jesenje jutro«, i »Pukotina ima svaki život«, 
dok su mu neke prozaički suhe, ukočene i opore. 

DVA SARAJEVSKA KALENDARA. I ako 
je Sarajevo dosta daleko od ostalih kulturnih 
centara i duboko u zemlji, koja je još nedavna 
stenjala pod jarmom barbarskih Osmanlija, 
ona je razmjerno brzo uspjela da zakoraca upo- 
redo i u jednakom tempu ,s ostalim našim kul- 
turnim životom. Kada se pomisli, kako je pusto 
ostalo iza odlaska Osmanlija i koliko je energije 
bilo potrebno uložiti, da surovi život, koji je na 
azijatskog vladanja potpuno stagnirao i nije 
imao nikakvih inicijativa i tendencija za napre- 
dak, dobije ljudskiji oblik, barem u onoj mjeri, 
“u kojoj je bio kod ostalog dijela našeg naroda, 
koji je bez prekida održao kontakt sa kutlurnim 
zapadom, onda ćemo istom moći pravo ovije- 
niti rad sarajevskih i bosanskih Hrvata, koji su 
pretežno zastupani u dvjema edicijama i to u 
kalendarima »Sv. Ante i »Napretka« 
Interesantno je činjenica, da su se u ova dva 
kalendara okupili naši najbolji kulturni radnici 
u Bosni, i neki izvan Bosne, koji su već u bez- 
broj prilika pokazali iskrenu volju, da učine 
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bosanskom čovjeku  prilaznima sve tekovine 
kulture i civilizacije, za kojima je nekoliko sto- 
ljeća uzalud žeđao. U oba su kalendara pretegli 
historijski radovi, a imade pjesama, pripovije- 
sti, folklorističkih članaka itd., što je obadvjema 
kalendarima dalo vrlo mnogo raznolikosti i 
učinilo ih simpatičnima i privlačivima publici, 
koja će bez sumnje objeručke prihvatiti ova dva 
dokumenta žrtve i rada sarajevskih Hrvata. 
S. H. 

SERGEJ JESENJIN : IZABRANE PJESME, 
(Preveo K. T. Taranovski.) Jesenjin je pjesnik 
ruske moderne. S Blokom, Kljujevom, Gorodec- 
kijem i Bjelyjem pretstavlja nam on čitav kaos 
ruske najnovije poezije ; da, kaos svih mogućih 
i nemogućih smjerova, što su zajedno s litera- 
tima nicali poslije revolucije kao gljive iza kiše. 
Za Jesenjina ne možemo doduše reći, da je on u 
rusku literaturu uveo novi smjer, ali on je ipak 
jedan od prvih, koji su u Rusiji započeli s imaži- 
nizmom. Imažinizam kod Jesenjina djeluje u 
najviše slučajeva vrlo lijepo, ali ima stihove 
(možda je te samo u prijevodu tako nezgodno), 
koji zvuče kao ovaj : 

»jesen, crvena kobila češlja grivu« 

Ne možemo reći da ovo kompariranje nije 
dobro, ali je ipak nešto pregrubo i presmiono. 
Jesenjin uopće vrlo rado rabi grube, upravo 
prostačke ri/'e*i (nešto slično kao kod nas Krleža 
samo ne tako pretjerano). Kao socijalista (neko 
vrijeme i pristalica revolucije) on rado opisuje 
seljaštvo i radništvo. Čudna je i originalno 
karakteristika  Jesnejinova, da on sam sebe 
uspoređuje s propalicama i najnižim ljudima. 
On pjeva : 

»I s banditima špiritus pijem 

»Ja sam kao i vi propalica.« 

(Moskva u krčmama.) 
ili : 
»Ta ja sam i sam razbojnik i tat.« 

Njegovi su opisi (u stilu imažinizma) upravo 

jezoviti. On sam o sebi pjeva : 

»Jedan san u sebi kriti volim 

»da sam čista srca; 

»I' 1 ja ću nekog da zakoljem 

»u jesen, što grca...« 

a taj netko« to je sam on, S. Jesenjin. Njegova 
sudbina je žalosni konac čovjeka, koji je izgubio 
vjeru, pa stoga, naravno, život nije imao za njega 
smisla. 

Jesenjin je intelektualac. Njegovi su stihovi 
puni neke istančane filozofije, a i život mu je 
dao poticaja za gorke zaključke. Jesenjin možda 
nije uopće promišljao o onom, što piše. Ali on 
koji je na dlanu imao krvavim potezima ispi- 
san svoj jadni život, mogao je upravo jezivom 
mirnoćom pisati stihove tako duboka značenja, 
bez ikakove smetnje i nagađanja, stalno i neobo- 
rivo. 

U nekoj svojoj erotskoj pjesmi (tih ima Jese- 
njin vrlo malo) piše on ove tako jednostavne, 
a opet duboke stihove : 
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»Ništa srce moje ne će tači 
ni probudit moje stare rane, 
tko je volio ne može da voli 
izgorio — ne može da plane...« 
(Ne ljubiš me...) 
U pjesmi »Do viđenja, druže« daje Jesenjin 
epilog svojoj zbirci pjesama, epilog njoj i svome 
čitavom životu : 
Ni ruke ni r'ječi nemoj htjeti, 
nek ti tuga obrve ne svije ; 
u životu ovom nije novo mr'jeti 
al! ni živjeti, svakako, novije nije...«. 
Jesenjin je napisao ovu svoju posljednju 
pjesmu i onda se — objesio! Ovaj očajnički 
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gest mlada čovjeka je bio prirodni razvoj bez- 
vjerskog komunizma. On je imao snage da izvede 
ovaj očajnički pokušaj, što drugi nemaju. Ali 
je ovo najbolji dokaz apsurda, do kojega prak- 
tički dovodi komunistički materijalizam. Šteta 
je za Jesenjinov talenat. Jesenjin je ostavio 
dubok trag u ruskoj, a i u evropskoj literaturi 
uopće. On je doduše mnogo dao, ali je mogao 
dati još više, kako kaže i sam pjesnik o sebi, 
a slično se izrazuje i K. V. Taranovski u svojoj 
studiji o S. Jesenjinu. »Da«, mogao je, ali — nije 
htio!l« — s njegovog stanovišta zbilja nije 
ni imalo smisla. 
R. Z. MATKOV. 


ĐAČKI SVIJET 


BELGIJSKI SAVEZ KATOLIČKIH STU- 
DENATA. (Federation  belge des  etudiants 
catholiques). Belgijska federacija katoličkih stu- 
denata postoji ima skoro dvanaest godina. 
Prvi su časovi ove federacije bili teški. Poslije- 
ratne godine bile su obilježene nekom renesan- 
som društvenog života kod studenata: grupe 
i društva su se obnovili malo po malo čim je 
velika ratna kušnja, koja je naročito pogodila 
Belgiju, prošla. Razvitak odnosa između udru- 
ženja raznih univerziteta dao je s druge strane, 
dosta brzo ideju jedne nacionalne kofederacije, 
izvan politike i konfesija. Doskora se konstitui- 
rala »Nacionalna udruga belgijskih studenata«, 
ali, zbog načela na kojemu je počivala ova 
udruga, brzo je došla u sukob s katoličkim ele- 
mentom. Nacionalna Udruga je htjela provesti 
bezobzirno svoje grupacije po fakultetima raz- 
nih sveučilišta ignorirajući đačka katolička udru- 
ženja na sveučilištima u Liege-u, Bruxellesu i 
Gandu. Videći takav ekskluzivizam ubrzo su 
katolički đaci počeli misliti na jedan nacionalni 
katolički savez. Ali tu su se međutim pokazale 
zapreke. Stvaranje jednog katoličkog đačkog 
saveza bilo je samo moguće po pristanku i pod 
pokroviteljstvom belgijskog episkopata. Jedan 
član kanonskog prava obvezuje belgijske kato- 
like, da polaze samo katoličke visoke škole, 
kad ove uživaju sve legalne privilegije. Pošto 
je louvainska univerza uživala sve zakonske 
privilegije, to je za belgijske katoličke studente 
situacija bila vrlo delikatna. Trebala je tu 
nezaboravna ličnost kardinala Merciera, da 
presječe čvor i razriješi poteškoće. Po njegovim 
je direktivama, temeljna osnovica saveza bila 
ova: grupirati studentska katolička društva 
na svim univerzama i fakultetima visokih škola, 
podrazumijevajući tu namurski fakultet, škole 
u Minesu, te trgovačke škole u Monsu i An- 
versu, Načelo je konačno ovako formulirano : 
svaki katolički sveučilištarac mora u Belgiji 
učiti u Louvainu; oni, koji polaze druga sve- 
učilišta sačinjavaju iznimke, motivirane fak- 
tičnim prilikama. 

Pošto je solucija pronađena, federacija se 
dala na posao. Predstavljena 20. marta 1920. 


u Liegu po svom provizornom  predsjedniš- 
tvu, federacija je započela svoju aktivnost 
17. januara 1921. Da se federaciji dade potre- 
bita stabilnost, uprava se u prvom redu pobri- 
nula da se njezina organizacija što više raširi. 
Jedna četa studentskih predavača obletila je 
zemlju, da joj pomogne u potrebnom katolič- 
kom radu. Raspravljalo se o: velikim pitanjima, 
koja su se odnosila na moralnu razinu i o stu- 
dentskim intelektualnim prilikama. I tako 
su bila ustanovljena vjerska i socijalna udru- 
ženja. Federacija je intervenirala 1921. godine, 
kad su akademske vlasti htjele ukinuti pojedi- 
načne ispite, koji su bili olakšica za t. zv. ratne 
studente. Ustanovila je nadalje potporno druš-: 
tvo : »Le Homme universitaire de Heyst«, t. j. 
posebno sklonište za đake (đački dom). 


Pošto je tako bila solidno organizovana, 
federacija je 1921.—1922. godine počela raditi 
novim poletom. Njezina je uprava bila na či- 
stu da jedna prava manifestacija narodne vi- 
talnosti ne bi bila moguća inače, ako ne organi- 
zujući sastanke masa, kongrese. Prvi su poku- 
šaji pod imenom ,,dani nauke" uspjeli. Ovi su 
dani otvoreni 25. veljače 1922., u prisutnosti 
mnogih stranih delegacija. Tema je tih dana 
bila: »Vjerski socijalni i politički indiferenti- 
zam studentstva« Ovi su dani mnogo dopri- 
nijeli jačanju upliva mlade federacije. 

Ustanova kluba »Pro Russia«, koja je brigom 
federacije utemeljena, da potpomaže izbjegličke 
studente iz Rusije, te da im omogući studij na 
louvainskoj univerzi, pribavila je opće simpa- 
tije federaciji, koliko ruskih izbjegličkih krugova 
toliko i drugih studenata. 

Dne 28., 29. i 30. januara 1923. održan je u 
Louvainu prvi kongres katoličkih studenata, 
Tu se raspravljalo o odnosima federacije sa 
drugim omladinskim savezima (radničkim i 
seljačkim), te o kolaboraciji rada za zajedničke 
vjerske ideale. Ovaj je problem bio raspravljen 
po naročitoj sekciji kongresa, dok su ostale 
kongresne sekcije raspravljale o štampi te o 
materijalnim i športskim interesima studenata. 

Drugi je kongres održan također u Louvainu 
dne 12. i 13. decembra 1925. godine, Učestvovalo 
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je na njemu preko 600 studenata. Razne su sek- 
cije raspravljale o ovim temama : »Vjerski ži- 
vot studenata« »Studenti i literatura« i t. d. 
Tijekom je školske godine vojno pitanje bio 
objekt ozbiljnog proučavanja. 

Treći se nacionalni kongres održao u Bru- 
xellesu na početku akademske godine (1926.-27.) 
dne 4. i 5. decembra. Raspravljalo se o jednoj 
od najaktuelnijih tema: »Kriza opće kulture 
kod studenata«. Na ovaj su kongres stigle brojne 
strane delegacije. Prisustvovali su delegati 
iz Pariza, Lille-a, Holandije, Španjolske, Mad- 


žarske, Luksemburga i Švicarske. Na ovom je : 


kongresu izabran za predsjednika federacije 
Louis Scheyven, koji je zaredao putovanjima 
po Evropi, da dođe u kontakt sa različitim 
organizacijama katoličkih studenata. 


Pošto se pokorila odluci belgijskog episkopata 
za vrijeme osude »Action francgaise«, federacija 
se izjasnila u jednoj predstavci belgijskom 
parlamentu o pitanju amnestije. Njezina je ak- 
tivnost imala za učinak još čvršće privezivanje 
njezinih organizacija uz centralu. Dvije su se 
velike manifestacije razvile na svetkovinu Kri- 
sta Kralja, prigodom čega je došlo do izraza brat- 
stvo sa savezom ostale katoličke omladine, koji je 
studentskoj federaciji darovao zlatnu meda- 
lju. Doskora je održan kongres katoličkih stude- 
nata za obranu domovine. Ovome je kongresu 
prisustvovalo preko 800 katoličkih studenata. 
Peti se kongres držao isto tako u Louvainu u 
decembru 1928. godine, a šesti u Gandu 1929. 
prigodom petgodišnjice osnutka katoličkog stu- 
dentskog društva u Gandu, Uoči svoje nacio- 
nalne Ioo-godišnjice, belgijski su studenti iza- 
brali za temu svog općeg sastanka : »Nacionalno 
čuvstvo kod studenata« Ova je tema bila obra- 
đena s tri referata: »Belgijska ekspanzija«, 
»Nacionalizam i katolicizam« i konačno »Bel- 
gijski kraljevi. Ovo je pred jubilarnu belgijsku 


godinu 1930. bio rječiti prikaz jednog vijeka . 


belgijske samostalnosti. Ovi su referati i mani- 
festacije učvrstile vjeru belgijskih studenata 
u veličinu njihove domovine. 19320. godine pak 
održan je jedan veliki kongres u znak proslave 
Ioo-godišnjice belgijske slobode, koji je nat- 
krilio sve prijašnje i organizacijom i učešćem sa 
strane studenata. Belgijski katolički studenti, 
kojih ima organizovanih 4—5 hiljada, imaju 
veliki smisao za internacionalne veze među 
katolicima raznih država i naroda, te su brojno 
zastupani na svim kongresima Pax Romane. 
Naročito veliki smisao pokazuju za misije, pa su 
organizovali posebna misijska društva i sekcije, 
u kojima radi više hiljada studenata. Belgijska 
akademska omladina jak su zalog snage bel- 
gijskog katolicizma. 
— ILE — 

»DOMAGOJ« U NOVOJ ŠKOLSKOJ GO- 
DINI. U ovoj svojoj jubilarnoj godini Hrvatsko 
katoličko akademsko društvo »Domagoj« naro- 
čito je pregnulo radom. Osobito se opaža, priliv 
brucoša, koji.su ove godine nadvisili broj bru- 
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coša svih prošlih godina. Društvena sijela, 
koja su odlično posjećena, održavaju se redo- 
vito, pa je održan lijepi niz prvoklasnih preda- 
vanja. Bila je priređena i brucoška večer, koja 
je naročito uspjela. Društveni je konvikt pri- 
mio preko 30 najsiromašnijih  domagojaca, 
te se, zahvaljujući direktoru i senioru dru Ma- 
ričiću, prilike u njemu poboljšavaju, dok se ova 
socijalna domagojska institucija ne pretvori 
u moderni konvikt. Nema sumnje, da i kon- 
vikt mnogo doprinosi domagojskoj društve- 
nosti. 

Održan je pod vodstvom i uputama »Zadružne 
Sveze« domagojski zadružni tečaj, a isto tako 
i brucoški tečaj, koji su svi odlično uspjeli. 

Glavni je pak rad na početku godine bilo pri- 
premanije proslave 25-godišnjice osnutka »Do- 
magoja«. Priređena je vrlo uspjela i to u veli- 
kom stilu matineja u »Glazbenom Zavodu«, 
o čemu ćemo izvijestiti u narednomi broju. 
Svakako je rad u »Domagoju« vrlo dobro žapo- 
čeo. Sekcije. funkcionišu, društveni konvikt 
također, sijela i društveni sastanci su također 
odlično posjećeni. Vraćamo se oduševljenju 
i naponu »Domagoja« iz 1921. godine, da onda 
pođemo još većim usponom naprijed u radu 
za Boga i hrvatski narod. 


DOMAGOJSKI KONVIKT pod vodstvom 

seniora dra Mija Maričića sve se više proširuje. 
Pošto su bivše prostorije na Kaptolu bile pre- 
tijesne, to je dr Maričić unajmio nove prosto- 
rije, mnogo prostranije i znatno povećao broj 
kreveta. Sada ima preko 30 domagojaca u kon- 
viktu, a taj će se broj povećati, jer se broj re- 
flektanata neprestano javlja. Inače je život 
u konviktu neobično razvijen, tambura se, igra 
se, da se opet sve umiri, kad je vrijeme učenju 
i spavanju. 
. HRVATSKO KAT. AKAD. ŽENSKO DRU- 
ŠTVO »DOMAGOJ«. Također je i u ženskom 
»Domagoju« rad živ. To je doprinio i lijepi broj 
novih članica brucoškinja. Ženski »Domagoj« 
ima uporište u konviktu »Doma Gospe Lurd- 
ske« Predavanja, sijela i rad u ženskom sekre- 
tarijatu J. K. Đ. Lige redovito i savjesno drže 
i sve dužnosti obavljaju agilne domagojke. 
Isto tako revno potpomažu priredbe muškog 
»Domagoja«. Tako je i njihova zasluga da je 
brucoško veče onako lijepo uspjelo. 

NAŠI AKADEMSKI BOGOSLOVSKI ZBO- 
ROVI: Zbor duhovne mladeži zagrebačke, 
Zbor franjevačkih bogoslova »Milovan«, Zbor 
franjevačkih bogoslova »Bakula«, Zbor franje- 
vačkih bogoslova »Jukić« itd. vrlo dobro rade. 
Njihova su sijela male akademije, na kojima se 
čitaju znanstvene radnje, koje su plod njihovog 
marljivog studija. Žive su-im literarne apologet- 
ske, asketske, filozofske i druge sekcije. Nadamo 
se da ćemo o njihovom radu moći izvijestiti 
koncem semestra. 
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cijev prolazi kroz čitavo truplo broda od palube, 
prodire u dubinu prema tome koliko je potrebno, 
i završuje se s jednom sferičkom kabinom. 
U ovoj se kabini smjesti filmski operater s ka- 
merom za snimanje. Pred objektivom se otvara 
prostrani prozorčić od gustog kristala. Oko toga 
se prozorčića nalazi s izvanjske strane veliki 
Šuplji krnji stožac, koji eliminira zrake, koje 
ne proizlaze iz predmeta za snimanje i razrije- 
đuje koprenu, izazvanu od promjenljivih re- 
frakcija, koje smetaju tranzmisiji svjetlosti 
kroz ondulirajuću okolinu. Kako narayna svje- 
tlost nije nikada dovoljna, kad se pređe 10 me- 


tara dubine, to je predmet snimanja u mor- 
skoj dubini redovito osvijetljen pomoću devet 
Cooper-Hewitovih svjetiljaka na način, kako 
to prikazuje naša slika, Snaga svijetla prelazi 
20.000 svijeća. 

Na ovom sistemu podmorskog snimanja, 
koji je usvojen općenito (jer se trikovi sve više 
eliminiraju) snimljeni su prvi filmovi braće 
Williamson. Prvi je bio filmovan roman Jules 
Verne-a »Dvadeset hiljada milja ispod moral, 
zatim »Podmorsko oko«, »Bijela magla«, koji su 
filmovi svojevremeno značili pravu senzaciju. 


SURADNJA NAŠIH NAJMLADJIH 


RIJEČ UREDNIŠTVA. 


Naša »Luč« je list nas mlađih. Mladi ljudi, 
studenti, uređuju našu »Luč« od njezinih prvih 
početaka pa sve do danas. Kako na đačke klupe 
dolaze sve nova i nova lica tako se i u našoj 
»Luči« pojavljuju neprestano nova imena i 
tako joj donose prinovu, koju nužno prati 
svježina mladih nastojanja naših »najmlađih«, 
doskora kandidata za urednike »Luči« Tako 
naša »Luč« donoseći redovito stara, časna imena 
ljudi, koji »Luči« posvećuju svu svoju ljubav 
tamo od prvih njezinih dana pa sve do danas 
(primjer našeg uvaženog kritičara i prvog ured- 
nika »Luči« dra Lj. Marakovića) okuplja i ve- 
liki broj mlađih radi čega ostaje uvijek nova i 
mladenački svježa te za njom rado posižemo 
ne samo mi đaci nego i naši stariji. Jedan od 
njih je nedavno u društvu kazao, da se u njemu, 
dok lista »Luč« rađaju osjećaji neobičnog po- 
uzdanja u uspjeh katoličke stvari u Hrvatskoj ; 
taj osjećaj se rađa radi toga, što se u »Luči« 
'bjelodano vidi, kako se naši redovi neprestano 
obnavljaju novim silama. 


Isti osjećaji zaokupljaju i nas »mlađe« a že- 
limo da se s nama u istom kolu nađu i naši 
»najmlađi« te radi toga za njih otvaramo pose- 
bnu rubriku, u kojoj ćemo donositi isključivo 
njihove radove, koji eventualno ne će odgovarati 
svim zahtjevima stilistike ili poetike, ali će uza 
sve to biti dokumenat poštenog rada i nastoja- 
nja. Nažalost nemamo obilje prostora, ali 
uza sve to pozivljemo sve one, koji se bave 
perom, da pošalju svoj skromni prilog. Dobro 
će nam doći i dobri crteži. 

Na kraju napominjemo, neka drugovi nipo- 
što ovu našu rubriku ne smatraju inferiornom, 
neka ne klasificiraju suradnju po tome, da li je 
ona u ovoj rubrici ili deset strana prije ili na 
koloriranim stranicama uz omot. Svaka strana 
»Luči« je jednako važna. Sa istom brigom, sa 
istom ljubavi se pazi na svaku stranicu, na svaki 
redak. Svrstavanje materijala u rubrike postoji 

.radi toga da u listu bude neki red, da čitav 
list ne sliči hrpi neuređenog papira. 

Uvjereni smo, da ne će doći do nesporazu- 
maka i da će svi biti radosni da će se na taj 
način mnoga nova imena pojaviti u našoj »Luči« 


i da će naši »najmlađi« ustrajno radeći biti na 
čast svojoj »Luči« te tako stupiti u red brojnih 
kulturnih i socijalnih radnika, koje je hrvatskom 
narodu dao đački pokret oko »Luči«. B. 


KAD ZVONI ZA MRTVE... 
Ko najljepše dječije čežnje 
Oblak se nebom prevuko, 

A zlatni mjesec draškave 
Pramove kroza nj provuko. 


Zvonovi oni zvonovi 
Što za mrtve samo mole 
Lagano, tiho jecaju 
I grane ljuljaju gole. 


Pa grud se napuni tajnom 
I čežnjom što potajno boli, 
A ipak ne znaš, kako to 

I zašto ih srce voli. 


Gube se zvona molovi 

Tamo kroz čempresa sjene. 

Nestaju svijetla nečujno, 

Ko cv'jetak što u jesen vene! 

M. N. 
Opaska. Ova pjesma ima nekoliko zgodnih 

poredaba i to je drži. Inače je idejno dosta pra- 
zna,što ne bi bila strašna mana, (jer, napokon, 
svaka lirska pjesmica ne mora obrađivati neku 
misao) kad bi s formalne strane bila besprije- 
korna, Tako n. pr. već u prvoj strofi rime »pre- 
vuko — provuko« nijesu dobre. 


U TAMI... 


Blijeda lica, ruku skrštenih 

u sobi sjedim... drijemam. 

Suton nijemo dolinom plazi. — Odbija devet... 
Kroz vlažno granje borova nijemih 
monotonim ritmom sipi kiša. 


Tama mijemo koraca kraj tihoga dvora. 
Ne kuca... ne pita... ulazi 

i sjeda u svaki ugao. Tiho plazi 

po hartiji, zavjesama mojega prozora. 


Krtvšnje dršću u mističnom svijetlu 
mjeseca. Na mome licu podrhtava zraka, 
cjeliva uveli cvijetak na prozoru mome, 


U dolini pokraj snenog luga 
bigliše slavuj. — Cjelov smrti dirnuo je svijet. 
NISLAV — Š. B. 

Opaska. Ova pjesma je nešto skraćena, 
Uvrštena je radi toga što pokazuje izvjesnu 
sposobnost dočaravanja štimunga. Inače sti- 
hovi nisu dovoljno pravilni. U drugoj strofi 
bi dvora — prozora imala biti rima, ali to ni- 
pošto nije, te je to na štetu pjesme. Kad u či- 
tavoj pjesmi srok nije dosljedno poredan, čemu 
i taj i još k tome pogrešan srok # S druge strane 
pjesma ima nezgodnu stranu što je ono nagla- 
šavanje nekog mračnog raspoloženja (»Blijeda 
lica« »suton nijemo«, »cjelov smrti) očito na- 
učena poza. ' 

CJELOV SUNCU. 


Sutra rano... 
. kada sunce pusti uzde, sunčanim zrakama 
i kad padnu 
na uzglavlje moje 
ja ću ih skupljati — i cjelivat žarko. 
Cjelivat onako ko što majku svoju... 
Kćeri su one pravednoga sunca, 
pravednoga ko i moja mati 
i sebe bi htjele dati. 
: SLAVIĆ Š. 
Opaska. Pjesma je dobro intonirana ali 
na kraju lijepo smišljena usporedba majke, 
mladom srcu najdraže osobe, sa suncem nije 
dobro provedena. To bi imala biti kulminacija 
pjesme, a taj završetak je baš slabo uspio. Tako 
ta poredba postaje po ideji ono što pjesmu drži, 
ali s formalne strane je to najslabija tačka či- 
tave pjesmice. 
JESEN. 
U zagrljaj obijesnog vjetra granje se svija. 
U vrtlogu burnom 
lišće — kao da vre! — 
prolijeće samo 
ovamo — tamo, 
pada na tle — i mre! 


Jesen je došla hladna i tužna, 
priroda nečujno gine, 
da oživi potom 


hovim Životom 
kad proljetno sunce sine. PE FN. 


Opaska. Pjesma je uvrštena radi prve 
strofe, u kojoj se nalazi uspjela usporedba : 
lišće koje otpada sa drveća pod udarima vjetr 
se kovitla kao da vrije. Odmah moramo nado- 
dati, da ono »vre«, mjesto vrije nije baš zgodno. 
Ostavljeno je tako radi sroka. Druga strofa je 
mogla slobodno izostati, ali tad bi ova »pjesma« 
bila prekratka i preneznatna, pa ovako služi 
samo kao neko »nužno zlo«, , 


PRIMORSKA SELA. 


U plavilu mora i azuru neba 
kupaju se naša sitna, bijela sela, 
pržena plamenom blistavoga Feba, 
hlađena lepezom blagog »maeštrala«, 
što miluje im užarena čela. 


Okićena mrčom, česminom i borom, 

(a loza i masline njima vijenac čine) — 
Ova mala sela sutonom i zorom 

ogledaju svoja sitna, bijela lica 

u glatkoći plavoj morske površine, 


I ova su sitna, tiha, bijela sela 
poput jata brzih, bijelih galebova 
na grebene morske — uz obalu — sjela... 
i svaka je kuća jedan galeb bijeli 
što leži u sjeni zelenih borova... 
IVO D. A. NUŠIN. 


Opaska. Pjesma se dosta glatko čita, 
epiteti nisu banalni, a za neke usporedbe se mora 
priznati, da su dobre (maestralov lahor _ = 
hlađenje lepezom, bijele kuće = galebovi), 
dok je opažanje da se kuće ogledaju u moru, 
naročito sutonom i zorom vrlo točno i djeluje 
vrlo dobro. — Međutim je ritam mjestimice 
nedosljedan (pokušajte pjesmu glasno čitati), 
a rime su vrlo slabo provedene i mjestimice 
su loše (čine — površine, galebova — borova). 
Nadalje se osjeća na nekim mjestima usiljenost. 
Tako n. pr. u trećoj strofi prvi i četvrti stih po- 
činju sa veznikom »i«, koji je tu samo radi toga, 
da bude dovoljan broj slogova. B. 


ŠAH 


IGRA DAMINOG PJEŠAKA 


Budući da se teoretsko znanje i proučavanje 
šahovskih otvorenja iz dana u dan razvija tako, 
da nažalost moramo kazati, da se bez poznava- 
nja otvorenja ne može više šah gotovo ni igrati, 
nastojat ćemo sada u nekoliko brojeva ogledati 
teoriju najglavnijih i najpoznatijih otvorenja. 
Za danas ćemo uzeti otvorenje, koje je još uvijek 
u šahovskom svijetu dominantno, a to je igra 
daminoga pješaka (Das Damengambit). To se 
otvorenje sastoji u tome, da bijeli otvori s pje- 
šakom ispred dame da — d4 i na analogni odgo- 
vor crnoga d7 — d5 igra bijeli ca — c4. Varijan- 
te koje sada nastaju obradili smo prema Du- 
fresne-Mlieses: »Lehrbuch des Schachspiels«. 


Bijeli: Crni: 
I. da — da dz — ds 
2. a — 4 


Promotrimo sada kako će se razvijati igra, 
ako crni gambit prihvati : 
2. >>——— d5 X c4 
3.€3 — &4 e7—e5. 
Najispravnije. Ako crni nastoji braniti svoga 
pješaka s3. b7 — b5 odgovara bijeli 4. a2 — a4, 
Lc8 — d7 (na 4. C7 — c6 slijedi 5. a4 x bs, 
c6 x b5 6. Ddi — £3 i bijeli dobiva figuru.) 
5. 44 X b5,Ld7xb5.6.ba — b3, Dd8 — d5 
7.b3 X c4 Lb5 X c4;8. Ddri — a4 +i bijeli 
dobiva figuru. 


4. Ltr X 4 
Na4. da x esslijedi Dd8 x di +;5.Kerxdi, 
Sb8 — c6; 6. Sgr — f3,Lc8 — e6; 7. Sbi — d2 
0—0—0;8. KdrI — c2 Sc6 — ba +9. 
Kc2 — c3, Sb4 — d3 i crni stoji bolje. 


4. ———— e5 xX d4 

5. 63 X da Lf8 — d6! 
Najjače. 

6. Sgr — £f3 Sg8 — 16 

7.0 —o o—o 


Pozicije su jednake. 
Ogledajmo sada varijantu da bijeli vuče: 
3. 62 — €4 e7— 5 
Na 3. — — — b7 — bs slijedi 4. a2 — a4, 
C7—c6;5. 44 X b5 c6 xX bs; 6. ba — ba, 
e7—e5!,7.d4 X €5,Lf8 — b4 + ;8. Ker — e2, 
DddB8 x dr +.9. Ke2 x dr, Lc8 — b7; IO. 
b3 X c4b5 X 4; 11. LfI X c4 Lb7 X €4; 
I2. fa — £f3. Bijeli je u maloj pozicionoj pred- 
nosti. 
4. da — ds 
Ili 4. d4 x'#5, Dd8 x dr +;5. Ker x dr, 
Sb8 —c6; 6. f£2 — f4,Lc8 — ga +;7.Lfr—e2, 
0o—o—o+;8.LcI — d2 
s podjednakom igrom. 


.———— f71— 15! 
5. LfI X 4 Sg8 — 16 
6. Sgr — £3 Lf8 — d6 
7. e4 x £f5 Le8 x f5 
8.0 —o o—o 


Pozicije su jednake. 
Preostaje nam još da promotrimo igru cr- 
noga na potez. 


3. SgI — f3 c7 — 65 
4. d4 — ds e7 — e6 
5. 62 — &4 e6 x ds 
6. Ddi xX d5 


Ii: 6. e4 X ds, S88 — 16; 7. LfI — c4, 
Lf8—d6;8.0—0,0—0;9.Sbi —c3,a7— a6; 
10, 42 — 44, h7 — h6. 

6 


—-——— Dd8 x ds 
7. 64 xX ds Sg8 — 16 
Na7.————Lf8 — d6 slijedi 8. Sbi — d2 


te 9. Sda X _c4 i bijeli je u maloj prednosti. 


8. Lfr X c4 Lf8 — d6 
9.0 —o o——o 
Pozicije su bijeloga i crnoga jednake. 
Varijante, koje nastaju, ako crni otkloni 
gambit t. j. ne uzima »c« pješaka ogledat ćemo 
drugom zgodom. Donosimo sada jednu Alje- 
hinovu partiju s turnira na Semmeringu 1926, 
koja je karakteristična za Aljehinov stil a inte- 
resantna je i kako bijeli odgovara na potez cr- 


noga 3. — — — Lc8 — g4. 
Bijeli: Aljehin Crni: Griinfeld 
1. da — d4 dz — ds 
2. 2 — G4 ds X 4 
3. SgI — £f3 Lc8 — g4 
4 Sl3 — #5 Lg4 — b5 
5. SbI — c3 e7 — e6 


Ovu malenu pogrešku  iskorišćuje Aljehin 
izvanrednom preciznošću. Ispravnije je Sb8 — d7. 


6. g2 — g4! Lh5 — g6 
7. ha — ha f7 — £6 
8. Ddi — a4 + c7 — c6 
9. Se5 X g6 h7 X g6 
10. Da 4 xX «4 Ke8 — £7 
II. e2 — €4 Sb8 — d7 
12. LcI — €3 Dd8 — a5 
13. a2 — a3 Ta8 — e8 
I4. f2 — f4 Sg8 — e7 
15.0 —0—o Se7 — c8 
16. fa — f5 Sc8 — d6 
17. D4 — a2 g6 — g5 
18. h4 — h5 by — b5 
19. 84 — e5! i6 x e5 
20. Lfr — d3! e5 — e4 
21. SC3 X e4 Sd6 x e4 
22. Ld3 X €&4 Sd7 — 16 
23. £5 x e6 + Te8 X e6 
24. Le4 — 86 + Kf7 — €7 
25. Le3 x g5 b5 — ba 
26. Lg6 — f5 Te6 — e2 
27. ThI — er Crni predaje, jer na 27. 


—— —Te2 X er slijedi 28. Td I X &1 +, 
Ker —d8;29.Da2 —f7it.d.na27. — — — 
Das — bs slijedi 28. a2 — a4, Db5 — a6; 29. 
Lfs — d3 i bijeli dobiva. 

MARIJAN JAMNICKY, 


ZAGONETKE 


PITALICE 


(Pitalice su obljubljena forma zagonetaka 
u usmenoj predaji. Velik broj takovih zagone- 
taka, svojina širokih narodnih slojeva, žive, ko- 
likogod to izgleda paradoksalno, upravo u aka- 
demskim krugovima, gdje su omiljeli materijal 
za šaljive ispite na t. zv. »brucoškim večerima«. 
Donosimo nekoliko takovih upita i to skupa 
sa odgovorima, jer mislimo da bi pitalice gubile 
na interesantnosti, ako bi im se odgovori donijeli 
tek u narednom broju. Dakako da većina ovih 
naših upita nije iz »narodad već da su ih stvorili 
ili nešto preudesili većinom baš sami đaci, pa 
je tim opravdanije da upravo »Luč« iznosi to 
đačko »narodno blago«. 


I. 

— Koja je razlika između mesara i advokata. 

— Razlika je u tome, što mesar oguli mrtvog 
a advokat živog. 

2. 

— Koji je glas pjevao kralj David € 

— Bas, jer je u psalmu kazao : »De profundis 
clamavi...« 

3, 

— Papagaj je ptica koju svi znademo. Ako 
se za mužjaka kaže papagaj kako se kaže za 
ženku € 

— Mamagaj (Papa-gaj — Mama-gaj). 


— Koji je svetac ni na nebu ni na zemlji € 
— Sveti Gregor, jer još gre — £or'. 


5. 
— Koja je razlika između cipele i lonca € 
— Kad je lonac šupalj voda isteče van, a kad 
je cipela šuplja ulazi voda unutra. 
6. 
— Što je crnac kad pojede majku € 
— Sit. 
— Kad pojede i oca « 
— Tada je siroče bez oca i majke. 
— A kad pojede čitavu rodbinu € 
— Tada je univerzalni baštinik. 
— A kada pojede i svoju zaručnicu € 
== € 
— No, tada je bez svoje simpatije i mora 
tražiti drugu. A gdje će naći simpatiju 


— U leksikonu pod slovom S. 


PA 
— Što, je to ustrpljivost € 
— Uzeti žarulju i škakljati je sve dotle, dok 
se direktor električne centrale ne nasmije. 
B. 
— Kad dijete padne sa četvrtog kata i ne 
dogodi mu se ništa, što je to € 
— To je sreća. 
— Kad se ista stvar dogodi i drugi put, što 
je to € 
— To je čudo. 
— A kada se ista stvar ponovi po treći put, 
što je to € 
— To je tada praksa. 


ž 9 
— Što to znači nekoga zavoliti € 
— To znači učiniti nekoga volom, 


LABIRINT 


SLI 


= 


mammazmum 
E 


=[ 
\\ 


Kako ćeš najkraćim putem doći do središta € 


ODGONETKE: 
ZAGONETNA DVOZNAČNICA : Stolac, Zenica, Konjic 
POSJETNICA : Rezervni oficir 


SKRIŽALJKA. Okomito: I. Po. 2. Taru. 3. Piva. 6. Deva. 8. Ozad. 9. Re. Ir. Ranko. 
12. Lukav. 13. Ejaj (jaje). 15. Rana. 16. Or. 19. Ti. 23. Ub. 24. Gas. 25. So. 26. As. 27. Ime. 28. 
Ja. 29. LA. 32. Vo. — Vodoravno: 2. Top. 4 Ra. 5. In. 7. Rov. 1o. Jeruzalem. 14. Va. 16. 
Aj. 17. An. 18. At. 20. Ra. 21. Ni. 22. Jugoslavija. 30. Ba (r). 31. Ma. 33. Av. 34. So. 35. Re. 


36. To. 


KRIŽALJKA 
Rudolf Gruden, Karlovac. 
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Vodoravno: 1. mjesto u Zetskoj bano- 
vini. 8. Otok na Jadranu i grčko slovo. 9. m. ime 
10. Kradljivac 13=12 vod. 14. Drugo, jedanae- 
sto i treće slovo riječi pod 4 okom. 16. Domaća 
životinja 18. Oblik glag. stajati. 19. Azijski 
otok i američko jezero. 20. Zanos, polet. 21. 
Kratica i lična zamjenica (obr.). 22. Mljesto 
u Jermenskom visočju. 23. Prijedlog i kratica 
25. Grč. božica zemlje (bez a). 26. Zanima- 
nje. 28. Zeleni se. 29. Nauka o ribama. 


Okomito: Ruski pisac. 2. muško ime. 

. Dio biljke. 4. Češki komponist, 5. Dio tijela. 
ć. Dio glave mnogih Životinja. 7. Grad na otoku 
Javi. 11. Brdo u Jugosl. I2. Dio kuće. 14. Nije 
blag. 15. Rijeka u Francuskoj. 17. Prijedlog 
(d=n). 18. Nije java. 23. Začin i grčko slovo. 
24. Pog. bog i domaća životinja, 26. Broj (o=i). 
27. Slied (bez t). 


MAGIČNE ISPUNJALJKE 


| 
1 |_1_] NN) 
2|_1 | | I 1 1 
3 |_L 11 NE 
a KLI LEELE 
5|_1 1 54EIEEI 
6[ || |IILILKLI 
: BEEN 
BENN 
1 aristokrata; muško ime —- 2 izvijestiti (tuđ.) 
3 autor »Jeđupke« --- 4 švedski dramatičar — 


5 pripadnik nomadskog plemena; vrsta ljudske 
zajednice: (lj - jedno slovo) — 6 biljka; sablast; 
riba. 


Vodoravno i okomito isto! 


I njemački državnik 
2 evropska država 
3 dio Slovenije 

4 muško ime 


Vodoravno i okomito isto! 


ZAGONETNE POSJETNICE 


(Maik Šimović) (Veljko Novak, Zagreb) 
Gosp. < 2 
Mika B 
Rafo U. Ksornecz | MIO 
Rijeka (F.) Rača 
Što je ovaj gospodin f Što je taj gospodin u dokolici f 
ŠARADA ' 
Sastavio Marijan Kancelarić, Krk 
I. I. 
Po predji rimski kralj je bio, Otok našeg Jadran-mora 
Znatnih djela on je učinio, S lijepim Božjim darom sveži. 
Njemu dodaj jedan veznik sada, Tad je lijepo mjesto neko, 
Pa ćeš dobit ime ruskog grada. Koje usred Bosne leži 
LOZINKA 


(Pitomci, Bol.) 


Radi i za znanost T.L, 
uč. Klusbo 


v 


irite Ligine edicije! 


»Knjigu života“, Euharistija život i 
duša naša, ,, Almanah Luči“, i ,,Luč“ 


Radost za čitav život pruža Vam 


E 0 DA K fotografski aparat punjen sa 
KODAK VERICHROME filmom 


Modeli aparata počam od Dinara 120'— 


m3 Posjetite bezobvezno Kodak Zagreb, Praška ul.z2, 
ili tražite besplatni cijenik 


